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Au nom de Dieu, le Clement, le Misericordieux 
PREFACE 

Louange & Dieu, Seigneur des mondes, et que la priere et la paix soient sur notre maitre 
et Prophete Muhammad, sur sa famille et sur ses compagnons. 

Dans les sciences religieuses musulmanes, le mot "hadith" est devenu un terme technique 
special pour designer tout recit relatif a la conduite de Muhammad -que Dieu prie sur lui et le 
salue- depuis le jour ou il a commence l'ceuvre de sa predication. Parmi ces hadiths, il y a les 
vrais et les faux (on donne a ces demiers 1'attribut: israeliens oLL'lj^l car ils £taient l'ceuvre des 
juifs qui voulaient combattre la nouvelle religion), il y a de meme les abroges et les abrogeants 
jy_uJlj j-UII, ainsiles parfaits etles m6diocres selon les rapporteurs et la certitude de leur 
exactitude. 

Nous savons que les deux sources principales de la religion Islamique sont: le Coran et les 
hadiths. Ces demiers comportent deux categories: les hadiths "qoudoussi" ou saints ou divins, 
et les hadiths Prophetiques: 

Le Coran: est le Livre de Dieu qui contient ses paroles, il a ete revele au Prophete -que 
Dieu prie sur lui et le salue-, durant une periode de vingt-trois ans a peu pres, par Gabriel 
-1'Esprit Fidele-, et qui est ecrit sur une Table Sacree. 

Le hadith qoudoussi: est tout ce que Dieu voulait informer son Envoye par divers 
moyens: une revelation par inspiration, son Esprit Fidele (l'ange Gabriel) ou en dormant, et il 
lui a confie" la tSche de s'exprimer par les propos convenables pour les diffuser aux fideles. 
C'est pour cela qu'on trouve dans ces hadiths le terme: Dieu a dit ou dit, ou le Prophete a dit 
en attribuant ces propos au Seigneur. 

Le hadith prophetique: est tout ce qui est attribue - au Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- Ces hadiths renferment des recits, des nouvelles, des sentences, des sagesses et des 
informations qui sont ete dits dans des circonstances differentes. 

Ce Livre contient en principe 400 hadiths dont une grande partie a ete rapportee par 
plusieurs "rawis" dont l'honorabilite ne peut etre mise en doute. Mais il arrive que quelques 
uns parmi eux ont rapporte le meme hadith tel quel, d'autres qui Font rapporte avec des 
legeres modifications qui ne touchent en aucun cas au fond et ne changent rien au sens, et 
d'autres qui 1'ont rapporte ampute g.a.d. une partie seulement. Pour cela j'ai du choisir ceux 
qui sont reputes etre les complets. et j'ai cite a la fin de chaque hadith le nom de ce rawi 
(rapporteur), en faisant allusion aux autres a la suite. 

Pour ce qui est de references, j'ai adopte, en ce qui concerne les versets coraniques, 
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UJLw- jJu* ^JIj *LjVI ^"U- Jip f%Jlj iZL*}\j j^JUJI ^j A J**JI 

. "jaJujjH <Lx*<s>j <U I ,Ipj >U*v» 

L**JujJi li^oU-Vl -jj (jjiJl -j-jf jf iuJJuJl sJLa 5jIJj ^ ^Js- t _ # *^j 

jA ( -*»>JJiJl i"LuJb>Jl jf U^'-u tij^d l5"^L> ' (j> J^ ^"ij (^""^ W *>i-iJ>JI 

Jjl ^ -bxJ d)S II t /»L«Jl) jl (kr~»- <Ua*«ijj <uj J| (j'^'J 4Jl^->" «^)l j^ ty*">*^' 

LJ 5|§ ^Jl JU jf «J>-j jp iiil J^-)) jf ((Jsj-j y- <&! JU» :«jU *±jJL>- JS 

. ^ Jia)l doJi>Jlj *jj^I olyJl 

. T)>c** j-J ^J&Jl *i-jJb«Jlj _)»**« jijAJi j| - ^ 

. ^JuJl vioJbJl o^Uu OT/JL N| Jj>& N 1%A j| - T 

• S&i ^ ^J^i doJt>JI o^Uu <.j&j j!/JI Up-U- 01 - V 

. ^JaJl vioJbJl uit>U^ J)\j6 4)1 

d^-bJI o!>Utj JLj 4)1 -^ <daiJ jj5o of i_^>o *jj^3l jT^aSI j[ _ o 

. dU>Jl j^ <u~* j_^>ej ^JJill d^J>Jlj Sjl^klL; M| j-^sj ^ jlyJl jj _ "I 
Ujjj^JlJI 4_*jVI UIjj tijJb- i ' • j-»waj" ^jUsVl <WaX> yt£!l lift jl 
jf U Jb-lj^l dowbJl jlS" II! . -j*«Jix>«-» Sljj j/- W^ C-iJlj J^^Jl ^J Ujl>-lj 
jf i obw ^Ip Mj OjO>JI i*J (jlp jj)j M ,jaJI ^ Ja***J ot>b>-l aa ^\5 awb>) 

4_jjlj -y) 4_>tw L»5 Oi Lo.^i M| J&J J j^AJ_?-l jf L ^**J \j^>*» J J-SvJ jf 
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l'essai d'interpr&ation du Coran fait par D.Masson, et je me suis revere dans une partie des 
hadiths a la traduction de "Sahih Al-Bokhari" faite par MM. Houdas et Margais. 

Le lecteur trouve a la suite de chaque hadith une explication et un commentaire pour lui 
permettre de mieux le comprendre, et parfois les opinions differentes des thSologiens au cas 
ou il y a une certaine divergence ainsi que des versets coraniques relatifs. 

J'espere que cette traduction soit une guidance aux musulmans et musulmanes dans les 
pays francophones qui veulent etre instruits dans la religion et aux autres qui veulent former 
une idee de la religion Islamique. 

Enfin je loue Dieu et c'est a lui que je demande secours car il est 1'excellent Maltre et 
l'excellent defenseur. 

Fawzi Chaaban 
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do^Jl J^pf jf UJ>JI Uil J\ 4\& pit Ufj ^ o^-j dUJLi . ^L-Vl 
jj Cf^ ] J ^ ^ c/ 11 vlw% «lj.p! *L-f duj». JS il^j ^ o/i 
J^io" tijj*- Wo d-ob-Vl ad* ^.f 01 J^jJi IJLa i^j -y, 0l5j .vjL^JI ^ 

cJLS" <_^« of d~>- j&j . -j-jyJJlj aL^JIj aLJUJI »|jT J^« ~ d^Jb- 
•jUJI -j* fcji .Jyu jf ijj ^T ^jU ^f jf il^iyu N/ <uf jf io^Jl iilJl jl^j 

^ c5» °W ci — Jlj oTyiJI ju, <d u^u T*j!>. duiU-Vl JSCiJ ^J}\ ^^1 
^ L.I j] olSj . soJUU t^-jjj ^.jf jXij <^iJ J T^^^ T^i; doJb- JS 
£* V.>" J* 1 ^ ^ v^i t> SijIjJl oUjyJl -y nsfsA of ^sljJI IJLa *ljl 

Nj ii J ^ •_■£ jj oi>Ji 0I4! i^j^\ ol uIp vj^ji ;uul ijijJi _^di 

^kJL tla>. ^f CUiJjl Ji eu£ o| ^JJb^lJj V of *lUj jijdl Al y y-) 
o^>. _r^, c^^J Ji jjyjl J^Ji I j^j ojSf of J»Tj . LJJ cilS" jJi i^Jl AijJ 
^^Jl ^JjU^j ojLixll iojUJ L^J (j^^cj jJl H^AJl oIa ^ ^^L-Nl *JU; 
. Oj_>l£!l 0/ jjj «Iop L, Jlp 4S ljL^JI -jjjdl I ji* J gh,,„ 4^J j^AljiL 4JU1»^ 

.jj-^JI a-*Jj (_j|>Jl (*-*J 4J| «8j^ ^1 (_^Vjj L°j 
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I- Du merite de la Mention de Dieu le Tres-Haut et ie 

temoignage de son unite. 

Le hadith: "Du merite de la mention de Dieu". 

1 - Abou-Horaira -que Dieu l'agrde- a rapporte que 1'Envoye" de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu a des anges qui rodent dans les chemins pour rechercher ceux qui 
mentionnent Dieu. Quand ils rencontrent des gens qui mentionnent Dieu , ils leur disent: 
"Demandez ce dont vous avez besoin". lis les entourent de leurs ailes (en remplissant l'espace) 
jusqu'au del le plus rapproche\ Dieu leur demande-certes il connait tout mieux qu'eux: 

- Que disent mes adorateurs? 

- lis t'exaltent, proclament, ta grandeur, te louent, et te glorifient. 

- M'ont-ils vu? 

- Non, par Dieu, ils ne font pas vu. 

- Que serait-ce done s'ils m'avaient vu? 

- S'ils t'avaient vu, leurs exaltations et leurs louanges seraient plus vivantes, et leurs 
glorifications seraient plus intenses. 

- Que me demandent-ils? 

- Ils te demandent le Paradis. 
-L'ont-ils vu? 

-Non Seigneur, ils ne l'ont pas vu. 

- Que serait-ce done s'ils l'avaient vu? 

- S'ils l'avaient vu, ils seraient plus avides de l'obtenir, ils le rechercheraient avec plus 
d'insistance, et ils le desireraient ardement. 

- Contre quoi ils se refugient aupres de moi? 
-Ils se refugient contre l'Enfer. 

- L'ont-ils vu? 

- Non Seigneur, ils ne l'ont pas vu. 

- Que serait-ce done s'ils l'avaient vu? 

1 
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Jil jj-l^ 4 <j>Jl ^ OjJjL' t &}& 4i 01)) :-H-i)l Jj^j JU :Jli 

Oj-<h t» . - f-£ jJpI ^j_ ^ ^L.J : Jli iLoJl *UJI Jl ^k^-l 
Ja : J_^j tdLjj^J dLji^Jj ciiij^j ilij^i :ijJj* : cJVS ?^11p 
: <JLi ^'ib-P ^j :J>v :JLi liijlj U Alj iSf iJjJjili :JU ?«^jlj 
tUjjL" jisij Jj^jj U^I; ijj liij t ^ dU lii \J\s hj\j jj : OjJji' 

: Jli ?lij|j Jij : J^L' : Jli t £jl ijyiL' : Jli IjijL; & : JjJLi : JU 

° '?( °t ; J .'■ ',,; p. - of- • >'"\ or -,.y '. - , o { . *„ * , , , - * * 

f-^ 1 y '■ ^yyH '■ <->i* s - ^jh ^ y <-f>& : J^ <■ L*jL> U ^j l islj <. V : jjjji 

,Ui : Jli CCs-'j L^i ^Lilj i Lit 14] iilj ( U^ l45p iil IjJlS" lijlj 

A| j »^ ^A 2 * : <^ ?l*S j*j :Jji' :Jli 4jL3l ^ \bjjb : Jli ?6>jo 
-Li I IjjlS" UjljjJ :J_oJji. :Jli ?UJ|J jj JX& iJ^sJ ; Jli t UjiJ U . <1<JIj 
uyj : JU t( »^J Ojip al ^1 ^j^il : Jjili : Jli t «UJ l^J juilj Jjijj l^ 
c^LXJl ^ : JU cU-lAJ *U- Uji t( ^ JJl 1 j^ ^ :a5^SUJI ^ iiU 

. ^l«_yJl el J j 
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- S'ils l'avaient vu, ils seraient plus empresses de le fuir, et 6prouveraient une crainte plus 
vive. 

Dieu leur rgpondra: "Je vous prends a temoins que je leur pardonne. Alors un des anges 
dira: "II y a entre eux un tel qui ne fait pas partie de leur groupe, il est venu la pour une autre 
affaire". Dieu dira: "Ceux-ci forrneront une reunion dont quiconque y prend part ne sera 
jamais malheureux?". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap:"Les invocation.) 

Rapporte par Al-Tirmizi 

2 - Abou-Horaira -que Dieu Pagr6e- a rapports que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Dieu Tres-Haut et Bdni a des anges, des rodeurs vertueux, qui recherchent les 
cercles ou on mentionne Dieu. S'ils trouvent un cercle ou on mentionne Dieu, ils prennent 
place entre eux de sorte qu'ils les entourent de leurs ailes jusqu'a ce qu'ils remplissent l'espace 
compris entre ces gens et le ciel le plus rapporche. Quand ils les quittent et montent vers le 
ciel, Dieu a lui la puissance et la gloire leur demande -certes il connait tout mieux qu'eux-: 

- D'ou venez-vous? 

-Nous sommes venus de chez tes adorateurs sur la terre, qui t'exaltent, proclament ta 
grandeur, te louent, ette demandent. 

- Que me demandent-ils? 

-lis te demandent ton Paradis. 

- L'ont-ils vu? 

- Non Seigneur. 

- Que serait-ce done s'ils l'avaient vu? 

- lis demandent ta protection. 

- Contre quoi ils demandent ma protection? 

- Contre ton Feu, 6 Seigneur. 

- Ont-ils vu mon Feu? 
-Non. 

- Que serait-ce done s'ils l'avaient vu. 
-lis demandent ton pardon. 

Dieu leur repondra: "Je leur ai pardonne, je leur donnerai ce qu'ils demandent, et je les 
protegera. contre ce dont ils demandent protection. Ils lui disent: "6 Seigneur, il y a parmi eux 
un tel pdcheur qui, en pa^ant, a pns place entre eux". Dieu alors leur dira: "Je lui pardonne 
auss,, car ce sont les gens, quiconque prend part a leur bunion, ne sera jamais malheureux". 

Rapporte par Moslim (Chap: "Le mgrite de la mention de Dieu". 
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iljLJ 4) 61)) : JU _ % _ ^ | J. _ 'J}. & ^ _ iJJ, J\ l£ _ 2 

ijft 4J t~UJ ijj^j iiu t ^ui jji^i o_^ c^ sjC ii&& jujj 

*U~JI ^j p^u U« Ij>*j J&- t j^^>-lj Uaju j^fvaju i_A>-j t*4^« ljJl*3 
' ' ' *.-'*- j, .o *{* o -- ' - . - « . ; > - > , , > , , » ' - °j 

*" ' ^ iS *• ji o ^ ** f - , ° -■ J' j" *■ ^o £ € 

dUj^~. i^jVl ^ Si fj> x* l* \&- : jjJyli ? ^ ,Sil ^ : - ^ ^IpI 
dUjJLJ :ljJU ?^C Uj :JU t v%JLlJj dJji^Jj iiijli£ cdJij^£j 
: Ijj'li ?^ ijij jj ^ : JU i yj ci* cS? : IjJU ^ ijij J^j : Jli t ili- 
ft^U Ijlj Jij : JU t yj U iijU -^ : I^JU ?^j_J-^ilJ ^»j : JU tdJlij^allj 
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j_»p j^JI : obuj t iLviil Oj5L/_j *UJl jci y>j (^Ul >_jb5 jp Mvii) : i5-U/JI iljj Jj 

J i*5UJl_j_ ijljjl xp JpJl (.1^1 ^J t^i^xjw U*>- ^ t(V ^w. ^t (^ (Ji*f y>j) :<J_ji 

• (°i urt J-«i 
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Les anges qui rodent dans les chemins, recherchent Ies places, les cercles et les reunions 
oil on mentionne Dieu, pour les envelopper de leurs ailes de sorte qu'ils remplissent l'espace 
compris entre la terre et le ciel le plus rapproche\ Ces anges, selon certains theologiens sont 
autres que les anges scribes, qui inscrivent les bonnes et les mauvaises actions, sachant que 
chaque insividu en a deux. 

- I/expression: "Certes, Dieu connait tout mieux qu'eux", est une phrase comprise entre 
parenthese, pour repousser l'amphibologie de l'ignorant relative a la question. La raison pour 
laquelle Dieu pose cette question a ses anges, est pour faire apparaitre la superiority des fib 
d'Adam sur les anges qui disaient, lors de la creation d'Adam,: (\/as-tu etablir (sur la terre) 
quelqu 'un qui fera le mal et qui repandra le sang, tandis que nous cflebrons tes louanges en 
re glorifiant, et que nous proclamons ta sainteti) [Sourate II, verset 30] . 

Maintenant les anges s'apergoivent que les fils d'Adam glorifient Dieu et proclament la 
grandeur de leur Seigneur dans son mystere impenetrable, malgre" leur convoitises et leurs 
passions qu'on ne les trouve pas chez les anges. Cela peut etre considere comme un 
temoignage de leur part en faveur des fils d'Adam qui sont meilleurs qu'eux. 

- Dieu pardonne a quiconque, prend part et participe a ces reunions ou on mentionne 
Dieu meme s'il se trouve parmi les fideles un homme pour une affaire quelconque ou un 
besoin personnel, car cette presence ou cette participation vivifie les cceurs morts en meme 
temps que le cceur de cet individu. Ces reunions englobent toute sorte d'adoration: soit une 
science a apprendre, soit une instruction dans la religion, soit une recitation du Coran etc.... 
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Le hadith: "Lorsque l'adorateur temoigne qu'il n'y a d'autre divinite que 
Dieu, Dieu dira: "Mon adorateur a dit la vdrite". 

3 - Abou-Horaira et Abou-Said Al-Khodri (que Dieu les agree) ont rapports que l'Envoye 
de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Lorsque l'adorateur dit: "II n'y a d'autre 
divinite que Dieu, Dieu est grand, Dieu dira: "Mon adorateur a dit la verite, il n'y a d'autre 
divinite' que moi, et je suis le grand". Lorsque l'adorateur dit: "II n'y a d'autre divinite que Dieu 
seul, Dieu dira: "Mon adorateur a dit la verite: "II n'y a d'autre divinite que moi seul". Et 
lorsqu'il dit: "II n'y a d'autre divinite que Dieu, seul, il n'a pas d'associS", Dieu dira: "Mon 
adorateur a dit la verite, il n'y a d'autre divinite que moi, et je n'ai pas d'accocie". Lorsqu'il dit: 
"II n'v a d'autre divinity que Dieu, a lui la Royaute et la Louange", Dieu dira: "Mon adorateur a 
dit la verite, il n'y a d'autre divinite que moi, a moi la Royaute et la Louange". Lorsqu'il dit: "II 
n'y a d'autre divinite que Dieu, il n'y a ni puissance ni force qu'en Dieu", Dieu dira: "Mon 
adorateur a dit la verite, il n'y a d'autre divinite que moi, et il n'y a ni puissance ni force qu'en 
moi". 

Abou Ishac ajouta: "le rapporteur a dit autre chose que je n'ai pas saisi le sens. Je 
damandai alors a Abou Djaafar: "Qu'est ce qu'il a dit?", il m'a rdpondu: "Celui qui aura la 
faveur de prononcer ces mots lors de sa mort, le feu ne le touchera pas". 

Rapporte par Ibn Maja (Sunan. T.2.) 



II incombe au fidele de mentionner toujours le Seigneur la ou il se trouve et a n'importe 
quel moment, en pronongant ces mots qui r6sument la vraie croyance et qui portent a 
l'homme la plus belle recompense dans la vie future: "II n'y a d'autre divinite que Dieu, Dieu 
est Grand, il est le seul et n'a pas d'associe, a lui la Royaute et la Louange, il n'y a ni puissance 
ni force qu'en Dieu". 
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Le hadith: "Du merite de ceux qui louent Dieu". 



4 - Le fils de Omar -que Dieu l'agree- a rapporte" que l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- lui a raconti qu'un des adorateurs de Dieu a dit: "0 Seigneur, a toi la louange 
comme il sied a la majesty de ta face et a l'immensite de ta puissance". Les deux scribes ont 
toi've" une grande difficult^ dans l'inscription de ces mots. lis sont montes au ciei: "6 
Seigneur, dirent-ils, ton adorateur a prononce" des mots nous ignorons comment les inserirc!" 
Dieu a lui la puissance et la gloire qui -certes connait bien ce que son adorateur a dlt- leur a 
demanded "Qu'a-dit mon adorateur?" -Seigneur, repondirent-ils, a toi la louange comme il 
sied a la majesty de ta face, et a la grandeur de ta puissance". Dieu a lui la puissance et la gloire 
dit: "Inscrivez-les comme ils ont && dits par mon adorateur jusqu 'a ce qu'il me rencontre pour 
lui en r^tribuer la recompense. 

Rapporte par AI-Nissai (Sunan. 1.2. p. 220) 



Les deux anges ignoraient la valeur r^elle de cette expression de louange; c'est pour cela 
qu'ils ont trouve" une difficult dans son inscription, car Dieu seul connait la recompense qu'il 
va retribuer, en echange, a son adorateur. 
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*Ji*Jj dLpr^ jJ^>« ij*ri L-o t-U>Jl dL) tyj li :Jli <&| iC& ^ ?JLe 
I'VUj ttU~Jl Jl l-U^ai tl^JLiC L-ilS" bjJu Jii t( ^XUU cJu*a*i tdkUaLi 

Uj JlpI Jaj _ Jp-j j^ _ <&l JU ?l$^& uXS" (_jjJJ N i £11^ JU iiJU u] tUjj U 
^j US' jJL>JI dl! t^jj L : JU <0] tuj Ij MU ^ij^f- JU liU» : _ «jlp JU 
<, fj^J- JU US UCxSI : U^ - J>-j j* - <&l JUi t viijLkL- (**1»pj tii#>j j!)UJ 

, jjJUl>Jil J»£j t-iL ^ ^LjJl <>-j>-\ 



»Ji*Jj i^Jlfrj JtA=J u ^i US' -W>Jl dl) u-Jj \j : Jls ill il* y TjLp jf) (^jJL.b*Jl J*ai) 
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Le hadith: "De ces paroles du Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- 
qui les repetait souvent: "Gloire et louange a Dieu. Je lui demande pardon 

etje reviens a lui". 

5 - Aicha -que Dieu l'agree- a rapport! ce rdcit: "Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- reptetait souvent ces mots: "Gloire et louange a Dieu, je lui demande pardon et je 
reviens a lui". -6 Envoye de Dieu, dis-je, je t'entends souvent dire: "Gloire et louange a Dieu, 
je lui demande pardon et je reviens a lui?" -Mon Seigneur a lui la puissance et la gloire, 
r6pondit-il, m'a fait savoir que je verrai une marque chez mon peuple, et quand je la verrai, je 
devrai repeter toujours ces mots: "Gloire et louange a Dieu, je lui demande pardon et je 
reviens a lui". En fait je l'ai vue et c'etait (cette sourate du Coran): 

(Lorsque viennent le secows de Dieu et la victoire. Lorsque tu vois les hommes entrer 
en masse dans la religion de Dieu. Celebre les louanges de ton Seigneur et demande lui le 
pardon. II est, en vixite, celui qui revient sans cesse vers le pecheur repentant) [Sourate 
110]. 

Rapporte par Moslim (Chap: "De la priere". 

Dans une autre variante de Moslim, il y a ajoute: "Grand Dieu Pardonne-moi", (en 
interpr^tant le Coran). 



- L'expression: "en interprftant le Coran", signifie, selon Al-Nawawi, que le Prophete 
mettait en execution ce que Dieu lui a ordonne' suivant ses paroles (Celere les louanges de ton 
Seigneur et demande lui pardon. II est, en verite, celui qui revient sans cesse vers le pecheur 
repentant). Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- repetait toujours ces mots dans ses 
inclinaisons et ses prostemations surtout dans ses prieres qui sont les meilleures des ceuvres. 

- "Gloire a Dieu" $.a.d. par la grace de Dieu et sa Conduite, j'ai reussi a glorifier Dieu et 
non pas par ma force et ma puissance. De ces mots emanent un remerciement et une 
reconnaissance des bienfaits de Dieu. Bien que Dieu a pardonne au Prophete -que Dieu prie 
sur lui et le salue- ses fautes passers et futures, il implorait toujours le pardon de Dieu en signe 
de devotion et de dependance. 
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: HI (_^l Jy *J$ <toA>- 
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Le hadith: "De celui qui meurt en temoignant qu'il n'y a d'autre divinite que 

Dieu". 

6 - Abdullah le fils de Amr Ben Al-Ass -que Dieu le agree- a rapporte que l'Envoye" de 
Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Au jour de la resurrection, Dieu delivrera un 
homme de mon peuple devant toutes les creatures. II etalera les quatre-vingt-dix neuf registres 
de cet homme dont chacun d'eux sera a perte de vue. Puis il 1'interrogera: "Renies-tu ceci? 
Mes scribes etaient-ils injustes?" -Non Seigneur, repondra-t-il. -As-tu une excuse? reprendra 
Dieu . -Non Seigneur.- Si, poursuivra Dieu, tu as une bonne action et tu seras juge 
equitablement". On lui fera sortir une petite carte oil on pourra lire: "Je temoigne qu'il n'y a 
autre divinite que Dieu , et je temoigne que Muhammad est son seiviteur et son Envoyg". Dieu 
lui dira alors: "Assiste a ta balance". -Seigneur, dira-t-il, qu'elle est cette petite carte avec tous 
ces registres?- On ne te fera pas tort, repondra Dieu. Ensuite les registres seront mis dans un 
plateau et la petite carte dans Pautre qui fera pencher la balance. Rien ne sera plus lourd que 
le nom de Dieu. 

Rapporte par Al-Tirmizi dans son "Al-Jameh Assahih" sous le meme rubrique) 

Rapporte par Ibn Maja dans ses Sunan "cr-" " 

sous le rubrique de la misericorde de Dieu) 



Le hadith: "Je vous prends a temoin que j'ai pardonne a mon adorateur 
autant qu'il y a entre les deux bouts des registres". 

7 - Anas Ben Malek -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a dit: "Les deux anges scribes ne porteront devant Dieu tout ce qu'ils ont 
insert tie jour et la nuit, et que Dieu trouve du bien dans le debut et la fin des registres, sans que 
Dieu Tres-Haut dise: "Je vous prends a temoins que j'ai pardonne a mon adorateur tout ce qui 
se trouve entre les deux bouts des registres". 

Rapporte par AI Tirmizi (Sunan- Chap. "Des funerailles" 

Le hadith: "Du merite de la mention de Dieu, et la crainte de Dieu 

Tres-Haut". 

8 - Anas -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- a 
dit: "Dieu dira: "Faites sortir du feu quiconque m'a mentionne un jour ou a eu peur de moi 
dans une place quelconque". 

Rapporte par Al-Tirmizi 

Le hadith: "De s'adonner a 1'adoration de Dieu et la confiance en lui". 

9 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que le Pro P h*e -que Dieu prie sur lui et 
LlLft DieU t TrSS - HaUt dit: " 6 flls ^am, abandonncoi a mon adoration, 

oil ? ". ^ f^ 1 ^ ta miS ' re ' Sin ° n ' je te **""« *«*«» ta»ffl» et je .» 

comblerai jamais ton besoin . 

Rapporte par Al-Tirmizi (Al-Jameh) 
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Le hadith: "Dieu Tres-Haut dit: "Regardez mon adorateur-ci, il appelle a la 
priere I'accomplit, et me craint". 

10 - Oqba Ben Amer -que Dieu l'agree- a rapporte" qu'il a entendu 1'Envoye" de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Ton Seigneur s'etonne d'un palre qui, sur le cime d'une 
montagne, appelle a la priere et I'accomplit. Dieu a lui la puissance et la gloire dit: "Regardez 
mon adorateur-ci qui appelle a la priere, I'accomplit, et il me craint. J'ai pardonne" a mon 
adorateur et je le ferai entrer dans le Paradis". 

Rapports par Al-Nissai (Sunan-Chap. "De la priere") 



Le hadith: "J'ai cree tous mes adorateurs musulmans". 

11 - lyad Ben Khammar Al-Mouchajehi -que Dieu l'agree- a rapporte" que I'Envoye de 
Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit dans un de ses sermons: "Mon Seigneur m'a 
ordonne" de vous apprendre ce que vous ignorez de ce qu'il m'a enseigne aujourd'hui: "Tout 
bien que je donne a un adorateur est licite. J'ai cree" tous mes adorateurs des musulmans. Les 
demons viennent emporter leur religion, leur intefdisent ce que je leur ai rendu licite et leur 
ordonnent de M'associer ce a quoi je n'ai confie aucun pouvoir. Dieu a regarde les habitants 
de la terre et les a meprises: Arabes et etrangers a l'exception d'un reste des gens du Livre. II a 
dit aussi: "Je t'ai envoye pour t'eprouver et eprouver les autres par toi. Je t'ai revele un Livre 
que l'eau ne le lave pas, tu le lis en etat de sommeil et d'eveil". Dieu m'a ordonne de bruler 
Qoraich. Je lui ai dit: "0 Seigneur, alors ils casseront ma t§te et la laisseront comme une croute 
de pain; -Chasse-les, repondit-il, comme ils font chasse, envahis-les on te secourra, depense 
on depense pour toi, envoie une arm^e on enverra cinq armies autant, combats ceux qui te 
desobeissent par ceux qui font obei. Les habitants du Paradis sont au nombre de trois: un 
homme de pouvoir juste, un homme qui fait l'aumone et il est secouru, et un homme clement 
dont le cceur est tendre pour tout proche parent et tout musulman; et un homme vertueux et 
continent qui a une famille a sa charge. Les habitants de 1'Enfer sont au nombre de cinq: le 
faible insense, ceux qui vous suivent ne cherchant ni parents ni fortune, l'homme perfide que 
son desir ardent apparaisse quelqu'il soit minime, un homme qui, nuit et jour, ne cesse de te 
tromper par ta femme ou tes biens. "II a mentionne ensuite l'avarice -ou le mensonge-; et 
l'homme qui a un mauvais caractere. 

Rapporte parMoslim (Chap: "Aspects des habitants des Paradis..." 
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- sH - «&l J_^-j Cot^. : JU _ <ci «&! ^j _ ^_«lp jJ i_ls^ Ap _ 10 

'trf ^^ iStOl j^rfjj jijj dJi ^jIp jl ij^jLli : _ J^-jjp- .Ail J^Li 

I '** '.' *y' l''1' .<lr ?•' 'V * ""?, r,*r 'f.-r*- 
<■ f 1 -"^ ^ • 5L *- ^-^ • w <■ ^ ,jjlj i ^wJI ol~p jjI L'Jb- _ 11 

I s ' ° -r ° ' •' * ii ° * i ■" ° • *\' * ' ' '',"=' f 's - 
jl Vl» : <^ ^ ^ oli JU _ f| _ Ail J^J jl _ ii Ai ^J _ ^Ujji 

<■(♦"&? 0* p-P 1 ^ 't>?MJI (^1 (^lj tp-^ JU^ <^U OiU Jlj 

vi -V mi'i' "i-f-ir . £ .* -f ° '"--f- ° 'T ' fr °f ,- « »r- ■-*'- 

I 'r"f| I °f ° I 'I -' Ml a > , , , , t,)*,* oj",- f f ' ,'' 

»j^L : t £uJi iLi:Sf Li^ djCJU viljlij t dL jlIj iui:^ db*: u!i :jiij 

i' .'if- «., * - ' ,'r » «-' -. o* °" { .,*'*, --•',, - 
'i/?'J 'y^i l;i | '^J :c-iis tL-^y tij-^-l ol ^yl *ul jlj tjliaij UjU 

'..•.°f'- i-ff- 4 'i ."' ° " V «'t '- •°'°i i'A 0J, "° ."'», ''.,: ''- »' ' '--' 

JaIj : JU 4iJUkp y dliUsI j^j Jjlij t 4i« i^*^ cJ<j Ltl>- d**jlj t JJlU 

• # i<rt i Mi '- -' ' 'i ' " •*•'' '-*-'■' 1 "> ,,'f ' f Sr' ,r s - ; 

^ JiO c_Jjl)I J^j 4 *^>-j J^-jj t J^>« t (J-U^aXo . it~JLo jLkL- jj : tiyG oJI 

<! *.ti '• * ii '"' i 5 u \'r 'u> ii' • ■"••''' ■•••'- i»'- -°- 

ill "f ° ' «l ' I ■'''■'' Ml °* SI' " ° ' Vt 'l ' ' ' ''( ' VI *-- ° ' ' - \ 

l-LUI j£- CIc.^L>cj jAj xl i^j^w i/j xwsj ^ J=rjj (.^l^- }/l u5^ jlj x*i5 
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Moslim dans une autre variante, a ajoute" selon le meme rapporteurfle rawi "i#jij!l" ces 
mots: "Et Dieu m'a revile d'etre modeste afin que personne d'entre vous ne se glorifie sur une 
autre, et que personne ne soit injuste envers une autre"? II a rapports aussi: "lis vous suivent 
ne cherchant ni parents ni fortune" Je lui ai dit: "Ceci arrivera-t-il 6 Abou Abdullah?" -Oui 
repondit-il, par Dieu je les ai rencontres dans la periode pr£-islamique, et que l'homme veillait 
sur le quartier ne voulant que leur esclave de naissance pour l'6pouser". 



Dieu a revile a son Envoye -que Dieu prie sur lui et le salue- tout ce qu'il devait 
apprendre aux fideles. II lui a appris que tous les biens que Dieu accorde aux hommes est 
licite, et ceci en reponse a ce que les gens dans la periode ant6-islamique interdisaient la chair 
des chameaux et chamelles qui entraient dans les categories suivantes: Al-saiba v' ui Al-bahira 
Is**!' , Al-wassilah IL^JI , et Al-ham ^UJi . Ces biens que Dieu accorde aux hommes, "d'autre 
part, ne doivent pas £tre sujet a des conflits. 

- Dieu aussi crea tous les hommes musulmans purs de tout p&he' et aptes a suivre la 
bonne direction, a moins qu'ils ne soient pas tentes par le demon pour les de'toumer de cette 
direction et les egarer afin qu'ils n'accomplissent ce que Dieu a present. II a envoye 1 le Prophete 
-que Dieu prie sur lui et le salue- pour l'eprouver, g.a.d. s'il va accomplir ce que Dieu lui a 
present ou ordonne de faire: faire connaitre le message, combattre dans le chemin de Dieu, se 
resigner a Dieu etc... Par la suite tous les hommes seront mis a l'epreuve, et il y aura parmi 
em: ceux qui manifestent leur vraie croyance, ceux qui se soumettent a Dieu, ceux qui restent 
en arriere du Prophete, ceux qui montrent leur incredulite et leur hostilite, et enfin les 
hypocrites. Au jour de la resurrection, Dieu retribuera chacun d'eux: soit par la plus belle 
recompense qui sera le Paradis, soit par le chatiment et la precipitation dans l'Enfer. Tout ceci 
est conforme aux paroles de Dieu qu'on les trouve dans ce verset: (N ous vous 4 pr0 uvons 
pour connaite ceux de vous qui luttent, ceux qui sont constants..) [Sourate XLVII, verset 31]. 

- Le Livre que Dieu a revele est certes le Coran que l'eau ne le lave pas, une expression 
qui signifie: un Livre retenu par cceur que rien ne le fasse disparaitre, mais il restera dans 
l'eiernite inchange et que chacun puisse l'apprendre. 
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• V ^jj tSj^ ^b^ri pJ*~« C^V' ^J^J 

- f '- 

: <& J>- ^ JUj _ «Jb-l ^^U 

■ j wi J*b ^ (>' Va»-*it ^,1$ *Jj« ^1 oU^Jl yl „ jJL* «^y.| . (( UJkJ t l^IJj 

^ ^1p U~* i (34>- U p£Jfi\ of J r f ^ j 61) : % Jy : - JU; Al 4^-j _ ^yjl JU 

. (J%- Tjup -oUj JU J5 il.U 
> ^U ja \x* «jkpf JU JJ : , ;u; 4 JU ^f t ,jJU. f ^l J; tttJapf (cUo) ^ 

.Jt>U- 
^J l^fj iiiUi >j ^UJlj 5^1^ c*L^lj i.tU!l ,y t|V+ -0;f J* U^ U jl£l : al JU, 

. J»- 4; jUjj ^ 4 J^U- < ! j4J t OjJI «£U JU JSj _ i *^wjso l.Ij>- j-aJ 
• t>°UJl -jj jjj*li> : JJj 4 j^tiwi ^f (j^ *Li>- ^iU caU J\j) : JU: *lj»j 

• (f^i* 6* (%-«J^ 'O^^l (i-p"f p^b) : J L, - : 4)*J 
^Jjj ,>* ^UJl <l5J laSj i^jJIj - ^b>-l9 . LiitAj f=~J J ja |j£» : Jit <u>j _ ^jjjl JU 

J i |7w»jfj £*»f JjVlj : JU t a*>«aJ| iUJl . rt-f Jbili - ^UJI Jl* ^f JyU-| i,l_j j ^c-j 

■ W; v^^J ^^" 'f-f ! M J^irb i<j s~*^ *t*~^' Jsrjl JM ijw 

J_*f ,y LLi Ml t( *4*=*Pj p^jjP : !^iJ i,jj>ji\ J_a! Jl ^ JU; ill jlj) :^ -djij 
<iu JJ iUp ijjlS' Uj JjVl jv^IUJ ^U «ij>-j c-iJl Ijf; iljJlj i ( _ r iiJl Juif :c~5Jl 
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t *JUjJ jfa j* pf»* : ^1 dd-jf ,y _L j^bfj . dJJi _^j 4 JU; 4)1 J ^Ij i.^ j^ 4)1 

M t ^ ^Jj L. ^U iLJl 4_JU, Lj| JUj Ail d\i tTjjli Uilj diJi j-^J pf^iw if ^I^JU. 

• (H^ **j*) cM **U* *■* t/* 

(»UI 4LJ0 M) :<Jji U (iUii, uft oj>- 4 .UJI aLJu V Its dtU cJ^fj) : JU; <!jij 
^ i_il*Jl «JiL_» OUjJI y Jp ^ J_. hjUJJI aJJ ijjkj M tJJ JUaJl J Jjji^ «uf :«bjwi 
.JJaSJlj pJl jJU ^ dU _»>_»*• j>£, obw :*ULJI jUi (jUaij UjU ojjS) :a1j5 Uf . i_tLJl 

<^*ll iit*J 1 1**"-) jVjJ - ^ ■ <jjy ii-U-^« la « « <3lkL« ji _ \ ; _j^U &>JI Jjmj) : 3|§ Jyij 

W*y 4 ojj _}j J Ji* "il t^f i SJb-jJl *Ul il£-<[j (^IjJI tCa; (aI j) j *il t| JUI i_a.Ava.il) : |g Jjij 

.^ji-Jj M Up 

. aJi* ±<£ju U oX* ( _ r J (jjjl yt : JJj . <d JU V (^AJl ja : JJj 
JL-5 *^jf au jIjJI JjJj 1 S/U Vj Suf Oj-i-j N ^f 4 S*>*jKJt (^JJIj 5J>-jJl «ULi _ l) _j*oj - 

• "j^J <jt^ <J {^ tdj^ ' "L-jjH jyf (Uj j^j ^j) _ jJj Mj JU J~a>_ Jl 6^»j M 

; Ailll Jj>f Jli ._^L ^ _ ^yiio M _ LS x« (*Jl>. ^[ t Ji i[j ^Ja a) L ^ i V i^JUl jJliJlj) 

. U»4j>- OlxiJ Ujb : JJj jj^JuJl _ja I ia . <£ax5j Aj^ li| _ ci^fj 4 Ajj^Jsl lij - ',^-il — ~*>- : JUj 

yJLOlj. \^am JjL _i_jiS3l jf _ «*J| p\ J j* lisd. (oisGl jf _ J»*JI /jy) : Jyj 

. lo% ^J ,y j_^-iJl y JjVlj _ jljJL. - 

j^iJl j-«^j - j_JiL_!l Utj . 3_>*>- -jIjjS'JUI 0j5ii a>j 4 (-jI^-JI aU!j : rj~~lt ^y^ J^j 

. jJjJl *,<«>JI _jAj 4 ( _ > Jb>«i]| AJb (_jJ>JI J Oj^Jj 4U^*o ll)_)JI Ol^L) 4 _)~*>«*-<JI tUallj 
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II - De la reformation de la foi 

Le hadith: "Le fils d'Adam injurie le temps". 

12 - Abou-Horaira -que Dieu l'agr6e- a rapporte" que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire a dit: "Le fils d'Adam me nuit: il injurie 
le temps, or le temps c'est moi. Toute chose est entre mes mains, et je fais succeder la nuit au 
jour". 

Rapports par Al-Bokhrai (Chap: "De 1' interpretation du Coran" Chap. "De 

l'Education" Chap. "De l'unite" de Dieu") 
Rapporte" par Moslim (Chap: "De l'education") 
Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "De l'education") 
Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De Interpretation du Coran!") 



- "Le fils d'Adam me nuit": g.a.d. il m'adresse une parole qui me nuit comme elle nuit a 
quelqu'un si elle lui a ete adress6e, et qui pourra lui causer du mal. Certes il sera assujetti a un 
(.hatiment que Dieu le lui infligera. 

- "Iniurier le temps ou le destin": dire: "Quel mauvais destin", ou que ce temps soit 
ma-jdil". 

"Le destin c'est moi": signifie que je suis le cr^ateur du destin y compris tous les 
evenements. Dieu dit: "Toute chose est entre mes mains", q.h.d. toute chose ou tout 
evenement qu'ils attribuent au destin et le maudissent, c'est moi qui 1'ai cree" par ma 
toutapuissance, et le destin n'a rien a faire avec cet 6venement. 

- "Je fais succeMer la nuit au jour": signifie -autre que ce ph&iomene naturel- que Dieu 
expedie les Evenements qui ont lieu la nuit et le jour. 

L'imam Ahmed a rapporte d'apres Abou-Horaira qu'il a dit: "N'injurie pas le temps car 
Dieu Tres-Haut a dit: "Le temps c'est moi, les jours et les nuits m'appartiennent. Je les 
renoiivelle et les fait disparaitre, et je fais venir des rois apres d'autres rois. Pour cela, lorsque 
le fils d'Adam injurie le temps en croyant que celui-ci est l'auteur de ces evenements, cette 
injure revient a Dieu Tres-Haut par ce qu'il est l'auteur, et le temps n'est qu'une periode ou 
ces evenements adviennent. 

Le but de ce hadith n'est dit que dans le but de reformer la foi, et le bon choix des paroles, 
^ar k»s gens supposaient que les jours et les nuits etaient la cause de la mort et attribuaient 
''venement au temps. 
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HjajS\ Ail -jjl c^—j)) :^Jl?- 
: _ j^-j ]p _ 4>l Jli : _ ^ _ Al Jj^j JU :Jli _ k* &\ l r fj-ij.' J * ^ w 

'I '*!l ' 'l°ftl ■* l»f '°Ml ' * ° * li I i ' ' * ' ti ' ' ' "T ' "l • °* 

• «j4^'j J^ *t^' l /^' ti^rf ly^f uij iy>-AJi e^j t/oi •vi t ^ji 

ljr *x3l obi'. jLdl tljj .^iVl (-jl^-ijb^jt »ljj lk _<iVl oliS 1 - JLwisljj 

•y Of : ilj^Jli i^it js*Jl jy <u!| J~<»j 6f jp *'jj> JUj iilj t*J wUl i_JsU^dl ja ^ibU uLlli J_ji 

. JU; ill <y t^SbAJ *~jb ^yu i Jjill I i* Jji 

j*^ 1/ (y^ 1 (iArf) -^ ^J • V OjSi jJI £olj-»Jl jJU-j t y»jJl JU Uf J (>»JJI Utj) 
fjjj i^ J j-Jt y.Jil ^j i Jy-^ ^-J*-jf tS-JJl Uf i*L»-f y *>y?~±s iyJJl Jl ^jr-^i i5^' 

. oljJij JJJI Ji() 

. jlfllj JJUl J OjSS jJl .iol^Jl ^j^f (i-JJl l^f lit 

: i±p <5il l^j - "'j.j* u 1 } j* ' pv^* "^"H -**>"i -^j 

Jbu ^ ^"T, cl^Jbfj Ua4*t 4 J[ JUJl, f UVl :y>-dl Uf : JU JU; M j^i 4j *jJI I*-" N) 

j_p.uji *jV <.J\*s M J| jJi iU ,jyS\ cJ^J JpU a;J J^ y,jJi fi T ^1 >_-. liu ,i 

, ^^jwJJ ULjIj JaiJJ TjUaiil ^JJb»J i^jJI j^a* Uf : J**-*i^ 
A$\ jjy Of Oy^ji ,j-UI 01^ Jtii iJaiJJl j> v' :|ii " iJ-^J i!J*««Jl Jf*^ £~i^ «W-j 

. OUjJ! jjS^ atU ^jUif^ . j* jJI Jl iiU J5 Oji^j i^Vl iS!>U J jJ>JI j* JLiilj 

.__* ^ ^1 *Ui tLgJ -i> OUjJlj ciulj^Jl ^*>J JpliJI «j>jj*- J>*J ^k-r" ^b 

._ftf Jj^i Alj . viLJ JJ r»A)l 
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Le hadith: "Le fils d'Adam m'a accuse de mensonge sans avoir le droit de 

lefaire". 

13 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye" de Dieu a dit: "Dieu 
Tres-Haut a dit: "Le fils d'Adam m'a accuse" de mensonge sans avoir le droit de le faire. II m'a 
injuria sans avoir le droit de le faire. II m'a accuse" de mensonge en disant: "Dieu ne me fera 
renaitre comme il m'a cr6e°'; or la premiere creation n'6tait pas plus facile pour moi que son 
recommencement. Quant a son injure, elle consiste a dire: "que Dieu a eu un enfant"; or je suis 
l'unique, l'Imp£n6trable; je n'engendre pas, et je ne suis pas engendre, et nul ne m'est egal". 

Rapporte" par Al-Bokhari (Chap: "De l'interpr&ation du Coran" 
Rapporte par Al-Nissai (Chap: "Les ames des croyants". 



Les gens qui accusent Dieu de mensonge, sont ceux qui renient la resurrection. En fait la 
premiere creation et le commencement sont deux ph6nomenes tres faciles a Dieu, or, son 
ordre quand il veut une chose, il lui dit: "Soit", et elle est. 

Quant a l'injure et dire Dieu a eu un enfant, elle est consid<§r6e comme un attentat a la: 
volonte" de Dieu, car l'enfant ne peut etre ne que par une mere qui le porte, et ceci exige un 
mariage et des rapports charnels avec le mari. Or Dieu est tres loin de tout cela, car il existe 
depuis l'etemite" avant toute autre creature. II ne ressemble a aucune de ses creatures, et nul 
n'est de sa nature. 

Dieu est l'lmpenetrable a qui toutes les creatures s'adressent pour leur besoin et leurs 
affaires, tandis que lui, il se suffit lui-meme et n'a besoin de quiconque absolument. II subsiste 
par lui-meme et n'a pas de cessation. 
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i'^ . '. ' °t 'f°- 'i s i " >y. A' '.w' *', "i- ».' -"- "',,r *r • i-- 

^ CSJ^SK O 1 :A V* 'C&i V- 1 ^ wU idlb AJ jSvj Jj (^Uij ;d!Ji AJ •jSO 

■it 'i"'-i 'i°- r 'i*i ""' i*i- .'i 'i ■ *i- r "f f.'fi Vf ' "t- f" 
All -U^l : Aiyi t (^U -uiw- U\j 4 AjjipI j^ ^yic- <jy>b ji>JI Jjl ^j t ^iJb 



-u 1 Jji Of tt-i iljf li[ °/f LJU i*l_^, ill ^J i_jjlj La^ jK jlj c tjUl ^ jyt SiU^I of SiUJl 

UJ[ jJjJI o*J t,jA^dl ^y U L»i-l dili oLS" UJ|j (TjJj <&l i»j| :*Jyii t^LJ <ujui Uj) 

cy* ,JL*j <w'j tvUJi ^p UpL f-ii~j r«JuJI_} i»-l>j ,j— x oJi cJJ^— ^J t *u..,o" |*j "Ju^J SjJIj /J. 0_j^>j 

: -jjh < ^jU ^[jC ii ao-IjJI ujLJl : _ JU: Al <u*-j _ p"%J\ x* ^ jjiJl _^ T^ill JU 

^ Laj c. ,>«— =r ,y Ml OUjSo V jJIjJIj jJjJI i| i j^i! yi- ^l» (JJj; ^j jL (J) : Jy Ufj 

,_aI JLS3I ^ iSjU^Jl cJL, Jl d\>j*i dSSJ , jJI^JI Jt. jJjJI jf J^ (.IjJML j^Jb UlT jlj 

: _)Uj ill <w-j - (ijl>^Jl ^1 J-* y) <JL5 j,J 
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,Iop U js, 4 l*lk. tJS * ^ ^ ^ i> ^, ^ 4 j^, ^ ^ j^ji ^ tJL ^ li, ^ 

. <ui>- Oaj ^ Ul ja : sjLaj jy~>Jl JUj 
. Ub^, jj& % J (J ^ M ^JUI) : ^aJlj JUwiJi ^j 

. (V^b jjJ JLwJl) : Jbjj ^ 4)1 Jue ^j 

&\ ^_ i>-UJl ^ i/V axi" hx^Aj ii*jull 4 ^,OaJl A;li oLi| Jip JJi (jL>f it) :^ 
. jjpf Alj t^L ^| . JU: cp /jjy^Jl oLL^ ,_JL ^ ^jf Jbu- o^ J jjjt V, 
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Le hadith: "II y a de mes adorateurs qui ont cm en moi, et d'autres qui n'y 

ont pas era". 

14 - Zeid Ben Khaled Al-Djohani -que Dieu l'agr<*e- a dit: "L'Envoye" de Dieu -que Dieu 
prie sur lui et le salue- fit pour nous la priere de l'aube a Al-Hodaibya, a la suite d'une pluie qui 
avait eu lieu pendant la nuit. Quand le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- fut revenu a 
sa place, il se tourna vers les fideles et dit: "Savez-vous ce que dit votre Seigneur? -Dieu et son 
Envoye' le savent mieux que personne, nlpondirent-ils- Ce matin, a dit Dieu, repliqua le 
Prophete, il y a de mes adorateurs qui ont cru en moi, et d'autres qui n'y ont pas cru. Ceux qui 
ont dit; "Nous avons recu la pluie par la grace de Dieu et sa misericorde, ont cru en moi et 
n'ont pas cru aux etoiles. Mais ceux qui ont dit que c'&ait grace a telle 6toile ou telle etoile, 
n'ont pas cru en moi et ont cru aux etoiles". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Des rogations") (Chap: "De l'unit^ de Dieu" 
Rapporte" par l'imam Malek (Al-Mouatta) 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: Du mepris de demander la pluieen invoquant les Voiles) 



- Al-Hodaibya: est le nom de la place ou se trouve un arbre sous lequel les croyants ont 
pretd au Prophete un serment d'allegeance. 

- Celui qui dit: nous avons eu de la pluie grace a telle dtoile, celui-ci croit aux etoiles et 
non pas en Dieu, car dans le temps, les polytheistes croyaient que la pluie ne descendait que 
suivant les mouvements de l'etoile: son apparition et sa disparity, et que ses mouvements 
font tomber la pluie. En reality tous ces ph<§nomenes sont dus a la volonte de Dieu le seul 
createur. 

tpmn ° n a ^^f^ Ab ° U - Horaira <*** a dit: " Nou * ^ons eu de la pluie grace a la 
tempete que D,eu Tres-Haut a creee, et il a recite ce verset du Coran: (Nul m retient ce QUe 
Dieu accorde aux hommes..) [Sourate XXXV, verset 2], 9 

II faut retenir que Dieu a tout arrange dans les mouvements des nuages et des vents et 
par les revolutions des plfedes, pour qu'il y aura, suivant les diffeientes saisons, de la pluie et 
e beau temps. Ceci est conforme a ses paroles qu'on trouve dans ce verset: (La cliation * 
I ordrelui appaitiennent) [Sourate VII, verset 54], 
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]/> tOLlIs" & ■$-*> if '^P ^k" : JLi t J*pU-| l£U-_ 14 

Ui* i aJQJI ^ cJlS" *U-1 yl JU ijCJuJl «^sJl s^C» - 3|§ - 4ii Jj-lj ill 
: \)i I'f&j Jli l& Djji : Ji : ^ Jlii ^lil JJ> JJl . gg _ *J}\ 0>l 

i '^ °' i-°t ' 'it- ° " i*f' so >t, >•., i << »' 'ii'r - » " * , i ° ' 
l-o i_yj hjhA : JL» ^ Ulj ii^-S^SOU ^D tcJ ) j^> viijii (.^>-jj <d)l A^ib 



. l$i>J ijl_jv»_pl iju> CJl? t«liJb- »j>»^-J Oj*-' ijjJjji^JI ^ 
Tjujiw t tJLS" <«_ £j£j (Jl 1 5j*jJLj jljJl dj£~>j lO^Jl f^i; (liSj t l-XS" tjj Ujln : Jli ^y> Uj) 

, \J6 dj£> tA* t lis cJj ^j Ujk« : JU jjj 
ot ,»*j j>»i . SiUJLl lw?- ^ . Jl ^->-f f^Jl ,y 6j^j : - illl <*^j _ ^UJI fUNl Jli 
^J ^J (>• i_r?L> 'V JJ-^* ^ i J>mw]Ij cJjJJ ^| _^a UJli ^ Ijiil Js^L. X* J**>o JaJI 

. .jJ. jji o o/i iLJl Jily j/ ^ ^Jj*' >*J "^1 j-3 

i^b j»i _ (£uJl *^j U_^x.) : ilj j Jj i Jl* ill «_h U^k. : Jji j\S *i\ ij>j* ^J j* Jo-s 

. (I4I viL»»j ^i l**-j tf j-UJ ill jci L») 

. (^Vlj jliJl *i % : JU Jli U5 i JU- A N| r Vlj jliJl ^ M *;V t >li ^ I4J ill J^ U, 
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Le hadith: "Qui done est plus inique que celui qui cherche a creer comme 

j'ai cree" moi-meme". 

15 - Abou-Soura'a a dit: "Comme j'entrais dans un maison a Medine accompagne' par 
Abou-Horaira, celui-ci vit au sommet de la maison un peintre qui peignait: "J'ai entendu, dit-il, 
PEnvoyi* de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "(et e'etait la parole de Dieu): "Qui 
done est plus inique que celui qui cherche a a&er comme j'ai cre<§ moi-meme! Qu'ils essaient 
done de cr£er un grain de ble! qu'ils essaient done de creer un atome (ou une petite fourmi)". 

Ensuite il demanda un vase contenant de l'eau et se lava les mains jusq'aux aisselles. J'ai 
dit a Abou-Horaira: "Qu'as-tu entendu dire a l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le 
salue-? II m'a r6pondu: voila le summum de la parure". 

Rapporte" par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite" de Dieu". 
(Chap: "Des vgtements"). 
(Rapporte parMoslim) 



- L'expression "plus inique" ne signifie pas que le peintre ou le sculpteur est plus assujetti 
au chatiment que l'incr£dule ou le polytheiste, mais si son ceuvre est dans le but d'etre ador^e, 
comme les idoles ou les pierres dressees, il sera ainsi car rien ne distingue l'auteur de 
l'incr^dule dans ce cas. On trouve dans ce hadith un d£fi que Dieu lance aux auteurs de ces 
representations figurees en leur demandant de donner ame a ce qu'ils font, sachant que ceci 
est impossible. 

Des hadiths prophetiques concernant le meme sujet. 

Nous allons citer ci-apres quelques hadiths prophetiques concernant le meme sujet relatif 
aux representations figures, que nous avons selectionnes des deux "Sahihs" de Moslim et 
Al-Bokhari. 

Des images: 

Ibn Abbass -que Dieu l'agree- a rapporte d'apres Abou-Talha -que Dieu l'agr^e- qu'il a 
entendu le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Les anges n'entrent pas dans une 
maison ou il y a un chien, ni dans celle ou il y a des images". 

Des chatiments reserves aux peintres: 

Moslim Al-Hamadani a dit: "Comme nous erions avec Masrouq dans la maison de Yissar 
Ben Noumair, Masrouq vit sur la banquette en pierre des statues. II a dit: "J'ai entendu le 
Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Ceux qui subiront le plus dur chatiment, au 
jour de la resurrection, seront les peintres". 
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(Ljd><£ jUij i^jo -j^jj A]»\ jsj)) iduJi^ 
LJ J>- : Jli i ojUp bj "o- t ^>-ljJI -Lp bj jl>- t LpLwI -J ,-*** UJ i>- _ 15 



'jj^i 'jj-^ L& ^ p| <_** i£v* '^u>y u 1 - 5 *j.j* jj\ £* cJ*-s : Jli t^pjjjjl 
u^o ^ (J»l yji '■ (J^ ^ JU ci 1 ) : vyb - H _ 4>l <J j-j CocJ- : JU 

* • » -""'mi' ' I-' Yi U- *- •-' ', -:r ,' » •' ,-- <; 

«*ij itUll rt-vi; Js*»» jjj J*>u_jJ» (J~vai jjjl) JijSdl tiwO^Sj-l i JI-U4JI (*">UJl ^j JUj>^) 
t**Jl i_iJ>tjj ^-jJl *-Aj (2jUp) j^-^l ^ y) J»*l»«JI (^X^* crr^' "J'ji* (ji' i**>»*dl iLiJI 

Al ^j ij,j>> u ^ . jjUJl tJiJ >- ^i tJj *p ^i 4 *i_J| j^C ^ (ipjj ^f ^) £pusJi ^i 
(^^jilij^ ji>4) -Uai i/^l (4~*i ^o-« (JJif ^j) : J>j j* -fill Jli :Jj^e 3H ,_^JI c»,»,«» :Jli i«up 

. ( _ s iL>«5' jJL/sjj /wsj jl JUai ,jj>^ JJil i>-l M (_JI 
. oj^-jJl J5 ^ M 4 ojj-^aJl J*i J Ji^kS Jju 4 <J »j*p N "U-lill iJlAj 

.s_^ «J SiLijJ 4jliS3l ^jL/ lt> 4j|JU jjjj _jt 4_j* _j^i J^Lf tils' 

_1p ^>UJl i_ikp ujIj ^ jA (ojjut jl) ikjJlS' Ljj t « .t ' '..a ip- (_Si i e-UJl Ttlij (tf- \jiiSxJ j\) 

N) : H ^Jl Jli a^ .fill ^j 4»Ji> ^1 jp cL^t -&I ^j j-U ,^1 ^ (jijU>Jl ylj) 

. (jijUaJ N> 4yiS' 4J tj i5i%Ji J^-Jb' 

. (dUJb ^ ^jJl Cow—) : Jli 4A>Ji3 U £w ^U ^1 Jl <iJJl tf- \jA>C (ijUJl /i j»-S 

J Jj t^ ^jI jLo jb J (j Jjr ^ ^» US' : Jli 4 JIJa^I (J— ^ - (jij >mJ.I uj! J* v 1 ;) 
i.UJl fji ii\ Xs- LtJu- ^Ul JLif j\) (Jji ^ ^1 Cjw-. : Jli J)l -u Cj— JlSi tJJUl •£**» 
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Nafeh a rapporte d'apres Abdullah Ben Omar -que Dieu Pagree- que le Prophete -que 
Dieu prie sur lui et le salue- lui a dit: "Certes, ceux qui font des dessins seront chatids au jour de 
la resurrection. On leur dira: "Donnez la vie a vos creations". 

De la destruction des images: 

Imran Ben Hattan a rapporte que Aicha -que Dieu Pagree- lui a dit que le Prophete 
-que Dieu prie sur lui et le salue- ne laissait dans sa demeure une chose portant des croix sans 
la detruire". 

Suivant une autre variante rapportee par Abou-Dzarr, d'apres Al-Kachmihani, d'apres 
Abou Zoura'a qu'il a dit: "Comme j'entrais dans une maison a Medine en compagnie de 
Abou-Horaira, celui-ci vit au sommet de la maison un peintre qui peignait. II dit: "J'ai entendu 
PEnvoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- dire (en attribuant ces mots au Seigneur): 
"Qui done est plus injuste que celui qui cherche a creer comme j'ai cree" Moi-mSme. Qu'ils 
essaient done de creer des foetus; qu'ils essaient de creer une petite fourmi". 

Des images qu'on peut fouler: 

Soufian a rapporte" qu'il a entendu Abdul-Rahman Ben Al-Kassem -alors qu'il etait le plus 
pieux a Medine- dire, d'apres son pere, d'apres Aicha -que Dieu l'agree- qu'elle a dit: 
"L'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- rentra un jour d'un voyage, et vit un 
rideau dont le dessin repr&entait des personnages dans un recoin de ma chambre? II l'arracha 
en disant: "Au jour de la resurrection, le plus dur chatiment sera inflige a ceux qui imitent les 
etres crees par Dieu. "Puis elle a ajoute: "Nous avons fait de ce rideau un ou deux coussins". 

Aicha -que Dieu l'agree- a rapporte aussi: "Comme le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- revenant d'une expedition, vit un rideau a granges renfermant des personnages, il 
ordonna de Parracher. Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- et moi nous nous lavions 
dans un mgme vase". 

De celui qui trouve repoussant de s'asseoir sur des images: 

Aicha -que Dieu l'agree- a rapporte qu'elle avait un petit coussin sur lequel il y avait des 
images. Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- s'arreta a la porte avant d'entrer. Elle dit 
alors: "Je reviens a Dieu si j'ai commis une certaine faute". -Que signifie ce coussin?, me dit-il. 
-C'est, ripondit-elle, pour que tu t'asseyes ou tu t'accoudes dessus" Alors le Prophete -que 
Dieu prie sur lui et le salue- ajouta: "Ceux qui font ces images la seront chalies au jour de la 
resurrection. On leur dira: "Donnez la vie a ce que vous avez cree, les anges n'entrent pas dans 
une maison ou il y a des images". 

Zeid ben Khaled Al-Djohani -que Dieu Pagree- a rapporte d'apres Abou-Talha Al-Awani 
-que Dieu Pagree- qu'il a dit: "L'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Les 
anges n'entrent pas dans une maison ou il y a des images. Bisr a dit: "Zeid etait malade, et 
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.1* oj^i &U\ o{) : JU |§ 4>l J^j of .j^f cIh* 41 ^j^ a ^ if c^ ^J 

.(■Wo* VI 

h^ v.y crif £• cJ*i : Jli 1 4*j j y \ Lij>. , ( ^ ^ ^U" v) : ^^J^il jp > ^V, 

: Jli ijj-A; bj-A« \j^h\ ^J ^\j ifcjjullj 
■**\ l^liOi t .^ jU* ^»i ^ pibf ^ ( ju; ill Jli ^f) : J^* jg 4il J_^ c^ 

j*) J c^w : Jb" _o J^if Ji,^ ojJI Uj _ ^LaJl ^ i>t> .j\ jup c^ : oU^, Jli 
'j*- 0* H 41 J_^j r ji : J^a _i^ 4,1 ^_ i-u c^ . jb (/, ^f ^ Ao^ -j, ^UJI 
^Ul ^if) : Jli, 4 <Sc* s§ 4)1 J_^ .Tj Ui t JJU: W i J :_^ y L > J ^ o/- Jij 
.(^"iLjjf tSiLj oLU>«i) :cJli (Al jJi« Oy>Uj ^JJl t i.Ul| p, blip 

V (<>" J /-j*) ^ ^k> *>- j^ IS ^jJI f A« :cJli t Lp> 4il ^j iiftp sj 

• (-^b ^1 iy M [f&j ^ J-~^f ^sj «*> n*>f of j^ts i JJU; 

tyUL ^g ^1 fl2i tji jUsj" UjJ _ (!_«*** SiLy) o^J o/Jil L^if il^p 4il ^j iifl* -j* 
01 : Jli tUjw£j l$J* ^J^jJ ;cJi ?*J^J| »JU U : Jli tC Jif U- 4)1 J\ ^J\ :ciaj t( J>-Jb Ji 
*_i to J_>-a; M iSClt>Ul 0^ <.f&>- U Ij^f) : ^ Jli t i.UJl pj o^I~ jj-JI »Jla ^U^t 

,(j_^l 
*_^-U» ic* 4)1 ^j ^jUaJVl L»Ji» ^f ^ _ -up 4)1 ^j _ ^i^Jl jUU. j, juj ^ 
i/iil ^' : j^; JU _ (S J>a J| 4J Uj J>.j; V ASiyjl 01) : Jli H ill J_^j 01 : JU" . ^ 4)1 Jj-j 
Vs^J - cy^^l ^j-^ 1 a; I iif - 41 ^ cJii i ijj^a *Jj^,<AjJfi liy loL'j^ _ JU ^1 ^f _ juj 
USj ^1) : JU t y^ ij^js pjf : 4)1 ji~p JU» ? JjVl p. jj^JI jp juj U^ ^f : ^g ^Jl g-jj SJj^ 
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nous sommes alles lui rendre visite. II y avait a la porte de sa chambre un rideau avec des 
images, je dis a Obaidallah Ibn Al-Asswad Al-Khoulani- le beau fils de Maimouna l'epouse du 
Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- "Zeid, des le premier jour, ne nous-a-t-i pas parle 
des images?" Obaidallah repondit: "Ne l'as-ru pas entendu quand il a dit: "Sauf les ramages sur 
un vetement?". 

Prier au milieu d'images est reprehensible: 

Anass -que Dieu l'agree- a rapporte que Aicha -que Dieu l'agree- avait un store a images 
avec lequel elle couvrait un recoin de sa maison. Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- 
lui dit: "Enleve-moi cela, car ces images ne cesseront de me distraire pendant que je ferai ma 
priere". 

Les anges n'entrent pas dans une maison ou il y a une image: 

Abdullah le fils de Omar^que Dieu les agree- a dit: "Le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- attendait l'Ange Gabriel a l'heure habituelle. Celui-ci tardant a venir, le Prophete 
-que Dieu prie sur lui et le salue- sortit de chez lui, et ayant rencontre l'Ange, il se plaignait de 
son retard. "Nous, dit l'ange Gabriel, nous n'entrons pas dans une maison ou il y a une image 
et ou il y a un chien". 

De celui qui n'entre pas dans une maison ou il y a une image: 

Al-Kassem Ben Muhammad a rapporte d'apres Aicha -que Dieu l'agree- la femme du 
Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- qu'elle a dit: "J'avais achete un coussin dont l'&ofie 
<5tait recouvert d'images. Quand le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- le vit, il s'arreta a 
la porte et n'entra pas. Comme j'ai remarque l'expression de son visage contrarie, je lui ai dit: 
"6 Envoye de Dieu, je reviens a Dieu et te demande pardon, quelle faute ai-je commise?" II 
m'a repondu: "Que signifie ce coussin?" Je l'ai achete, repliquai-je, pour que tu t'asseyes 
dessus et que tu t'accoudes". Alors l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- s'ecria; 
"Les auteurs de ces images seront chaties au jour de la resurrection, et on leur dira: "Donnez la 
vie a ce que vous avez crees"? Puis il ajouta: "Les anges n'entrent pas dans une maison ou il y 
a des images". 

Celui qui aura fait une image, on lui dira de lui insuffler une ame mais ii ne pourra 
pas le faire: 

Said a rapporte qu'il a entendu An-Nadar Ben Anass Ben Malek dire, d'apres Katada, que 
An-Nadar a dit: "J'etais chez Ibn Abbass -que Dieu l'agree- que l'on interrogeait et qui 
rSpondait sans mentionner le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- (Suivant une variante 
d'apres Moslim: "On lui demandait, et il donnait son avis sans dire que l'Envoye' de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- a dit). A une question posee par un homme qui fait des images, Ibn 
Abbass lui repondit: "Approche-toi". Apres qu'il fat tout proche de lui, Ibn Abbass lui dit: 
"J'ai entendu Muhammad -que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Celui qui aura fait une 
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JLai il^ ^JU 4* o^, (a i^ o 4> j| ^ ijju flji QS : Jli t «* Al ^ ^r ^ 

^ ,Up ( tLf ^ &\j , J^ £ vj| ^ : J U .u^p 41 ^.^ ^ 41 x* ^ 
V k J*jj M lift : _ J^ ^f _ *[ JUj j^ U 4JI LCii nJli g'^Ji ^jj <$ ^Jl > jtusi 

l^i ii^J OjiSI Lji ^f ( g| ^1| yj _[^ 41 ^j. Li5U -jp tJu^ ^ ^laJi ^p 
ojrf t 4l Jj-j L :cJU t A^.j ^ Ul^ll cJ^i tv UI J» f tf j£ ill! J^j UTj Uli W U 
Jlai il*j-yjj t<j> .uad l^jiii :c Jl5J ?;tf^j| ,JL* JL U :Jli fcJit liL. t^j-j ^b '41 
oJl b[ : Jlij t( ^iU- Li lj,s>.f i^ Jli} t i»U]| p, i^i*. j^l 8 JL* yU^f 0|) :i| 41 J^j 

(£»k t^j c j ^' ^ 6** ^ ^ s ->^ j><* «>* V^) 

^ c^__>Jl ^L Jli, »ila &. ,iu»o t dJU ^ ^f ^ j^dl co^ : Jli ij^ b'Jb-) 

J*^i I^ Xpj . JUi l( J^ j>. <£ ^1 Jj, Sj t *y]Lj pjkj 4 U^ 41 ^j- ^U ^1 

^U^UJUi •y^Jl.i*^ J^j J\ :JL«>jJL L/ ^^4lJ_^ J Jli":J^Vj ,jju 
iLuJl ^ Sj_^ J>v! > jy) : Jji j§ Lu^, c^w :U^ 41 ^j ^U ^1 JUi j^Ji Uoi M 

• lijl*^l (>" -*' . ( j|ilj ,j-Jj 4^)jJl Ifj £Ab Of i«Ull pj l_AK 

Jlii t LjJ ^ti tj^vaJl oi»j_^f Jp-j ji :JUi_U^P 41 ^j-^-U^I ,^1 J>v *W-) 
^y c*« Lw dbJI : Jli t A^fj iJ* ox ^*j ^ U ji i ^ jjl : Jli J t o U Ji t ^ ujI : *J 
tLiJ _ Ujj^ Sj_^> JSCj *} Jjcfu ijUl ^ J>s ^ JS 1 ) : Jy; ^ 41 Jj^-j c«*- t ^ 41 Jj-j 
._*l .*1 u Ji ^j tj ^dl ^>\i LjJUli jj ^ co5 o\ : JU_} (jtifr ^ ^ 
■H _ 41 Jj^j c.*.^ : Jli 1 L»4^ 41 ^j _ ^jUijVI i^Jit ^f j* t j^Jl jJU- ^ ju j jp 

: J_}i 
li* o| :ciai L^p 41 ^j UJU c-jti : Jli t JJU; ^j US v t Uu ^st>Ul J^jj ^) 
/•> 3^_ 41 Jj-^j c^w J^i t JJLu* Vj vjtf aJ t tu a^">UI J>.ju- M : Jb" ^ ^Jl ot ^^ 
Lii h-jUI ^1* aJjX-j (Ik*J oi>-ts sAJlji- ^ r-j>- ofj c JaJ ofj Li *S3jb-L t'V :cJLw _ ?dUi 
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image, on lui demandera, au jour de la resurrection, de l'insuffler une ame, mais il ne pourra 
pas le faire". 

Quelqu'un vint chez Ibn Abbass -que Dieu l'agr^e- et lui dit: "Je suis un peintre qui fait des 
images, et je veux que tu me donnes ton avis". Ibn Abbass demanda a l'homme de 
s'approcher de lui par deux fois jusqu'a ce qu'il put mettre sa main sur la tete de l'homme, et 
lui dit: "Je veux te faire savoir ce que j'ai entendu dire de l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue-. 11 a dit: "Chaque auteur de ces images sera pr^cipite' dans l'enfer. Dieu lui 
donnera, pour chaque image qu'il a faite, une Sme pour en subir de nouveau un chStiment a 
la GShenne". Puis il ajouta: "Si tu persistes a faire des images qu'elles soient alors des arbres 
ou toute autre chose qui n'a pas une ame". 

Said Ben Khaled a rapporte d'apres Abou-Talha Al-Ansari -que Dieu l'agreV qu'il a dit: 
"J'ai entendu l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Les anges n'entrent pas 
dans une maison ou il y a un chien, et oil il y a une image". II a ajoute: "J e suis alle 1 chez Aicha 
-que Dieu l'agr^e- et lui ai dit: "Abou-Talha Al-Ansari m'a raconte" qu'il a entendu le Prophete 
-que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Les anges n'entrent pas dans une maison ou il y a un 
chien, et ou il y a des images". As-tu entendu cela?" -Non, repondit-elle, mais je vais vous dire 
ce qu'il a fait. Apres son depart dans une expedition, j'ai achete un store a images que j'ai mis 
sur la porte. En revenant, il l'a vu, et j'ai remarque l'expression de son visage contrarie\ II a 
an-ache" le store et l'a dechire en me disant: "Dieu ne nous a pas ordonn6 de revStir les pierres 
et la glaise". Elle a ajoute: "J'ai fait de ce store deux coussins en les bourrant de fibres 
vegfitales, sans qu'il ne fasse aucune remarque". 

Des sentences relatives aux images 

1 - Les anges qui n'entrent pas dans une maison ou il y a des images et des chiens, sont 
les anges de la mis6ricorde qui demandent a Dieu de pardonner aux gens. Quant aux scribes 
qui inscrivent les bonnes et les mauvaises actions, ils ne se separent jamais des gens en aucun 
cas ou qu'ils soient. Le theologien Al-Khattabi et des autres ont excepte les chiens qu'on peut 
avoir; pour la chasse et pour garder les troupeaux et les plantations. 

2 - Les images qui sont prohibees sont celles qui ressemblent aux animaux a moins 
qu'elles ne soient 6tet<5es, et celles qu'on puisse les fouler. On dit aussi qu'elles sont toutes les 
images sans exception. La raison pour laquelle ces images sont considers comme un p6ch<§, 
parce qu'elles sont une imitation de la creation de Dieu Tres-Haut, et certaines reprdsentent 
des choses adorees en dehors de Dieu. 

3 - Les images qui repr&entent des motifs de decoration et qui se trouvent sur les robes 
comme les ramages, ou sur une chose qu'on peut fouler comme les tapis, sont permises. 
L'essentiel est que ces images ne causent pas une distraction dans la priere quand on les 
regarde. 

4 - Quant aux portraits, ils sont aussi permis car leur but est de faire connaitre la personne 
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y^ of \ij>l ,J Al 61 : Jlij ;*AJ J . a&a j*. 4U*i c<fw j -^j^ ^ 4Ja j| jj ^ 

(fl5UVl ^ dUl jLo U) 

jf J*>- j\ tj 01S" *U~, ; 6U)ll aj ^ ^JD| a£JI y : aJ OjUjl. ^ ^Jlil c-JL, il^Jlj 
• V^UJJjf ^jiUjf ±^U jdl ^j t UiUj| J gjLUi if J\ v ^| ^ ^Jl ^Ij 

•j^ 1 J* i/ f 1 * 
L* «jjv us* OjiC, U>i*jj 4 JU; Jil jUJ sUUu Lfci j[ tii^-lj ^a« LjJjS' c-LuVl 4_~-j 

. JUj Al dji ^ .l_*j 

t oUI_ ) _ : >Jl JtSLif Jjjjh** ^f d^fii^ jli« ^i ja plkf ^j) : j^i ^.uJl ^ jlj, 

!>lj t aii 6j>& ^ ,J\^ M ^ ^i\ y^U ,1,^1 ^u J-S^jf 4-Lki* U^^^i 

. Jaii A; L^U iijSi ty £is X^jb pi y Uf j U^y JT J^-U p$J j>>-i -Uu 

^u 4JV <.J\£}\ ,y jaj p_^dl a,xi {\_f- olj-Jl jj^aj" *UUJI JU M <u^j _ ^j^l JUj 

^Ji tUU*- Sjj^j w^JL. ^^aJ Ufj tojjj j.f j^Uj U Aw. *lj-y tJbJUiJI JLpjJI IJL^ A-U 

i^^k-ill Jli ^ .tilLi (.^ ^Ui oUl ^J J Uj ^UlyJ^i J aK IJuj iljJLs 

.j>L«9^I A«ij «jjj^JI i_j^a^Jl oV (j-f^JI f'jkSj lISj t il>^, p-Jj 

J>°d ^1 i>- J IJAJ ij^l J eXJiJ i _ / siUj II* (jJl .rjjJI U^i «4li jf (-ills') :a1_j3_5 

. pUf aS)Ij . Jaii _^-ji! viuJbJl d-^ij t *JUi-j pi lil ^Uj^i Sjt p Uf t 5iL*JJ J-iUxll 

p-*>- Jl /j^_>-jJl 4ji)l .<-■...' 

4-Jki L4JI jJiJt 0V tL^Lo ,_^JI 6? Jlp Jjl; lijiU-fj 4Aip^ c^JlS" lil Uj^ li-jaU-tj t w>yJI 

18 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



46 



elle-meme, comme on l'a rapports dans un hadith prophetique dans lequel on a relate que' 
l'ange Gabriel a montre" an Prophete -que Dieu prie sur lul et le salue- la photo de Aicha -que 
Dieu l'agree- dans son reve comme etant la fille que Dieu a choisie pour devenir sa future 
femme. 

II en est de meme pour les images qui rep£sentent les animaux nuisibles et utiles dans le 
but scientifique et pour l'education. 

5 - Pour ce qui est des films cinematographiques, qu'on peut les assimiler aux images, si 
leur projection a pour but l'6ducation morale et scientifique, ou la representation d'un combat 
de guerre, ou un moyen d'amusement pour debarrasser certaines personnes de leur 6tat de 
depression etc.. cela est aussi permis. 

Les films projetes pour l'excitation sexuelle et les affiches publicitaires ind^centes 
exposes dans les places publiques, sont strictement interdits, car ils sont considered comme 
une cause d'egarement moral et d'une perversite. De meme les films qui enseignent le crime, 
le meurtre le vol, la trahison et les divers moyens pour commettre l'adultere, sont aussi 
interdits, car ils poussent la jeunesse a imiter les heros de ces films, a suivre leur conduite, a 
apprendre les moyens pour echapper a la justice, ainsi ils causent la corruption et la 
depravations des mceurs. 

6 - Les theologiens ont excepte les images qu'on trouve dans les jouets des enfants. 

Commcntaire du traducteur: 

Bien qu'on deduit des hadiths relatifs aux representations figurees et aux images, que 
leurs auteurs seront chati^s au jour de la resurrection, on trouve que le Coran est muet sur ce 
probleme. Mais le texte coranique qui se borne a interdire d'adorer les pierres dressees aupres 
desquelles on offrait des sacrifices, autrement dit, et c'est tout a fait logique et naturel, le Coran 
veut empScher tout retour au paganisme. Certains th£oIogiens et casuistes disent que cette 
interdiction etait strictement observed au debut de l'ere Islamique pour detourner les gens de 
1'adoration des pierres dressees et des idoles, pour suivre le chemin droit et n'adorer que Dieu 
le seul createur. 

Durant la penode qui suivit l'expansion Islamique, et si Ton parcourt les salles des 
musees, les palais des califes, ainsi le palais de Alhamra a Grenade, les autres vestiges a 
Cordou, et recemment les palais a Ispahan et autres, on serait frappe par l'existence des 
differentes representations figurees et portraits qui existent partout. De meme si on feuillette 
les pages des manuscrits et des manuels, ou on regarde les objets en ceramique, on en trouve 
les dessins et les images differents. 

( Tout cela n'a ete Valise qu'apres une periode qui comprend plusieurs siecles apres 
1 expansion de l'lslam ou la foi des hommes etait incontestable et on ne craignait ni 
egarement, ni retour au paganisme. 
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>j >V> 5j j^\ v^U ui^sU jlS \i[ ijj^l j,^ u f J* Jj; d-aU-tj . JiUl ^ ^iiJL 

* ^' > f Ul J ^ *>l ^j iUU Sj^ f 5Ul Up J,^ ^ d^ ^ Uslo ^ 

. J Ujj JjSd JU; Al UjbH ^ L^^ £ VJ! ^-^ LJ1 ^ ^ ^ .^j ^ 

j^i ^ (^aUS jii^ u« ^ (OUT ,yy) : £g Jji viJUi ji ^ .l^gk-j, L^U Uj_^ jf 
j, ^ijj\ i^si, 4 ajV ^11! f lj»- J^JI IJ^i_ (41 JU Oy»U. oeJUl Jjj-^uJI) :*Jjij <dJi 

fj »j L^ij CIS J ^ x^ dJii _ ^Uf ^ ^ ^juij .UiJlj j^JUU ji^dl Ufj 
fc&f ^ c^wij lil L- ^ _ l^ ^ ^f ^ ^Vl jLi jlS US L^iUj l^^Ji^j ^ ci>JJ 
<y Ll> dill olkjJl J~V ' J«JI jSSij ol^l Jjlkj jtfi t a^ dlii of Ji. Vj i -A>-LJlS faUJl 
^ lj£L jJ ^ flji fc IjSj 4x i, fp ^ ^ ^ .^ .jg vj| j b - ^ t ^ U| j^^j, 

»Lu.lj Uy^: lJ^-j l^k j^jf 4 U-fj ^ jU t <u ju; p>. Lfrl ^l jj^JI ^ <JS dUij 
ill~ cJlS jj Uj . jlp,| JUo C JIS lij _ Uj^j oUl Jip f Ujf ^ jj| J>ia J| "dJjsj _ ^ <& 
• C ~V ^b ' 5;, ^l (*^»«j M-* U>Jmj" Ai ^ <!->■ i i*j^ jjSci ,_ W 
^-AjJuJl jj>-*2Sj iUj_^Jj otflkJI jj^S tjjwiJI ^ai^o lJjjjcJI X*ji jj^i\ Ufj 

L. ^ - ^K dUii _ U>,|j^ £&y} iauij SjUJl oUlj^l J>a Sj fjkj* y. SUJJ .IjpVI .J--IJW 
<J[ axi; aJj iijikw oi^i t i>-UJl *J[ jpju" U._ jjviJl wi~iu ^Ulj uiydl j^i ^ l^J 
V j>-jJI : V jikJl j^Ull ^ J^ tr UJl Jl iUj U>V 4 Uij jjXi jSjjj^JI iJ_^ J_pi i>-L>Jl 

'f*~* lj*j«sl iU>-Vlj t U!>U ^jj^ Jii^J il^lj *LjVl y^va; O-Ull Jr Vl j^j .oL^-Ml jf 
■ -^ (HH i-i^Jl Jj^ Oj^i Jj i j^jLo (j^^P ^'bf JLo ^Ml U>J.y<j ^ jf is^ dJUij 

>JI ji jJl t iO»Jl jj^illS tJ jk^. J| oaf li[ fUjVl j_^ of villi ,y J>.JJ _ uUjf cJlf U>f 
U>« j^ai U>1i ^i ^i l ^\ l y, jg .^iii^j.j_diJM,\j>-^Jci lOLill jc* U V ; Sj f iJiyi 
iJjJ Uj* JlS jf i'UjU jf LiU ^^1 <u^- o i[t^ q\S ols ijJLill dii J ■SjyJil uiydl 
L^i oL? lil Ufj _ dUU jJUJI v_ikS e-jik. 4lS lLUJU . i y2>Jii\ aJ *i. j^ ^ Uj^i Jlj jf ^^ 
iiUJl oU!>U>JI ^ a>-jj US iiLi ^Ujf jf i>4^ Sjj^, U>iy> OlSjf ijilyJl SjL'Ij ttr ^Jl Jlj^f 
C^iVl p^; dJJ JSj _ iLiJl JLe vl^Jlj j^U-Vl ^ L^i jV Jjb-lj Vji (.Ijj- dLSii i/jiiLJI J 
yL; ^i- UO^ tUjJlj ji*JI Jl Jj^sjJIj t iUJIj iij.Jlj Jiill iAajj^JI J*e j^Ld JL.j jjSi ^zll 
c^ 1 a* j^i Wi urJI J^b i^l J^ 1 vU-f J*UJl ^JUij t JiliJ| J[ A*jyi auliJl 
. ^JbJl aS^j jUflJl Jl -liU^ulj t ^>wJI Jt>UJl ^y l^j Up ^Uai _ ljUJI 5yb 

.IJL* 
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Notons enfin l'avis du grand r&ormateur musulman l'imam Muhammad Abdo qui vivait 
au dix-neuvieme siecle, dont je le cite, en bref, pour avoir une idee concrete sur le sujet: 

"Quand les Arabes et les Musulmans ont garde 1 et retenu les poesies de l'ere pre-islamique 
et des siecles qui suivirent comme 6tant un tresor et un patrimoine intellectuel, nous trouvons 
actuellement que la plupart des nations gardent les objets d'art, les toiles, les fresques de leurs 
citoyens comme etant un de leurs tremors. Or la peinture est une sorte de po^sie qu'on regarde 
sans l'entendre, tandis que la po6sie est une toile qu'on entend sans la voir. Toutes les deux 
ne sont que des expressions qui surgissent des esprits de leurs auteurs. 

Si on pose la question a n'importe quel casuiste au sujet de ces representations figures, il 
repond naturellement qu'on les a interdites dans une periode ou on redoutait le retour au 
paganisme, g.a.d. a l'adoration des idoles et des pierres dressees comme faisaient les 
polytheistes. 

On peut dire que cela peut resumer tout le probleme. 

(F.C.) 
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Le hadith: "Ton peuple ne cesse de demander: "Que signifie ceci, que 
signifie cela jusqu'a ce qu'il dise: c'est Dieu.. etc. 

16 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye' de Dieu- que Dieu prie sur 

lui et le salue- a dit: "Les hommes ne cessent de s'interroger jusqu'a ce qu'ils disent: "Tout ceci 

Dieu l'a cree, mais qui done a cr6e Dieu?". Celui qui rencontre ces gens-la, qu'il dise: "Je crois 

en Dieu". 

Rapports parMoslim (Chap: "De le foi") 



Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a dit: "Quelques uns des compagnons du Prophete -que 
Dieu prie sur lui et le salue- sont venus chez lui et lui ont dit: "Nous eprouvons en nous-memes 
une chose en sorte que chacun de nous la trouve difficile pour la dire: "-L'avez-vous trouvee?, 
demanda-t-il. -Oui, repondirent-ils.- Voila la foi sincere, repliqua le Prophete. 

Dans une autre variante: "On a demande au Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- 
"Que signifie la tentation?". -C'est la foi sincere, repondit-il. 

Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue-, quand il repondait par: "Voila la foi 
sincere", et "C'est la croyance pure", il voulait dire que 1'homme trouve cette chose tres grande 
et n'ose pas la dire en eprouvant une certaine crainte; cela montre que sa foi est tres profonde 
et sa croyance est parfaite. 

On a dit aussi que ce hadith signifie que le demon tente toujours celui qui s'est desespere' 
de son aberration, et il ne cesse de l'agacer en revanche par sa tentation, tant qu'il soit 
incapable de l'aberrer. 

Quant a l'incredule, le demon l'envahit de toute part et il ne se suffit pas de sa tentation, 
mais il se moque de lui a sa guise. Pour cela le hadith montre que, ce qui porte le demon a 
tenter 1'homme, est la foi sincere de ce dernier. 

La parole du Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue-: "Qu'il cesse et qu'il se r^fugie 
aupres de Dieu": signifie que lorsque 1'homme sera sujet a une telle tentation, qu'il se refugie 
aupres de Dieu pour repousser le mal de cette tentation, et qu'il cesse de penser a tout cela en 
s'occupant d'autre chose. 
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AM j* ?I-K U f|Js U :oM oJ\y, V ib* OJ, :^ 

8^1 .^.AIIJLa 

Jljd « : - JJS - Al Jj-j : Jli : JU _ i^ 4J0I ^ j . sjjji ^1 ^p _ 16 



U| : eJL~i . jjj§ ^1 i_jl>tv3l tf jj^U »L>- : JU _ .up ill j^j _ oj>_j* y,\ <uj) : ill <u>j Jli 

. (iLw)ll ^a^ JLL") (JUi iL-j-^l ^ % '^\ Jiu-) :(i^l ilj^Jl Jj 
fill jU ^ t jUJl Al ji>- ilJl* : Jli j>- : j^Li, ^Ul Jljj ^) i/.'yi ijJ^Jl Ju 

. (ill ojI : Jiii t fcJ» dUi y J>-j 01 
.*L.jj viiL caJ\ (JiJi) :^Vl ilj^ll Jj 

jU <y :*! Jj2j j>-_ ?U5j lis" jl>. ^ : J_^i 4(V £j>-f oikJJl jL) :^^l ilj^ll Jj 

. («Jj ill Juc-J dUi «Ju lili _ ?dLj 

: ill <u>j (^jjJl {JL5 

l»5^Ua_iC^I oLiw _ Ol— wNl ,_)^-aj 'OLojNI ("ij-*" dJi !^ "4>^ W"J ii.Jil>-Vl Ji\*j> Ul 

.tea** VL£iJ iOLw^l J*&J ,j^« j_j5Cj 

IJL»J ULw^ll ij^iJ •utAf' iu/j^jJI jl iil)l*i)/l (j^"*-" ^* i-i_j*<yll L. --« il)| iiij-btll ^y-w ll>_jSvj lj^ 

. (j^L* ^y^UJl jLx>-l jjk i Jjill 

i, iiL i*i^.Jj) : ^j>-Vl iljjll (_jij - (it; ouT : JiJU itjjs villi ^ jl>-j j*i) : ^ Jy Uj 

.*.Uil ^ Ju Al Jl aUJNIj t JtUl >UJI IJL* & ^IjpNI «l^»i .(-*~Jj 
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Le hadith: "Qui done jure par Dieu que je ne pardonne pas a un tel". 

17 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a dit: "J'ai entendu l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie, 
sur lui et le salue- dire: "Deux hommes de Benou-Israel dtaient fratemis6s. L'un d'eux 
commettait des pdchds, tandis que l'autre s'adonnait a l'adoration. Ce demier, en 
s'apercevant que son frere commettait toujours les pectins, il lui a dit: "Cesse". -Laisse-moi, 
repondit l'autre, et laisse mon Dieu! a-t-on envoye" pour me surveiller?". -Je jure par Dieu, 
repliqua le premier, qu'il ne te pardonnera pas, et tu n'entreras pas dans le paradis". Apres leur 
mort, ils se sont reunis devant le Seigneur des mondes. Dieu a dit a l'homme pieux: "Savais-tu 
d'avance ma decision?", -ou suivant une variante- "Pouvais-tu faire ce que je le pourrai 
Moi-mSme?. Puis s'adressant au coupable: "Entre dans le paradis par ma clemence", Et 
s'adressant a l'autre: "Emportez-le a l'enfer". 

Abou-Horaira a ajoute: "Par celui dont mon ame est entre ses mains, cet homme a 
profer^ un mot qui a aneanti sa vie mondaine et sa vie future"? 

Rapporte par Abou Daoud {Sunan- Chap. "De 1'interdictJon de l'injustice" 
Rapporte par Moslim (Chap: "De la foi"). 



Al-Nawawi a dit que dans ce hadith on trouve une preuve de la doctrine des "sunnites" 
qui croient que Dieu, s'il veut, il pardonne a un pdcheur sans qu'il se repente. Quant aux 
"Mou'tazila *!>J ", ils avaient un avis different, car ils croyaient que Dieu ne rendra vaines les 
actions d'un homme que s'il commet des p6ches capitaux. Mais les "sunnites" repondent que 
l'incrgdulite - et l'incroyance en Dieu peuvent rendre les actions vaines, et il se peut que cet 
homme, qui a jur<§ par Dieu et anticipe' sa decision, ait commis une autre action pour qu'il soit 
cinsidere' comme incnSdule, ou bien, et au sens figure^ ses bonnes actions ont ei6 effaces pas 
des mauvaises actions. 

-Suivant la version de Abou-Daoud, l'histoire dit qu'il y avait deux hommes de 
BSnou-Israel, dont l'un prenait l'autre comme frere en Dieu. Ils se consultaient toujours pour 
faire le bien; et comme le pieux d'entre eux desapprouvait les pech6s que commettait l'autre, 
il lui disait: "Cesse et reviens a Dieu Tres-Haut". Mais celui-ci lui repondait: "Laisse-moi et 
laisse mon Dieu me juger car je crois en lui et je sais qu'il pardonne les pech<5s et fait 
misdricorde", carsa misencorde embrasse toute chose". 

Ceci permet de former une bonne id6e de Dieu en esperant son pardon, on se repent et 
on regrette d'avoir commis des fautes et pech&i. Le p&heur repondait a son frere: 
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"J* J^i ^ ii d* : J^ J^ Al oi» :duj^ 
((j!>U! ^apI V jl 

_d>. ^J^ a* "— J y u> (J* L V' tOU^ -jj ^LvaJI ^ JU^> bj"j^ _ 17 
; _<cp 411 ^j- ^jA ^i :ji* :ju tj-.j*- jj jt-A^i ,_^i>- :JU tjU* 

Jp j»-Vl iS'J. -}f*J\ JljjSf-C)l& ikCJl _^ IfJ^S j>-Vlj tvljJb Uij^-I 
'.*' st * i' 'ti-' or «' * T' ' ° 'f *" f " 'if" • °* *', ', ''' ° s 

jiij y 4»ij : jus v t-ij ^Ip cJujI t ^jj j±>- : Jui tJ ^»i : J JjjLj ti_JiJl 

i^JUJl yj x* Ui^-U tLlp-ljjl ^Xii t &J| <&l dJUUJb ^ jl till -oil 

f\ji\i ^ J U ^ els" jl _ ^ LJU cJ£l : j^JJI I J^J (Aiil J) JUi 

.djbJI ^1 4j l_jlft.il :^%, JUj t ju^-j; aL^JI J>oli kliil :<wJJuJJ JUj 

■ ^j^h t> ^ li ^AjjI <UKj J^J eJU _j~uJJ (i-JJlj *>»jA jjI Jli 



.LjJljii -Ail *Li I SI ihy % y^JJl Oljip J, t iiJ| Jjst ^U y^i oj : ^jjJI Jli 
VI W V l^f aiJI J*f ^Jkj tj iL£]| ^UJl JUpVI iU-1 J du JbJL i!p«Jl c^j 
J^wUhjj i IjUn l-t>l^-l _f»-^j cdlij-i iLlJu ^ <;L> cJaioif -of ^Js- IJL» J^p J»^>. Jjtjj ijiS3L 

t JLu" J)i ^ ii Uf _ ^Ml U^i. j>.|j J5 Ii«-| (jf (o^lj^ (>Vi sri J ^^J ^) 
lJ^ ^f ij^ai\ ;<I J_j5jj t i_jUl y-Vl J* j&j SiLjJl ^i -Af>«JI i!)^ dUU tJc iJI J*«J ol>«^bj 

. ( JjS'jj jv^Ip cJt Uj) : ^ JU>va <uJ ^Uj JiI Jli Jij t _^Uj ill i^- _^ (LJj _,)ip) c~L»jf 
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"Laisse-moi et laisse mon Dieu", car il esperait son pardon; puis il ajoutait: "On t'a envoye pour 
me surveiller?" c'est a dire de la part de Dieu, et il avait raison car Dieu Tres-Haut disait a son 
Prophete (j u n 'as pas a t'occuper d'eux..) [Sourate VI, verset 107]; et Dieu seul est 
l'observateur de tous les adorateurs. Cette reponse du pecheur fait preuve de la bonne foi en 
Dieu, et il merite par contre d'etre pardonne. 

L'affirmation que proferait le pieux en disant: "Je jure par Dieu qu'il ne te pardonne pas" 
ou "Dieu ne te fera pas entrer au paradis", c'est elle qui a rendu vaines toutes ses bonnes 
actions, et elle est aussi un manque de croyance car Dieu a dit: (Sont-ils les dispensateurs de 
la misericorde de ton Seigneur) [Sourate XLIII, verset 32], Que ce soit le pardon que Dieu a 
promis ou le chatiment dont il menace les iniques, tout deux emanent de la volonte de Dieu et 
nul n'a le droit d'anticiper sa decision, ou de prononcer une sentence arbitraire dont il n'a pas 
droit. 

Sur ce, le pecheur qui a espgre le pardon de Dieu fut entre' dans le paradis, tandis que 
1'adorateur pieux fut precipite dans l'enfer comme chatiment apres avoir jure par Dieu et 
prononce une sentence qui a ete contre la volonte et la decision du Seigneur. 
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. aJj>-1j oUi c*£l«>fj c-ij! (^Jl ^ <up ill ^y^sj jjjys jjT J IS US' LJ53I 

j]\ pUjA ^ pt) \j^ ^jJl "»Up lJAp V <_J.Lu jUI J\ *; I^J»I ilyJl Of J*^«i> 
J^JL, Vj i^Ull KffH jiiu J JLw" 4)1 jt UjW- <U&- jAj iLJie- Ui[ 0/51 I la jV iU^jI 

c*J tL& Ju*^b -^ ^y v IJbJ, J v^b ( ? ^J ^J 0>~~i pftf) :J>. JU; Alj 

j 0> UiUu jl£ N|j i OjJj jf A~«iJ : jjlivJ Ujt J»-f ^yO>^, /»_£« jf tjjli'-J j-J i o-^-J Oil *~~* 

, JU; AJUif Jipj Al Siljl 
.jUI J»o Al J* Jt ^Jdl ^'UaJlj tA^Jl M *l>of ill :_^iJ ^Ijil tJiJli 
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III- De la generosite de Dieu Tres-Haut en multipliant la 
retribution des bonnes actions. 

Le hadith: "De celui qui medite de faire une bonne ou une mauvaise 

action". 

18 - Ibn Abbas -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue-, inspire par le Seigneur -a lui la puissance et la gloire- a dit: "Dieu a 6crit les bonnes et 
les mauvaises actions: quiconque se propose de faire une bonne action et ne la fait pas, Dieu 
lui inscrit a son actif une action complete, et s'il medite de la faire et l'execute, Dieu lui inscrit a 
son compte dix bonnes actions, il peut aller jusqu'a sept cents et meme les multiplier dans les 
plus fortes proportions. Quiconque a dessein de faire une mauvaise action et ne 1'exScute pas, 
Dieu lui inscrit a son compte une bonne action, et s'il se propose de la faire et qu'il 
l'accomplisse, Dieu lui inscrit une seule mauvaise action". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Des menus faits de la vie"). 



19 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que prie sur lui et 
le salue-", inspire par le Seigneur, a dit: "Quand un de mes adorateurs voudra commettre une 
mauvaise action, ne l'inscrivez pas tant qu'il ne l'aura pas accomplie, s'il l'execute, inscrivez-la 
telle quelle; s'il renonce a l'accomplir a cause de moi, inscrivez a son actif une bonne action. 
Quand mon serviteurse propose de faire une bonne action; s'il l'execute, inscrivez a son actif 
dix bonnes actions jusqu'a sept cents multiples- et suivant une autre variante: jusqu'a plusieurs 
multiples". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite de Dieu") 

-Moslim a rapporte ce hadith suivant plusieurs variantes qui sont analogues au recit de 
Al-Bokhari. 

-De meme Al-Tirmizi: a rapporte un hadith analogue (Chap: "L' interpretation de la 
sourate les troupeaux". 

-Ainsi Al-Nissai a rapporte in hadith analogue (Chap: "Des menus faits de la vie"). 
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^1 Uj" Jb- t OUiP jjI JLmj- LoO^ t^jljJI ^ WJ^ <.j*ju> y\ bjJL>- _ 18 

° ' "' 1 ' • Aim * fti ' i'-* ' *i ' •' 1*' °i ' i it''?. 1 ' 

<d <&l Ifp ilfL^i If; j^ys jU t aJuIS" £l*>- Jcj& ij Jill [£S lfU*j Ji i-l>^ 
5i^ <&l Lfp tlfUjii Lfi *a _yu Oj-i iaJLjIS" £l~>- oJi^p <u Al IfiS' tlfU*j 

: jli - <|t - <&l J j— j 01 - *}*■ A I L? sf j - Sjjj* ^1 ^Jl bjIj JUi _ 19 
IfUp Oli tlfUju 1^3- Oip lijl^j ^ t 5L^ Jiju 01 ^x^ iljl I SI : <&l Jjii) 

J^jJ jl ^Jui iljl I SI j lie*.*- il Ujl^li L5 L>-I {j» Ipjj 01 j tlf^i Uj^li 
SjUaLu ^!l tLflliol jJu*j aJ UjIxS'U I4U* Ols iw^>- 1! Uj^5U IfU^j *ii 4i«^>- 

. v_Jl2JL jJsIj>JIj j-jJiII ^-i* - /^ /JI*j ^1 jjl^ •— '^ - (tJ-*-* »ljj 
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20 - Abou-Dzarr -que Dieu l'agree- a rapports que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu Tres-Haut et Bern a dit: "Celui qui se presentera avec une bonne 
action recevra en recompense dix fois autant et mime plus. Celui qui fait un mal sera puni 
d'un mal identique, ou je lui pardonnerai. Quiconque s'approche de moi d'un empan, je 
m'approcherai de lui d'une coudee, s'il s'approche de moi d'une coudee, je m'approcherai de 
lui d'une brasse, s'il vient a moi a pas, j'irai a lui au galop. Quiconque me rencontrera apres 
avoir commis de peches autant que la terre puisse contenir mais sans qu'il ne M'associe rien, 
je le rencontrerai avec autant de pardons". 

(Rapporte par Ibn Maja) 



A partir du principe: "Les actions ne valent que par les intentions", on peut donner une 
interpretation a la partie concemant les mauvaises actions qui comporte trois aspects: 

1 - Se former une idee furtive de faire le mal ou nuire a un individu quelconque sans 
qu'on ait vraiment l'intention de l'exgcuter, cela ne peut en aucun cas constituer une mauvaise 
action. 

2 - Se proposer de commettre une mauvaise action mais sans l'accomplir, et la laisser par 
crainte de Dieu, dans ce cas on inscrit, en revanche, une bonne action car l'auteur qui ne 
1'execute pas, lutte contre sa mauvaise foi, contre ses instincts instigateurs a faire le mal, et il a 
peur que Dieu le chatie par contre. 

3 - Mediter de faire une mauvaise action et l'accomplir: dans ce cas on lui inscrit une 
mauvaise action meme une double en confirmation aux paroles de Dieu qu'on trouve dans ce 
verset du Coran: (Ceux qui aiment que la turpitude se repande parmi les croyants subiront 
un chitiment douloureux en ce monde et dans la vie future) [Sourate XXIV, verset 19]. (0 
vous les croyants! Evitez de top conjecturer sur autrui: certaines conjectures sont des 
peches [Sourate XLIX, verset 12]. 

Nous trouvons egalement plusieurs versets relatifs au meme sujet. Ainsi la jalousie, le 
mepris des musulmans, le vouloir de les nuire, et d'autres actes de mal, sont considers 
comme des actions interdites dont aucun fidele ne doit les commettre ou meme avoir 
l'intention de les accomplir. 

- Nul ne sera reprouve que le meritant: on a interpret certe expression de la maniere 
suivante: la misencorde de Dieu embrasse toute chose, ainsi que la generosite qui transforme 
la mauvaise action en une bonne si le fidele ne l'execute pas, mais s'il l'accomplit, on lui inscrit 
une seule maivaise action. Au cas ou les mauvaises actions se multiplied, l'auteur sera un 
reprouve et il meritera le chatiment du feu. 

- Retenons enfin, et c'est l'avis de la majorite des theologiens et des casuistes que 
quiconque medite une mauvaise action et il ne l'accomplit pas ne serait consider^ comme 
pecheur, Dieu lui pardonne et lui inscrit une bonne action si l'auteur revient a Dieu et implore 
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iljli - M dyj - H - Jil J_^> JU :JU_ii Ai ^j-ji^l ^-20 

f I" f ' *-- ° " T I'* "ll ' ° — 1 ° ■ * ' - • " o . ff of '.' * 4, 



aJ} t-Jki I* ( ^U ^.j^JIj tl^iiil ja JLJl J*fj t-ALJl iolp _ ill <w>._, . ,y>\*s- ^\j\\ Jli 
iii~* ^j cjJl lift o\ :l Jli j^l ttjjiiJl JUpL SJbMjJl Ji* aJIjJI c^oU-bU <.£>j>} <_s*^l 
^£1 Jl ajU)IIj t ^Uj" ill Oj^ _^p J?U \#* AjJaij t LfUju J 4jjS3 t Ljj *j> jJl 2lJI ^ c J_j 

t( JUj A iJL>- L$5jj° j|j t AjjU i-Aw Cw5 LjJLj? li^i iLvaJw iw^^Li liwiw f/Jlj jl^v^l m-^J 

t^bu" ill lJ^J L4J ^ jUis ((il/r (j* l$iy UJ^s) : Jli LJls nijjbJl ^ UJ t£— >- c_^ 

, 4i~J»- ol^ft <JLy2PJ I i/ilb ^ S-J-JL SjUVI <U«ij AjA*1>s^J 

. ^ Mj o Mj t Jic lfc*waj Nj iL$J* ( _ r sAJI ^jj M ^1 ^l_pJl ^i ^^j V t^Ul ^1 Ufj 
Lvj>- *_.'£i Aft t|j--Ul i_J>_jjJ Jj t ,J^<J *nl lJj>- jjj \-^y lij U-i Ls^A>- ^jJiSiuJl { jA>^_ _£ij 

. J 4>-j M i_ijt^ ll»j _ . tL>Jl IjS'jJ J^ *!»>• LJl "uV t *bf : Jli 
. -uLp -by M t l y-j- jALk yij 4 u-^Liil c^ _/-! II* : ijj^ J^ 

jj*?ti /jjlll jl® : iJIju Jji <i-Ui ,VJ ijiXv»<JI u-Iill cJaj oIvlj^Jl It ^j^aJl Oyillij Aij 

. S^ lis. ^ oLVlj ^*j! ^1 (j^jtj jl Jill ^ Tj-iS" lj^-1^ : JL*; *J_jij 

oj^/XJl SjIjIj t( ^Ju~<Jl jli^-lj tJL~»Jl *ij>«J ^s- ~&Ji\ f-L^>-lj <■ f\r— J' lyy^ <^J>^ Jij 

. .IpI 4j)lj . I^j^j u_jiaJl JUjpI ^ja dili j-i-j t *4j 



• iU*Jl jU><i t *4; -^jSj o^Lj^j ,JUj ill i»^-j c~x-~Jl Ji : <5)l •u>-j - ^Up ^ysiUll Jli 
^1 JjJLp Lf)up li[j iiu«p- LfL*j<j J li| ix~^Jl Jj^-j tSJ>-lj ii~* L^U>- L^U* lilj i LjIo^j J 
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son pardon. Dieu a dit: (..Les bonnes actions dissipent les mauvaises) [Sourate XI, verset 
114] et: (5/ vous evitez les plus grands peches qui vous sont interdits, nous vous effacerons 
vos mauvaises actions et nous vous introduisons avec honneur en Paradis) [Sourate IV, 
verset 32]. 

On termine cette interpretation par ce hadith prophetique: "Dieu excuse chez mon 
peuple les suggestions en dehors de l'ame tant qu'elles ne se. traduisent pas en actes ou en 
paroles". 

- Quant aux bonnes actions, il est clair que chaque bonne action m^ditee et executed 
sera r^compensee de dix fois autant et pourra aller jusqu'a plusieurs multiples. Lorsque 
l'homme a dessein de la faire, et qu'il prenne une decision qui £mane du cceur, mais qui 
restera pour une raison ou une autre sans execution, cette bonne action sera inscrite dans son 
actif. 
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j& . ** bj& U JIS \_yp~ jl) : aJjSj ^oli„Jl ■_ r »Jb cjL-*J| jl^> ; JU J^ it-Jl ySJ ^1 

L^Lp jJl oL~>Jl L-A*Laj" d~>- 4jJ*!>mJ| i.Vl o-U Js. J\j6 4)1 J^ai «jw jL d~;A>Jl ^j 

Ml fcjJl v_^& Mj iL^Uju jJ ojj <ULS" c«j- L^ pj» jJi i^Jl ^^Sj ^-j «j*J| ,_ipUa; Nj t juJI 
.cA^JJ ^^Lp ,y jtS"T oli-JJ jLJI J^ o^ ci^Jl J>f J^jl. V Of il53 viUi ^j .1«JLp lil 



._*! 
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IV "De former une bonne idee de Dieu Tres-Haut". 

21 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree-, a rapporte" que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Dieu Tres-Haut a dit: "Je serai pour mon adorateur ce qu'il croira que je doive 
etre. Je serai avec lui chaque fois qu'il me mentionne: s'il me mentionne en !ui-m3me, je le 
mentionnerai en moi-meme; s'il me mentionne en public, je le mentionnerai dans un public 
bien meilleur encore. S'il s'approche de moi d'un empan, je m'approcherai de lui d'une 
coudee, s'il s'approche de moi d'une coudee, je m'approcherai de lui d'une brassed; et s'il 
vient a moi au pas, j'irai a lui au galop". 

Rapport6 par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite de Dieu" 
Rapporte par Moslim (Sahih-T.10) 

Rapporte par Al-Tirmizi (Al-Jameh) 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Du mSrite' de la mention de Dieu" 

(Chap: "Du merite" du travail" 



"Dieu Tres-Haut a dit: "Je serai pour mon adorateur ce qu'il croira que je doive etre": 
cette expression signifie que, si l'adorateur croit que Dieu acceptera ses bonnes ceuvres, il l'en 
rerampensera, et il lui pardonnera; et s'il se repent, il aura tout ce qu'il voudra. Par contre, s'il 
ne croit pas que Dieu le retribuera, il aura ce qu'il croira. On trouve une allusion a la 
probabilite du c6te de l'esperance sur le cote de la crainte. Pour cette raison il faut que 
l'adorateur s'efforce d'accomplir tout ce que Dieu a present en esperant toujours que Dieu 
Tres-Haut acceptera ses bonnes ceuvres et lui pardonnera car il lui a promis, et Dieu ne 
manquera jamais a sa promesse. Mais au cas ou l'adorateur pense autrement et se desespere de 
la misericorde de son Seigneur, il commet un peche capital. D'autre part, si l'adorateur 
persiste a commettre les peches en .^yant que Dieu lui en pardonnera, ceci est de l'ignorance 
et de l'illusion. 

- "Je serai avec lui s'il me mentionne": veut dire que Dieu sera avec l'adorateur par sa 
misencorde, son secours, sa bonne direction et son observation. 

- "Le public qui est meilleur", peut etre la foule des anges, ou la foule des prophetes et les 
martyrs. 

- Le fait de s'approcher de Dieu ou de venir a lui, consiste a ex«*cuter ses ordres et ses 
prescriptions; pour le peu des bonnes ceuvres, il y aura en revanche, le plus de recompenses. 

II incombe done au fidele de mentionner Dieu a chaque moment et en toute circonstance 
de se confier en lui.s'adonner a son adoration sincerement et ayant la pleine foi et la 
conviction qu il sera recompense et que ses bonnes oeuvres vont au pair avec ses invocations. 
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J\*2 4il jjill ^^ J fr U U . 4 



•^ ^p Ul : JU: Ai J,ij : _ $f| ^l Jli : jli _ <ui Al ^J _ sjlji ^1 ^ 
-1'°' ^°-i • "' -d °i' f r -ti ' •*" - ,-'. s "t, 

ilfcl* <-Jfj 4 iJUJl <JL*f Jjf j\ Ji d[ J (^ ^jlp Ji x* Ut) : . JU;. joi Jy, 

.villi <J 0_£~J tdli 4; J*jf V jf Ji Ob t( > dllj AJU (cjI; jl 4J jiftfj 
'l/i^J i/i^JJ 'L/i'-^J uM« i/*""^ *** l/ li^j*^ Ow ,_jAj (J/^ 'M **•" ^j) 

. *tl>.)flj jOJL vuJl Ubw jli ^^ Ujaj ^y^ : JU; Jy ^ i.y*JI i*Jl ^ ^ 
t JiiJ lij t «J OlyiiJIj -di -lp : obu : Jj ; ^ilaJl Jli (^ ^jl* J; xp Uf) : J>-j _jp _ Jy 

. ajUSCJI ^JJs lil iLiS3lj iUi lil iU-^lj h_jU lil J_^lj 
. Ttmsi li^j ijijJl J^bj "W-jJI ij jlj^Jl : JJj 
. ilcNlj ilpjJlj *il^Jlj i JjiyJlj l^Jl *« ^l (^/Jb j^- *« Ijfj) : JUj- ^ 

• (^ js*^ J *& i ^ yi J/i olj) : dyj 
^LUij) : J-Vl <>; l> : J 1 ^ ^jti i*si%Ji ,>• J-^f *WVi of ^^j LU^i ^aJu 
JU; Jil »/i liU t(Vfc j ^ V iisil, yu oj£. (ji/lJill of Jl* 0-jJbJl IJU Jjbj. (^Ul J& 

. pfci Al /i ^.111 iiJlkJl JUL- ^ l^ IjjK i*S5%JI ^ ji^ J 
. oly> oLisall liojW J (?Jl . .UL iXa c-ojiu Jj^i ^j i_jj2j jjj) :"Jji 
<Jij ciplkll J ilj olj i;U)llj JJjJLj i j^j-jj *J| c-jy: tj^lL Jl ^>yC -y :oL«j 

jjj il^j <ci^j tia^jJI -dp C~W5 (^f tiljjA Aljf 4^/Plis J P^fj tJ !ui ^Uf jli tiUlj UJjj" 

, ij^aiJl Jl Jj^9_jil j^l ^ji^Jl Jl <>_j>-l 
, ic-UaJL LJ[ "(JjiJ l—~> JlP ■>ii.,.«..,aj 0_jSo etl V^- jl il .*Jl j 

Z) 
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V - "De ce que Dieu a prepare pour ses bons adorateurs" 

Le hadith: " J'ai prepare a mes bons adorateurs ce qu'oeil n'a vu etc..." 



22 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoy£ de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu a dit: "J'ai prepare a mes adorateurs ce qu'ceil n'a vu, oreille n'a 
entendu, esprit humain imagine". Recitez si voulez: (JVutfe ame ne sait ce queje leur reserve 
enMdejoieJ [Sourate XXXII, verset 17], 

Rapports' par Al-Bokhari (Chap: "Des aspcets des gens des Paradis" 

(Chap: "De l'interpritation du Coran" 
(Chap: "De l'unite de Dieu" 
Rapporte par Moslim (Chap: "Du Paradis et ses habitants. 



23 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu a dit: "J'ai prepare a mes bons adorateurs ce qu'ceil n'a vu, oreille 
n'a entendu, esprit humain imagine; recitez si vous voulez: (Nulle ame ne sait ce queje leur 
reserve en fait dejoie comme recompense de leurs actions)- H y a dans le paradis un arbre ou 
le cavalier marcherait cent ans sans sortir de son ombre. Recitez done aussi si vous voulez: (Et 
des spacieux ombrages) [Sourate LVI, verset 30]; certes, l'espace en paradis qui occuperait 
un fouet vaut mieux que ce bas monde et ce qu'il contient; recitez done si vous voulez: 
(... Celui qui sera preserve du feu et introduit au Paradis aura trouve' le bonheur. La vie de ce 
monde n'est qu'une jouissance ephemere ettrompeuse) [Sourate III, verset 185]. 

Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "De l'interpretation du Coran" 
Ibn Maja (Chap: "Des aspects du Paradis") 



Bien que le hadith est clair et n'exige aucune explication il faut croire que dans le Paradis 
il y aura tout ce que le fidele espererait y trouver et meme plus. 
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j^sJUall oL*J 4)1 ftJLPl Li *U- U _ 5 
? « 

* ° ' "Ml ' I'^tl 'f 'I''* ' *l'* •* I't' ' i " ' II i'i* ' 

j| \P t irj*^'' 0* ^ J JV UjJl>- tOLyJ--*' U-iJo- t ^Jua^xJi UjJ^- _ 22 

"'. ' t '' °"l '* I 'tl - <ili& * I 'l ' ' 'tl : 'll- '"' 'I I ' • ' '-"'* 

^iUAJ coJipi : aii I <JL»» : _ $g§ _ aiil Jj-^j JLi : JL* _ <op aiii ^j . ojjy> 

ii\ \j\'j\i tj-iJ cJii ^U jJa>- ^j iCju- Oil Vj tOlj -jjP N U j^JUsJl 

. « ^1 ay -y rt-fl ^i^-l U ^vju rtJju :As<ps : ^LZ 

. j~Jc}\ i_>ls5j wU^-yJl v_jIiS"j &>J! JaI ai*9 . >U _ ^ jb*Jl a»- ,»■! 

. LjJLaI Si^sj ai>d! ejUS' ji *!-»« oljj 

Jj-2j» : - 5H - ^ I Jj~"j JL5 : JU _ a^p alll ^j _ ojjy ^jI -jP _ 23 
lJJ ^Ji ^Ja>- ^j tOJUI. jif Nj olj •j 5 P V U •jj^JUaJl ^iCwJ OiJpl : all I 

'V ' ki- - "? s - ° "i -•''i' ' ; ' 'i 1 ' Vy .'•, • ,1-:,- :- 
\j\S Uj *lj>- -j^pI Sy -j^ *4) (_ji>-l to ^pflj *1>J j^if '-f^ tJl Ijlyb tj-^! 

01 Ijlylj c l^J»lfl3^ V (>Ip 5jLo l^JliJ ,_jS i_ ^IjJl j^j S_^-i ajj»JI jjij - <^0j1»-*j 

01 Ijly Ij t L^J Uj LjjJI ^ j^ <u>JI ^ >j^ f^?y>j ^j-U-« Jj» j^> : *-£>i 
f-Lu Nl CjJI Sll>Jl L«j jU Jtii a>Jl J-^-^lj jUI -jP ?-_)>■ j j*sf Ij^i-i 

, <L>J! ai^ i_jI> - a^U ^jI «1jj 
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VI- "De l'appel de Dieu a ses adorateurs pourqu'ils 
L'invoquent et l'implorent". 

Le hadith: "Dieu descend vers le ciel de ce monde". 

24 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapports que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie et 
le salue- a dit: "Chaque nuit le Seigneur descend vers le ciel de ce monde au moment ou le 
tiers de la nuit aura passe et dit: "Je suis le Roi! Je suis le Roi! Qui done m'invoquera pour que 
je l'exauce? Qui done me demandera pour que je lui donne? Qui done me demandera pardon 
pour que je lui pardonne? Le Seigneur restera ainsi jusqu'a ce que la clarte de l'aube 
apparaisse". 

Rapporte par Moslim (Chap: "Des prieres des ovyageurs) 
-(Al-Bokhari a rapprote un hadith analogue dans les deux chapitres"Des invocations" et "Des 
prieres" a la fin). 

Abou-Daoud a rapporte" le meme hadith: (Chap: "De la vision"). 

Al-Tirmizi a rapporte" aussi le meme hadith: 

-Rapporte" par L'imam Malek (Al-Mouwatta') 



La question de la descente du Seigneur vers le ciel de ce monde a suscite" beaucoup de 
discussions entre les thSologiens musulmans, et il y a eu par consequence deux avis: le 
premier consiste a croire que cette descente doit etre prise au sens figure car il ne sied pas a sa 
Majesty de se mouvoir et de se deplacer comme font les etres humains; le deuxieme, qui est la 
doctrine de la majorite, signifie que sa misericorde descend ainsi que ses ordres adress& aux 
anges, pour exaucer celui qui L'invoque, et donner a celui qui demande. 

- "II reste ainsi jusqu'a la clarte de l'aube". On trouve dans cette expression le delai 
suffisant pour etaler sa misericorde et donner un temps tres ample pour les invocations et les 
demandes; d'autre part cette partie de la nuit qui est son dernier tiers est le moment preferable 
pour 1'invocation de Dieu et son exaucement. 
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:Jli _$$;_ Al Jj-j ^ ..ui. 4i>l ^j. sJJja ^1 rf. oUlj _ 24 

?£]apti ^C ^iJi is -^ ?ii Chilli jj^'s, ^jji id ^ niiuli lii ivip'i 

. (<j>ui)l *,_ysflJ j^" dills' Jljj tAi ?<U jipli ^jjjAO—j (^jj| IS >y 

.S^UJI wbSj oI^poJI yltfj ^UJl 4)jJ 
. ILI J* .UJI J[ Vj JI J,, jJ oL - ^JUjJl .lj -, 



t*Li*JJ 0lj_ff£j> oUJu ajj i^LLjl tijiU-f <y kloJbJl IJl* : _ J\m iSil -w*-j'_ tp>Jl JU 
( j J Ji5cuJl ^j^jj <_-ALJI j<^f*j>- i_jkJi« y>j Uft-b-f if - Laj^j^hj i iW)fl V^ l?* ^-f^^il Jr" 
l^Ljb ^ (JKi, Nj <.i\y j* Ua>- (> ojUuJl Uy»lt ifj i Jbu AL jJ, U ^ ,>■ 1*1 ^ ^t 
. jUJl oL~. jSLy iolS>Jlj JtoVl jjpj J>kJl oliv» ^ JUj Jul ^"jI&pI £■ 
L^jf _ (jPljjVlj villi* ^ L» ci £>^ y j nJLJI ,y oIpL>-j j-«J&JI jiSt t-jki* : Jlillj 

: ^JjjL" doJbJl li* IjJjt" lift J^i iLf^ljj v— >v W^ <3^- u cf 1 * ^J^" 

US' t A^S^ jf t^fj *Lo-j Jj^" :»Uw t «jJy -u* Al ^j jjJt ^ v±UU Jjjfc :l~*-b-f 

. v l *pL-1 <d*i lil _ US' OlkJJl J*i : Jli 

>r Uf Alj .vJkJJlj iLfJIli j^IjJI ,> JL»)II :«bu.j .Sjl^Nl J^ 4if : Jlillj 

J f bJl OWJIj i^-jll cJj alJa.1 J^ JJa V 0^1 »^i ,/»- vilUS" Jljj y») : jg *lyj 

. ^T Alj . *Jjt ^ J^tf ^UUJI /j* U>j jlita-Mlj *UjJIj i^Ull JJJI >T if ^ *«sll 
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Le hadith: "0 fils d'Adam, tant que tu M'invoques et me pries jete 

pardonne". 

25 - Anas Ben Malek -que Dieu l'agr<§e- a rapports' qu'il a entendu l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- dire: "6 fils d'Adam! Tant que tu M'invoques et tu me pries, je te 
pardonne malgre' ce que tu as commis et je ne m'en soucie pas. 6 fils d'Adam! Si tes pdches 
atteignent les nuees (parjeur gravite) et que tu me demandes le pardon, je te pardonnerai, et 
je ne m'en soucie pas. 6 fils d'Adam! Si tu viens a moi avec des p^ches autant que la te'rre 
puisse contenir, et tu ne m'associes rien, j'irai a toi avec autant de pardons". 

Rapporte" par Al-Tirmizi (Chap: "Du repentir") 



Dieu Tres-Haut dit: "6 fils d'Adam! Tant que tu me demandes le pardon pour effacer tes 
p<khes, et que tu me pries de t'exaucer en te repentant et ayant confiance en moi, je 
t'accorderai tout ce que tu demandes sans me soucier de personne qui pourra se demander 
pourquoi je t'ai exauce, car c'est moi qui dis: ( Nul ne finterroge sur ce queje fais, mais les 
hommes seront interrogds)- J'ai dit aussi: ( Les bomes actions dissipent les mauvaises) 
[Sourate XI, verset 114]. Ce sont certes des bonnes actions lorsque tu commets des pfkhes et 
tu reviendras a moi apres cela et tu me demanderas le pardon". 

Le Prophete -que Dieu prie sur. lui et le salue- a dit: "Fais suivre la mauvaise action par 
une bonne, elle l'effacera". 

- Si les p<§ch6s du fils d'Adam atteignent les nu6es et remplissent l'espace compris entre 
le ciel et la terre, qu'il les regrette, demandera le pardon de Dieu et reviendra a lui, Dieu 
1'exaucera, car il realise ce qu'il veut et tient a sa promesse. 

- II est recommande a l'homme croyant et fidele, que sa crainte de Dieu 1'emporte sur son 
esperance dans sa jeunesse, et que son espoir 1'emporte sur sa crainte dans sa maladie et sa 
vieillesse. 
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Jjij cJj iiii (Ills' U « _ tiJLi_jji J5 dU jiij Jl*j <Sil ol* - tiUli (W^Jipj US' _ jjjUI yJi jAiu *J'j 
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, iU^JI i_il>-t 

. l$JiP (_jJu; iiJi^- dil jjJj ">U (, ol j-*!l ^ (jjy* 4 
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. (4*t Jilj • ,yy-!b 
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Le hadith: "Du m^rite de la nuit du mi-Chaaban". 

26 - Ali Ben Abi Taleb -que Dieu 1'agree- a rapporte que l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a dit: "Quand il sera la moitie du mois de Chaaban, veillez la nuit en priant et 
jeQnez le jour, car Dieu, au coucher du soleil, descend vers le del de ce monde, et dit: "Y a-t-il 
un pecheur qui demandera le pardon pour que je l'exauce? Y a-t-il quelqu'un qui demandera 
du bien pour que je le lui accorde? Y a-t-il un malade pour que je le guerisse? Et ainsi de suite 
jusqu'a ce que l'aube s'elevera". 

Rapporte par Ibn Maja (Le meme Chapt: 



II est recommande" que le fidele veille la moWe" du mois de Chaaban en priant, et de 
jeQner son jour, car cette nuit est benie, on y trouvera une gratification divine, et ou Dieu 
exaucera quiconque lui demandera le pardon et la misencorde. 
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VII - "De l'amour de Dieu et de son effet sur l'amour des 

autres" 

Le hadith: "Lorsque Dieu aimc quelqu'un, il appelle Gabriel etc..." 



27 -Zouhair Ben Harb a rapporte" d'apres Djarir, d'apres Souhail Ben Abi Saleh, d'apres 
son pere, d'apres Abou-Horaira -que Dieu l'agr^e- que l'Envoy6 de Dieu -que Dieu prie sur lui 
et le salue- a dit: "Lorsque Dieu aime quelqu'un, il appelle Gabriel -que Dieu le salue- et lui dit: 
"J'aime un tel aime-le aussi", et alors Gabriel l'aime puis il s'toie dans le ciel: "Dieu aime un 
tel, aimez-le", et les habitants du ciel raiment. On impose ensuite son affection a la terre. 
Lorsque Dieu hait quelqu'un, il appelle Gabriel et lui dit: "Je hais un tel, hais-le aussi"; et alors 
Gabriel le hait, puis il s'Scrie dans le ciel: "Dieu hait un tel; haissez-le" On impose ensuite sa 
haine a la terre". 



Rapporte par Moslim (Chap. "De la piete et de la liaison") 
Rapporte par Al-Bokhari (Chap. "Du commencement de la creation") 

(Chap. "De l'unite de Dieu") 
(Chap."Del'education") 
Rapporte par l'imam Malek 
Rapporte par Al-Tirmizi (Chap. "De l'interpr&ation du Coran") 



L'amour de Dieu signifie son vouloir du bien a l'homme, la bonne direction, sa 
misericorde, et les biens qu'il lui accorde. Quant a la haine, elle est le chStiment et le malheur. 

- L'amour de Gabriel et des anges qui sont les habitants du ciel, comporte deux aspects: 

-' Le premier: leur demande a Dieu du pardon, leur eloge et leur invocation, en faveur de 
cet homme. 

- Le deuxieme: avoir le cceur pencils' vers cet homme, et le d^sir de sa rencontre, car 
Dieu l'a aime comme recompense de sa soumission et son obeissance. 

- "On impose ensuite son affection a la terre"; signifie que l'affection de cet homme sera 
impose aux habitants de la terre afin qu'ils l'aiment et soient satisfaits de lui. 
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- A ce propos on rapporte que Souhail Ben Saleh a raconte: "Nous 6tions a Arafa quand 
le calife Omar Ben Abdul-Aziz passa, les hommes le regarderent, et je demandai alors a mon 
pere: "Je constate que Dieu Tres-Haut et B6ni aime Omar Ben Abdul-Aziz! "Mon pere 
s'&onna: "Et comment le sais-tu?" -Parce que, repondis-je, les hommes l'aiment". Puis il a 
mentionne le hadith rapports par Abou Horaira. 

-Al-Timnizi a mentionne en plus dans son rdcit ce verset: (Oui, le Misiricordieux 
accordera son amour a ceux qui auront cm et qui auront accompli des ceuvres bonnes) 

[SourateXLX, verset 96]. 
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Uj : Jl» 4jjj-«Jl -t* tin j** i -?**i iJ^"J 4>^ *&' l£j' ijl **^f k ' , i-;f k ij^ ^-^ t4 ^l ^jj^i 
J 0j -fill Jj^j j* ^Jb^ Sjj^ Lf ow cjf dLl : J15 ^Ul i_j^lii ij v_^JI ^ aJ U : ci* ?i3l i 
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VIII - "De l'hostilite aux elus de Dieu, et des meilleurs ceuvres 
pour se rapprocher de Dieu Tres-Haut". 

Le hadith: "Quiconque sera I'ennemi d'un de mes elus, je lui declarerai la 

guerre". 

28 - Abou-Horaira -que Dieu I'agr^e- a rapports que rEnvoye" de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire a dit: "Quiconque sera hostile a l'un de 
mes elus, je lui declarerai la guerre. Tout ce par quoi mon adorateur se rapprochera de moi, 
me sera plus agr£able que l'accomplissement des devoirs que je lui ai presents. Mon adorateur 
ne cesse de se rapprocher de moi par des prieressurerogatoiresen sorte que je l'aimerai, et 
quand je l'aimerai, je serai son oreille par la quelle il entendra, son oeil avec lequel il verra, sa 
main avec laquelle il frappera, son pied avec lequel il marchera, Quand il me demandera une 
chose je la lui accorderai. S'il se r£fugie aupres de moi, je le protegerai. Je ne retarde pas une 
chose que je dois faire comme je retarde pour le croyant la mort qui lui serait p£nible, car je 
r£pugne a lui faire du mal". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De la modestie") 



- Les £lus de Dieu sont les bons adorateurs dont Dieu s'occupe d'eux et ne les laisse pas a 
eux-memes. lis sont certes les hommes qui accomplissent les devoirs que Dieu a presents, se 
soumettant totalement a sa volonte, et ont confiance en lui. 

- Je lui declarerai la guerre", signifie que Dieu Tres-Haut fait a cet homme hostile a ses 
elus, ce que fait un ennemi a un autre pendant la guerre en lui causant du mal et en le ruinant. 
C'est une menace done de la part de Dieu car il est puissant sur toute chose. 

- Lorsque Dieu sera pour son adorateur son ceil, son oreille, sa main et son pied, cela 
signifie qu'il satisfera le besoin de cet homme plus promptement que quand il voit, entend, 
touche ou marche. 

- Quand au retard de la mort, on sait bien que chaque etre vivant a un terme fixe" qu'on ne 
peut pas le differer, mais Dieu repugne a faire du mal a son adorateur quand l'ange de la mort 
viendra recueillir son Sme ou l'homme eprouvera un grand mal en la rendant. Certains 
theologiens disent que ce mal pourra etre dans la longevity qui cause la decrepitude et le 
renvoi au plus bas des degres. 
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DC - La crainte et la peur de Dieu sont parmi les raisons du 

pardon 

Le hadith: "L'histoire de l'homme qui a demande a sa famille de bruler son 

corps apres sa mort". 

29 - Oqba Ben Amr a dit a Houzaifa: "Ne voudrais-tu pas nous raconter ce que tu as 
entendu dire a l'envoy£ de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue-?- Je l'ai entendu dire, 
repondit-il, qu'il y aura de l'eau et du feu au moment ou l'Ant&hrist apparairrait. Ce que les 
hommes croiront etre du feu sera de l'eau froide, et ce qu'ils croiront a la vue Stre de l'eau 
froide sera du feu brtilant. Que ceux d'entre vous qui atteindront cette gpoque tombent du 
c6te de ceux qui croiront §tre du feu, car ce sera une eau douce et froide". 

Houzaifa ajouta: "J'ai entendu encore le Prophete -que Dieu prie sur lui etle salue- dire: 
"Parmi les generations qui vous ont prides se trouvait un homme dont l'ange (de la mort) 
avait recueilli l'ame. "Qu'as-tu fait du bien? demanda-t-on a cet homme. -Je ne sais, 
re>ondit-il. -Cherche bien, ajouta-t-on. -Je ne sais, reprit-il, autre chose que ceci: lorsque 
j'6tais sur terre, je faisais affaires avec les gens et je leur donnais leur du. Je mettais en 
demeure de payer l'homme aise" et faisais remise a l'indigent. Dieu fit entrer cet homme dans 
le paradis". 

"J'ai encore, reprit Houzaifa, entendu le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue-dire; 
"Un homme <5tait a Particle de la mort. Quand il eut perdu tout espoir de vivre, il dit aux siens! 
"Aussit6t que je serai mort, reunissez un tas de bois, allumez-y le feu. Lorsque ma chair aura 
&& devoree par le feu, que mes os auront ete aussi atteints par le feu et calcines, prenez ces 
os, rSduisez-les en poudre, puis attendez un jour de grand vent et rSpandez la poudre dans la 
mer". On se conforma a ses instructions, mais Dieu r^unitses cendres et lui dit: "Pourquoi as-tu 
agi ainsi?" -A cause, r6pondit-il, de la crainte que j'avais de toi". Dieu lui pardonna. 

Oqba Ben Amr ajouta: "Moi aussi j'ai entendu ces paroles et l'homme 6tait un violateur 
des sgpultres". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Du commencement de la creation") 
Rapporte par Al-Bokhari -Moslim a rapporte un hadith analogue. 
Rapporte par Al-Bokhari -Al-Nissai a rapporte un hadith analogue. 
Rapport ^P ar Al-Bokhari - Ibn Maja de meme a rapporte" un hadith analogue. 



Plusieurs avis on &<* donnes sur l'acte qu'a commis cet homme, et son doute du Pouvoir 
de Dieu sur lui. Quelques uns des theologiens disent que la crainte de Dieu l'a emporte sur la 
reflexion de l'homme, et l'a rendu distrait; tandis que les autres affirment que l'homme vivait 
dans l'ere pre-islamique ou Dieu, s'il voulait, pardonnait a quiconque n'associait rien a lui, et 
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:<UjJb- JU iJyb uJ.l* 4jI* tjb Ifil ^ gjJJI ^ *SJJ ^slj iJj.il J*J icJj**' 

: iJ Jjjii t a^-jj ,jvfli3 dlUJl 6ul c l£JLS jl£ 'J^ ol£ ^>j o] : 6yu ai^j 

<&i aL^u tr JLiii -^ jjUjij tj-^i ^*6 ffei^j '^ <-?? J - ^' ts^ 

^jl tS&Jl ^ J^llii topi e^^-^-j jl :Gj*cA*^j :Jli- .i^JI 
4j/ JJ oiSI lit ^ JjU o IjJiSjIj ^ M*^ J 1^1* '^ ul 4 ^ 

ejjili : L»lJ UJj Ijj^l *j tlAj^Jsli tUjiiJ tC~i>«l«U <, l j^a£- J\ C^al>-j 



yj i, iff* if A^ ^^jf fc-*- J*~ |J t^iJl J^-jJl ^ H *JjJ) : J^" ill "*^J ^1 ^ 

ci*i U : .j*T ^ JU jj *Tjb-t *.> L. blip ^JuJ j'.jjfj&cfi ^J '■ JU J '-k 1 ^ ^ J 
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cet homme attestait sans doute Punite" de Dieu, et il n'ordonnait ses enfants de bruler son corps 
que pour s'avilir et mepriser soi-meme, tout en esp&ant le pardon de Dieu . 

- L'homme, qui est mort et ne faisait aucun bien dans son vivant, volait toujours les 
linceuls des morts. Apres que son corps fut r6duit en poudre et r^pandu dans la mer, Dieu le fit 
ressusciter et lui demanda la raison pour laquelle il eut agi ainsi, et l'homme lui a rgpondu: "A 
cause de la crainte que j'avais de toi". Cet aveu sincere 6tait la cause de son absolution. 

- "II n'avait fait aucune bonne ceuvre pour Dieu": ne signifie pas que cet homme n'a 
absolument fait du bien dans sa vie, mais certes il temoignait qu'il n'y a d'autre divinity que 
Dieu, autrement Dieu lui aurait inflige un chatiment terrible et ne lui aurait pardonne jamais. 

-"Si Dieu avait voulu, il l'aurait chatie" ne comporte en aucun cas un doute de Pouvoir de 
Dieu sur lui pour le ressusciter et le reconstituer, mais il a agi de cette facon par la crainte qu'il 
eprouvait de Dieu, et c'est un acte de foi. Mais comme cette crainte l'a envahi, il est devenu 
comme un distrait, et dans ce cas on le reprend pas. 

-Selon le meme hadith rapporte par Moslim d'apres Abou-Horaira, P Antichrist 
apparaitra ayant comme le feu et le Paradis. S'il dira de Pun d'eux qu'il est le feu, il sera 
sflrement le Paradis, et ce sera un de ses moyens de tentatJon, mais Dieu le demasquera a la 
fin. Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- se refugiait souvent aupres de Dieu contre la 
tentation de PAntechrist, et chacun de nous devra faire de meme. 
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y-T J (JL5 Sij ijil^ JbJ ill 5jJi <_/ ilLiJl Oli t ill SjJi ^ iljl Ajf Jp II* Ja>- *waj M : ii'U» 
. *J J* Mj t JU; ill ( _ 5 J^ J . V jiWlj JU; ill Lis- a 4 ljl * J*» ^1 ^1 :^. JbJl 
jji :o JUj toUai »t h-jIJUJI J* _>ji ^J obw'Ot l*»J*-t :0^jjt; J ijjSLi :t^j* Jli 

Jy J Jlj»Vl Jl»-t j*j («ijj -ul* _>J^i) : JUj ill JU t J* J~^ L /*^> La jji ot JUJW 

• ^ J^ J ^.(UpjJJ*; J jt JiJ) : J 1 * 5 

UJbJ J-s^li Nj i*j^ JaiUi j*P j*>J t<j=rjl IJUb "Jl* J^]j iOjAlb Jp JailJl : iiJlk C-Jlij 
Jaij v^JO i±~>o i£j»JI oJuij iJjiJlj jjlAJiJl UJ <uU tJi- i)l> ^ Jli Jj tlfl Jiiw Mj i«U« 

6 ill ly-'iJl j5liJl Jji j^ yj i Ife* -j^-lji M ill>Jl °^j c^Ub J»WI J™ J J^ ' 4>*. u ^ 
»L>. Jij jfJlj U^JIj ji*-^ ^Ju ji5^. (Ji (viJLj Ufj ti-V 1 cJt) : cU-lj jjj-j 1 ^ ! >- £_>JI U* v~l* 

. 4ip i^jpt jt (iii l yA J*i») '. (tJ— 4 j* J ^^1 ij* J 

. oyult Jp ( Jlc ill jOi jiJ) : Jy jf Js. Jjj IIaj 

: JU: dyS ^iJLj dUJl r-j- ^j^u c LjJLaxJ ^.Juj <. .-jjJl fix jU- ,y II* : «JU» cJISj 

. -jjjJi *. ilyJIj t dUl Sj_^ ^j^ - (,j~. Jt>U ^ jt i£Jj> JjJ j^leb ^j) 

JaU- jJii J >LUl uiJc^l Jij t JU; ill C>W> <y ^ J#>- J^-jJl I i* : «SU» oJlij 

. <ijt ^^Vl o-^Jl jit *Jlij 4 ,i>Jlj jij>- Cf) ^ ^ J^J ; lt^ 1 JU " : iLAl1 

y \ ^j aJIj Uj^>- ui*>l>o ;0UjNI p-l o* *; jr>i ^j '^-aII JV^ ^ ^ : ^1 ^J 

j&> UJIj tLp^ij Li oljij AjIj-a; j|ai liU^I ^Ui ^~ ,J ^^ ^j 5 j 5 ^ 1 ^J n5j*-i^l Jr^ 11 

. ,jp- JLt« ill! Ji^-I tf 

.-Sub if. (jui j^jJ oluji ^ ^uii J^jij >^> ^ 

J ilS *it jj^. : UJlt cJlij ( Vj ^v c*> &.*** ^ ^J) ■ J^ W ' Cr"^ 1 L ^' iJ ' ^ 

: JJj t jjpt iilj . &VI ^ ^Ji >j ^ iijii Ot >~ M ill ol> : JU ^ yj i ^ ^^ J 
dJi oL ,Ju]l ^ t JU ill -u*.ji Of »l*j Ifil^b l«iU cLgJ ijipj ^J TjsW ^Ji.^j ^1 

. ^Nl ou^i J I>V u-J 
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X - De la creation d'Adam -que Dieu le salue- 



30 - Abou-Horaira -que Dieu I'agree- a rapport^ que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit "Dieu a cree Adam en lui donnant une stature de soixante coudees. Aussitot 
qu'Adam eut ete cree, Dieu lui dit: "Va saluer ce groupe des agnes qui est assis, et £coute la 
formule dont ils se serviront pour te saluer car elle sera la tienne et celle de ta posterity. "Le 
salut soit sur vous", dit Adam, et les anges repondirent: "Le salut sur toi ainsi que la 
mis^ricorde de Dieu", Ils avaient ajoute: "ainsi que la misericorde de Dieu". Quiconque entrera 
dans le paradis aura la forme d'Adam. Toutefois la forme humaine n'a cesse' d'aller en 
dtooissant jusqu'a nos jours". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: u Du commencement de la creation" 
Rapporte par AI-Bokhari (Chap: "De l'appel a la priere" 
Rapports par Moslim (Chap: "Des aspects du Paradis" 



31 - Moslim Ben Yassar Al-Johani a rapporte qu'on a demands a Omar Ben Al-Khattab 
-que Dieu I'agree- ('interpretation de ce verset: (Q uand ton Seignem to une descendance 
des reins des Sis d'Adam, il les ft timoigner contre eux-memes: "Ne suis-je pas vote 
Seigneur. "lis dirent:"Oui, nous en temoignons". Et cela pour que vous ne disiezpas lejour 
de la resurrection: "Nous avons tiepris au d4pourvu") [Sourate VII, verset 172], Omar Ben 
Al-Khattab -que Dieu I'agree- repondit: J'ai entendu 1'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et 
le salue- dire quand on lui a pose la meme question: "Dieu crea Adam, puis il caressa son dos 
de sa main droite et retira une posterite et dit: "J'ai creS ceux-ci pour l'Enfer, et ils feront les 
ceuvres des reprouves". -6 Envoye de Dieu , s'ecria un homme, que devons-nous faire?- 
Lorsque Dieu, repondit 1'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- crea '.un adorateur 
pour le Paradis, il le fera pratiquer les ceuvres des bienheureux jusqu'a ce qu'il mourra en 
pratiquant une de ces ceuvres, et il l'entrera dans le Paradis. Lorsque Dieu crea un serviteur 
pour l'Enfer, le fera pratiquer les ceuvres de ceux qui sont destines a l'Enfer, jusqu'a ce qu'il 
mourra en pratiquant une de ces ceuvres pour l'entrer dans l'Enfer". 

Rapporte' par Al-Tirmizi (Chap: "De l'interpr&ation du Coran" 
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't \ " -' ' i' "T ■*.! '4' V -iiis * "fi - '"' *i ' •' ->"■• ? 

i.^y'^T cAS^UJI j^ jiJl Ssij\ ^Js- Jlli iwJol : JU AaU- llU <, IpIjS (1)j>^ 

lljJlii trt-$JLp *!>LJi :JUi tdJbji 4*>Jj ^4^ 4-^ '^js^ ^ f-*^*^ 
«jj^ ^U a^*JI J 5 "-^ ,>* J^ - (^1 ^-jj) : y^j* "^1 i*j-jj tdilip a!>lJI 

. iliVl t-j^j jJl>Jl *Oj i^bS" ^ ^ jUJl **-j>4 
. SisJl iis" *~Jc£ _ ,, 1 < «lj j 



'l ' '"' * I ' • ' I !*•'?! '" '* *\ * ' ' II I " * I ° ' ° ' 

JL* _ <UP «d)l ^^j t-JUa^JI -^ _^*p Jl t ,_5^>«JI ju-j ^ *_L*« jp . 31 

f, t t , , 'K oft*? o >* , ,, r , o 'i, ''f.'.'v ,'r.. •' »' 

^ ^aj^Ij ^.ji p-ejjH^ & $* J* & ^j -^ ^jf :4i3i' *a* c^ 

- 4il#^^ '"^* if 1 ^ ^ i^ ~ ' fii IjJj^J 01 Uj^Ji ^ IjiU *£>j) C-Ui j4 - »iJl 
'll'' I' ' \'°' •«■*■ * I 't ' ' ■* ° * *°' *( ' •' II* .' II ■" '' ' 'll- 

*j*t >° '*.">.: ,*,,.',,,,*; "7 'i ' -it • i ' 4>«£ * i 't ' ' 

t<Uji Ala ^-ji^l^L* tA^*»ri t>jtye> 7s—^ j^J t("^l JA>- -AMI OH) '. _ Jgg - *JJI Uj*«J 

--.•-or ^./. ' — *f ; i""-*-?, ,°f i"- -*'H <tf- '!i'. 'ii- 

:J_^j JUi tOjiUj jLJI JaI J-*ajj t^WJ cuilU^ *Mj* :JLai tAjji o 
lUll jU lS| 41 01 : -Ji-Al J_^j Jlii :Jli ^JUJI ^ c4i)IJ^jL; 
t 4>Jl JaI jUi-i J^ JIp' Js- CjyS j>- t aL^JI JaI Jlw a!1*i«.I 4 a>JJ 
Jip OjIj j^- tjbJl JaI JUu aUILII t jLU iliJI jU li|j tA^JI aUjJ 

. djllll 41 <i>-ai 4 jbJl JaI JUil ^ JU 
. jj->«ll <-jbS' ^i (^lojill a*-^! 
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32 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapports que l'Envoye" de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Quand Dieu cr<§a Adam et lui insuffla l'ame, Adam eternua et dit: 
"Louange a Dieu", Dieu lui repondit, apres qu'il lui a permis de le louer: "6 Adam, que Dieu te 
fasse misericorde. Va a ce groupe des anges, et salue qui sont assis et dis: "Le salut sur vous"; 
-Le salut sur toi, repondirent-ils, ainsi que la misericorde de Dieu. Adam revint vers son 
Seigneur qui lui dit: "Cette facon de saluer sera la tienne et celle de tes fils entre eux". Dieu lui 
ajouta, en lui montrant ses deux mains ferm^es: "Choisis l'une d'elles". -Je choisis, repondit 
Adam, la main droite de mon Seigneur- et chacune des deux mains de mon Seigneur est 
droite et benie. Puis Dieu ouvrit sa main qui contenait Adam et sa postente' -0 Seigneur, 
demanda Adam, qui sont ces gens?. -lis sont, repondit Dieu, ta posterite dont la duree de vie 
de chacun d'eux est inscrite entre ses yeux". Parmi eux, il y eut un homme dont l'6clat de son 
visage fut le plus brillant. -6 Seigneur, demanda Adam, qui est cet homme?- II est, repondit 
Dieu, ton fils David, j'ai fixe" la duree de sa vie a quarante ans.- Seigneur, dit Adam, donne 
lui encore une vie plus longue. -C'est ce que je lui ai fixe\ -0 Seigneur, repondit Adam, je lui 
donne soixante ans de ma vie propre.- A ta guise, dit Dieu. Puis Dieu le fit habiter le Paradis 
autant qu'il voulut, ensuite il Ten fit descendre. Adam comptait les jours de sa vie quand l'ange 
de la mort se pr^senta a lui. -Tu hatas, lui dit Adam, on m'a fixe une longevite de mille ans. 
-Certes, repondit l'ange, mais tu as octroye" soixante ann^es a ton fils David. Adam nia, sa 
posterite niera de m£me, et Adam oublia, sa posterity oubliera aussi. Le Prophete -que Dieu 
prie sur lui et le salue- ajouta: "Des lors on ordonna la presence des scribes et des temoins". 

Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "De l'interpr&ation du Coran") 
Rapports par l'imam Malek (Mouwatta'- Chap: "De l'interdiction de pr^voir par les destin). 



- Dieu a cr<*e Adam -que Dieu prie sur lui et le salue- sous la forme et l'aspect humain. 
Toutefois il n'a pas passe par des phases successives comme l'homme d'aujourd'hui, mais il a 
ete cree en tant qu'un homme complet. Selon Al-Tirmizi, d'apres Abou-Horaira,: "Lorsque 
Dieu cr<§a Adam et lui insufflit l'ame; Adam eternua et dit: "Louange a Dieu". 

-Cette fagon de saluer: "Le salut soit sur vous", ouvre la porte devant les hommes pour 
s'entr'aimer, et elablit la concorde en leurs coeurs car ceci mene surement a une foi 
impeccable. Abou-Horaira a rapporte ce hadith Prophetique: "Vous n'entrerez dans le Paradis 
que si vous etes croyants, vous ne serez croyants que si vous vous entr'aimez. Ne 
voudrez-vous pas que je vous montre une chose si vous laferez vous vous entr'aimez? 
Enoncez le salut a haute voix". 

- Tous ceux qui entreront dans le Paradis auront la meme forme et la stature d'Adam de 
soixante coud^es. 

- Comment Adam eut ete cree? Selon le recit de Abou-Moussa: "Dieu a cree" Adam en 
prenant une poignee de tous les coins du monde: ce qui explique la naissance des hommes 
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-f. I*? 4N& -1.1 't *' \\- \\" '°' <■ I ' • ' ;""' f " ' 

jls- u)» : - sp - au i j j— j jis : <ju _ Aip .oil ^>j _ o^y* ^1 j* 

f i, >'. '." ,.°, * , - - r *'•'?, ',.;r - . - a, . ' v* "r * ■ 
;ajj aj Jui t^jJ aUI mU^J nil JUjxJ! : Jub t j-iaP t?-jjJ! O tbAjj ;(Ol 4)1 

'/*'•' ?i ' 'ti-'' *' I. ' " s ' i i i- • -' ■* 'i * ti 'i o i -- , m- "^"T ' 

(ih~>«J ;JlA ijl :JUu cAjj ^1 «j>-j ^J t 4)l <W?-jj |»MJI dLUj : IjJU i*>JLp 
OjX?-l 1 JU ?C*SJl ^4^1 j**" I i - tyz+fly&* oi J-j_3 _ AJ <U)I jUi t ci'il ^s*i V^J 

^1 : J123 c Aijij _ ^ol l^s tab l^k^j ^ _ a5jL« -jj^j ^j gjA. blSj _ ^jj t j^ i 

„ r - o'n. /., »o/ < '>' .i'"i { i/i'i ; ' \ f **' k\' ' 'ii"» iV' r * ' 
^0 tali aj^p j^j oj^p i»->jxSv> uuJI J5 tali tdii>j,i * j/Ja ; Jlib i * ^Ja u t i»^j 

As tijta cui! I Aft : (Jli t I Aft -j* tv-Jj b : JLj _ *-gJj-^l 'j-a jl - *J>t-j+a\ J^-j 

't ' *"* Ml Til' 'tl- * • "\ * ' I' 'll- -'' ' "\ '" *'\ * °"f 

4 aJ c~p (Jm\ 5\i :JU oj*p (js? J 'V-* - '"^ ' <c- ' i>^iJ' j^ 1, ^ '— *r^ 

''>•?'£ :n'- ' .f 'ni '-'- -" * °" ° 'T * J- - '- •!• '- ■! v 
aaSwI *j i Dtaj Col : Jls t Aiy- -jjiwi (ij^ 1 ,>? aj ci««- As ^Ij t yj (jl : Ju 

Jlii tCJjXil dJLLi eljli : JU a^JJ a*j ajT (jlSsi iL^ Ja**T *j t^il *Li U aa>JI 

SjlS liLN ca^>- dils3j <. JL' :<Jli 4AiJu . — iil J, C£ 1» tci>ti. ai :^ST a] 
- f . -o , . r '.,: *'«*' ° < ". * y >***'• ° - - -'. - ' -' -'- - * 

. oj/ j—s- CoAs- : ^XijxJ! JU . «ij4^Jlj yl^l 

JUS3I J jj^\ {y. ^ WIS^. ,J - Sj^ > *il* J* Al u^ 4 r .^j -ioi- «U>l .i* oL 
i-r- J) -^yr vJ* <^ ! ^ v^ 1 j; ■***- ^-^ ^ ^ J| J (^^ °>" ^ J ) Ju ^ lj t 
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dans tous les continents. La creation d'Adam comporte six phases: la terre, l'argile durcie, la 
boue malleable, l'argile, la formation g.a.d. la transformation de l'argile en os, chair et sang, 
enfin l'insufflation de 1'ame. Le fils d'Adam, apres, a dte cree suivant quatre modes: sans pere 
ni mere (Adam); sans pere (Eve); d'une mere (J<§sus); d'un pere et d'une mere (l'homme 
actuel) qui est ne d'une goutte d'eau repandue, qui sort d'entre les lombes et des cotes. La 
creation de l'homme ordinaire comporte aussi six phases: la goutte de sperme, le caillot de 
sang, la bouchee, les os, le revetement ces os de chair; et 1 'insufflation de Tame. 

Le fils d'Adam a ete ennobli sur toutes les autres creatures: il est un ange dans sa raison, 
sa science et son adoration; comme un animal dans sa convoirJse et ses instincts, enfin Dieu a 
choisi ses envois et Prophetes parmi les hommes. 

- Rappelons qu'Adam a vecu 1000 ans. 

- Quand Dieu crea Adam; il caressa son dos etc.": les theologiens avaient deux opinions 
a ce sujet: 

1 - Dieu Tres-Haut a caresse en fait le dos d'Adam de sa main droite, ou il a ordonne aux 
anges de caresser le dos d'Adam pour en tirer sa descendance, car son ordre quand il veut 
une chose, il lui dit: "Sois". Cette descendance n'etaitpas toute la postMe apres Adam mais 

ses propres enfants. 

2 - L'ulema Abou-Al-Assououd a dit que dans ce hadith, on trouve une presentation de la 
creation des hommes qui sont nes selon la meme nature que Dieu leur a accordee cette 
nature qui les mene a temoigner l'unite de Dieu et a embrasser 1'Islam, conformant a ses 
parous Divines: (Acquitte-toi des obligations de la religion en vraicroyant, et selon la nature 

Tn i a ri° nn f e YW /, ° mme on? kS a4mt Un ' Va pas de element dans la creation 
de D,eu..) [Sourate XXX, verset 30]; ainsi a un hadith prophetique: Tout enfant qui nait, nait 

musulman.. . Parmi ces hommes, il y aura ceux qui seront destines a entrer dans le paradis par 
eur bonnes oBuvresetleursoumissionaDieuetases prescriptions; etceux qui seront destine 
a entrer dans 1 enfer non pas par contrainte mais par leurs mauvaises actions et les peches 
qu .Is commettront malgre que Dieu leur a averti par ses Envoy* et ses Prophetes et par ses 
rimplt? S9Vait aVanCe qU '" S ne ^ S ° Umettr0nt pas a lui et ils P^veront dans le mal et 
Bref, tout homme sera libre dans sa vie, fera ce qu'il voudra et sera retribue selon ses 
done, etquecelw qwle veut soit incredule..) [Sourate XVIII, verset 29]. 
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' '>•>" J* ^ ] J^ X ^) : '^y Vo* <J a* p-*-"-' ^i-^ J ^ ' OUi>l JU&-.I Jl ^ajJl 
J»-JLj ,>• J&) (|^-j f^LJl lyif ?f~jUu' «>uUi lii ^ J* *£Jjt *tf 4 IjjL>J j>- lji.j; % 
j* ^jy J* W^ LJ i Yj ' Jj^Lj JU^Jlj j~*JI ^y (ViLJl 4-L* »iT «jj*« J*) yj LjJ>-Jj (4i>Jl 
^hJI ^tt (|f (0^1 J^-) JjUIj JLwJl ^ (jyii^ jJUJl Jjj Ji) oUUll ,y lJ^jj jf t iljJI 
.Will J>j JU>JI <y t f%Jl -J* (oi aJlp ilS" L. Jl IjiU oJl Ui*o lip ti^i .Jl* Jl 
4S'y *J hjj-vj **!>■ Llj^-j L»- OU lij J&- aSjj *j t Lis 4U>J tyl^" ^ *iT jU ill OJ) 

i 4»-jj y 4J jtii *j - (*^i* y V CJl>-) : JjjJ 4j yw j-s^l OU - jl>ii]U y\+aL* jUa ISJ ^^to- 

.(djJbJl . .dLj dU>jj:«i)l JU»4 ii ju*JI : Jl^ jjJa** t <uJiL>.j »j^ij rjjJl4J t5j>-L« Jjfjl^j 

•j »iT jl*- JU; «l 01) : ^_>ij^ 0L>- jjI 4»o*vs_j tijii _jj\ 4>-j^t U* (^^ ^1 dj»b- Jj 

»iT jl>- iljf UJ JU; -ill Of ll» j/i - (^jVl jJi J* AiT _jL *UJ 4 <_^jVl £~=r ,y l$-*j i*Ai 

J tloj toJj UJaP JUtUflJl ,_y» jJl t4*_}>Jl J*>- ^J i4j_j~JI j_jtj t JUJuaJl j_jl»j lOj^—dl 

.j-jjl V ^ 

: JU; M i**-j _ ^^Uwll Jli (ij 

ji>. i^JJiy*} iffj yf ,y oujLj 4f^-Ji ^* i^-^yj '.«* ^ f' ij* ^^b '^yj '-«*■ ^ v^ 

iilluli 5^ j»i tflla*ll ,»i 1 4*^11 (U* 4*2WI (»i liiWl : W jl>f «-. J*; ^ wJ^iJI li»j 
JftUJl cX OU U 4)f jjj*- ,j;l .Ijj U. ^Lol>Jl *lk* ,^j 4 4i- lJ! fjT JU SXi CJI^J 

'. n ' ^ 2 -*■ J^M.a.il ,y _aI . fU i*~* 4i* 
: 4.^1 t _ 5 u. J ^£Ui JJ JU; -ill 4^-j . ij*JI _jjf l.^*!l JU 
J < 1J ^J\ JJNjJL; JMj^!>U ^jocU-* tS^kiJl fjL. ^ Ou^- (►aL.I JU: 4iLiJ JjW li»j 
ilji ijJ r JJ) : f 5Ulj i%*i\ 4-1p 4Jj 4, jkj U5 t{OU>b JL^-jJl Jl v>JI tcr ^l Jj (3^1 
■y ^f 4*A jUJ JiJu: V W> ,j-Ul >i ^11 Al s» : JUj ^ I Jsj ^f _ (vi-a»JI . . i>ill Jp 

. 4*Ju- s_^i *il^ ^jj| ill jl>- ijJx: 

.lit? n^t ^ 4: iJ i c!^ f iT j^ cr -1 «>* : t l 1 *> J1 JUJ - : ' U "' ^ ^ u r**- dJi ^ : Jjif 

^.a^J ^j i^Jl 4iy-aJ L-. ojfi (iJJl J^«i! 44*^ ii*Jl Jj>0; (^a*J ^ ai JU; i&\ 
^ j#- ±j» OjS^. Of J- & ijbJI 0>^Ju» oUl ^y-JJ W OjS^. J** JJ 0>^j - jUl Jy-^. 

:JUj Aljli 4 4k* Jjbi^. JJJI Jj t lii J^Jp 
. ^f Jilj - (/SUi *U ,yj ,yjJi »U ^ ^j ,>* i>JI JJj) 

.^T .j-JUJI l_.j A o»>Jlj 
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XI - De la creation du fils d'Adam dans le ventre de sa mere. 

Le hadith: "Le corps de tout homme s'agglomere dans le ventre de sa 



mere 



33 - Abdullah Ben Masssoud -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- le veredique et digne de foi a dit: "Le corps de quiconque d'entre 
vous demeure d'abord quarante jours et quarante nuits a s'agglomerer dans le ventre de sa 
mere. Puis pendant un temps d'egale durge, il est caillot de sang. Puis pendant quarante 
autres jours, il devient morceau de chair (ou une bouchde). Mors Dieu envoie un ange avec 
l'ordre d'ecrire quatre mots relatJfs: a sa fortune, son terme de vie, ses ceuvres et sa destinee 
heureuse ou malheureuse. Puis 1'esprit est insuffle" dans cette chair. Aussi bien, il arrive que 
1'homme ait la conduite des 6lus jusqu'au moment ou l'espace d'une coudee le separe du 
Paradis. Mais alors la chose ecrite intervient et il pratique les ceuvres de ceux qui sont destines 
a l'Enfer, c'est a l'Enfer qu'il entrera. II arrive par contre que 1'homme ait la conduite des 
darnnds jusqu'au moment ou l'espace d'une coudee le separe de l'Enfer. Mais alors la chose 
ecrite intervient et il pratique les ceuvres de ceux qui sont destines au Paradis, c'est au Paradis 
qu'il entrera". 

Rapporte" par Al-Bokhari (Chap: "Du commencement de la creation" 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Du destin" 

Rapporti par Moslim (Chap: "De la creation de 1'homme" 



-La goutte de sperme demeure dans l'uterus de la mere quarante jours et quarante nuits 
en s'appretant pour etre l'origine d'une creature. Apres une dur<§e Sgale, elle se transforme en 
un caitlot de sang, et apres une periode identique un morceau de chair en tant qu'une 
bouchee. Dans la quatrieme phase qui commence apres l'ecoulement de cent vingt jours, 
g.a.d. apres la formation de l'enfant, Dieu envoie un ange en l'ordonnant d'ecrire quatre mots; 
A- Sa fortune qui comprend les biens acquis licitement et incitement, sa science qui sera 
abondante ou limitee, et tout ce qui lui sera utile. B- Son terme de vie long ou court C- Ses 
ceuvres bonnes ou mauvaises et sa destinee heureuse ou malheureuse conformement a ce 
que Dieu lui a voulue. D- Enfin l'ame lui sera insufflee. 

- Quant a la distance qui separera 1'homme d'entrer dans le Paradis ou l'Enfer, limine par 
unecoudee, il faut prendre cela au sens figure, car il se peut que cet homme ait commis des 
bonnes actions mais au moment ou il sera pres de mourir, il se transformera en un incredule 
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^sA-*-<-*) 



^ cM J ^ y) & </ *u u . 11 

(( ^ lM J 1 ^ £»^i p-S^I oli) :«luJb- 

iy*J if. ^J l -^-*-«-"' 'o^ 1 )" L-J-^ iL*j bj'jui t -.ST L'jlJ- _ 33 

y>j - 3p - «wi Jj—j uj_>- . jyj _ op .oil j^j _ ijjc^. ^ .oii 0;* c 
' "f' r " ' "f "f i°' • '' ° * ° i -f" ' ? ' * ' * o -° ' * 

4J| 41 1 vi-*-j ^ t<di* AJwi» d)j5o ^ 4 i<d£* iiU Oj^j Ij* iaJlJ -^'jl J| _ iili 

f i J-**- j\ t j^j c <u^pj 1 4i>lj Aijj e^s : oLJ5 £ jb oip i lLUuJI 

\ii '/."' \<" \"<r<i !' -f-ii i °f r- V"T S °A"f'?lr ' - '., .''.•- 

ij ^J ^ Jj^i * t^- t^l J*l <>« J^J **Jb-l oli irjjll o ~L 

^J^l 6}j tjLJI J>-li <,jUl Jil JUj jXJLi tulkll aJp jJLJ iplji 
^\&S\ Up J^ t^lji \>| 4ioj L^io jjSu L. jp~ t jUl Jjk| JU, JUJ 



*M L" OV t £li!l Ml _ Of - j jjpyj V *UJI jjf Jli ((t^J^I jl^ Jl) *jj ^ «J*j Li (JjJUaJl) 

Lj jli _ r J3l Ufj (. JLi Lis *cj}\ U i^^lj jciiJl : jl^Vl jj^j Jj ij^.L.jJI ^jJI Jli _LJjb-_ 
i^aJji ^1p Lui) (jjj 1 7^1^ ^Jj 5 " ^J^ Jj^Jl i^*^ V Lj ajIS^>JI j\j>- i ^-jjS^I i__aJU ^1* 

jJaj ^ ) Jj*VJ ^J - iikJl _jAj _ Alo (jli^J U (jf i AiiLj ?C3j i aJ_jI (V¥ i| ( jwj^j) (*5.k>-l jis 1 - illl ! JU» 
Jla (<Ito) IjwU- LlaJi LiJ (iiip 0_j5u jtj) jiiJJ L^j J&- L^i U ^^oJwJ (iU jJJjfj L»_jj (jj^jl -uf 
*w| *J1-a*j -_t diju) >* ..g^j Lo jlA5 ^>J Ajua3 (4ji^a-a l)j>j *j) *uJ ^J^^jl? ^Jd i)yuj\ jAj t Ow^JI oJj 

*; 1^1 jjkll ^ ^f t *»-^Ij J^>»Jl liiUJl *Jl ill ki-juj *J : JLi^Jlj (^j*?Jl jp ji ^Mj (jJULJl 
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ou il commettra les peches qui le feront prexipiter dans l'Enfer. Par contre, il se peut qu'il soit 
un incnSdule ou un homme mauvais, mais avant sa mort, il se soumettra totalement a Dieu 
commettra des bonnes actions et entrera dans le Paradis. Les deux cas ne pourront se 
produire que par la volonte et la misericorde de Dieu car sa predestination ne pourra etre mise 
en doute. 

- On remarque dans les hadiths rapportis par Moslim, que la penetration de l'ange sur la 
goutte de sperme dans l'uterus s'effectue apres une p6riode qui varie entre quarante et 
quarante cinq jours et nuits. D'autre part les thtologiens ont dit que cet ange a une mission 
d'accompagner cette goutte et d' observer sa transformation durant les phases qui se suivent si 
Dieu veut en cr£er un future enfant, et l'ange informe son Seigneur -Lui certes connait toute 
chose- de la transformation etape par etape, puis il insuffle 1'ame apres avoir 6crit les quatre 
mots. La formation done se produit apres cent vingt jours, g.a.d. a la fin de la troisieme phase, 
et ceci conformement aux paroles des Dieu; (Nous avons crte I'homme d'argile fine* Puis 
nous en avons fait une goutte de sperme contenue dans un receptacle solide* Puis, de cette 
goutte, nous avons fait un caillot de sang, puis de cette masse nous avons cr46 des os, nous 
avons revetu les os de chair, produisant ainsi une autre creature. B4ni soit Dieu, le meilleur 
des createurs) [Sourate XXIII, versets 12, 13, 14]. 

- Quant aux actes qui feront entrer I'homme dans le Paradis ou l'Enfer, on constate qu'ils 
sont une minority ceux qui ceuvrent pour le Paradis mais au dernier moment ils commettent 
des peches capitaux qui les feront entrer dans l'Enfer; tandis que le reste des hommes, qui est 
la majority, grace a la misericorde de Dieu, entrera dans la Paradis, selon un hadith divin: "Ma 
misencorde devance ma colere", ou suivant une autre variante! "Ma misericorde l'emporte sur 
ma colere". Signalons enfin qu'il faut distinguer entre l'impie qui restera dans l'Enfer 
eternellement a moins que Dieu ne lui fasse misericorde, et entre celui qui temoigne l'unite de 
Dieu mais qui restera dans l'Enfer pour une certaine periode, puis il sortira en se repentant. 
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\^ j\ %j> (*k-\j) \jsj ^b* ,Uj>.j v>u ijjjb puis <o ^ u- ui ^ u j* (jjj) 

i~ (j-jjJI o £&. ,h) .4xJ5- c^-j <ui^. c^ail L^ (ju^ ^ ^j ?<y ^ ^,\ (<LkPj) 
«^»JI ^ > «/b C ^) WUlj oL$\ o- (Ml >f J*~ J^J ^jb-f 0l») ^ f Ul 
Up Jj-J) J^JJI Jl ijliJl ^ v yu Jt. (glji V| Csy Uw jL) U ^ : Jux~jj 
jiS3lj ij^axJl y (jUI J*f J^u J^J) dUi v_Up t U J* J _>*, dLUl *~S jUJl (yl^il 
t v b£l Up J~~» t ^ji Ml oj 1^0/iL.^ « jUl J»f J**! J^J ^jb-f Ob 4J LJI J^xi) 
t oUrj-u c~Jj t oljU ^UJIj oUlkll y JUpVI ylk of o (UUui &JI J»f J^p J**j 
.-»l . AiUI J jJiJl <o tfj>-j i.UmJI 4j jw U Jl SJUJI J jj^Vl j-s<w Oji 

t Uj_^ KL. yi Al vi* 4 iLJ 0_j~jfj Obsi iikJL y Ity) ioU^JI ^Jb-I J J^i Ufj 
i*Lt U dLj t/ siij ?^f j.f J->\ tVJ L : Jli ^ tl^Uipj Lj^Jj t UaUj ik,**, U^ jUj 

•(^jj/ij niiLJlL^j 

i/ ^r J> Jj^ u^J^ 1 ^ ji^ 1 ^ '>i cij J *Li, ^ t dUi ^ <uf : jj| . .Lj*w 
y i)U)!l biU aaJ£ : JU; Al JU U? »«*«ij| sju ^j ifcJIiJl ^jVl J ^ Uilj cSiUJI 
ouaJI Uilio *i^ ^LJI Liiij JiU iikJl biU ^ . ^ jly J «k obiJ- J .jJ* ,y iJ!>L, 

,(U>J pUiiJl llj^iCi ;L«likp 

Jil kJkl ^y *i[ f . jkjJ uJIp -GJ N t(r LJ| ^ jiU J ^ Jt* II» Of tiuJbJI IJ^i iljJlj 
i> ^ tr iJI Jl jJJl ^ ^^liil Uj iljS JjJ»!\ Jl j-tJl ^ ^Ul y^UI ax«-j iu-j iJU 

.iUJl ilfjj ijjJull 

J** ^yi cJaI /y li» J J>-Jjj (i/-^ 1 ^-^J 'ir^^ u^-J «->!> : JU: 4j_jjj>J jjkj 
lA>y c'u _ ill t _ y v«'UJIj tjUl J ai>o jiLS^lli ia^Jipj aJiUl J OLibiu ^ t U^jm jf ySo jUl 
jfj il^li yjjiJl j»J4? AyxJl Ofj ij^iil oL'^j «j* iij JlaJl IJL» Jj . ojjyj" j^ Ui t I^J jUo N 
Jllj . JtJUJl J y53l jjp ^UJI i_)L>^jf Of ^1 i j$ j\ j>- y : 4j <J jvS^j- t^ J* CjU y 
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XII - Du discours de Dieu le tout puissant au lien de parente 

34 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Lorsque Dieu eut acheve" la creation des fitres, le lien de parente se leva et saisit 
le Clement par le pan de son manteau". Assez! s'ecria Dieu". -Mais pour te supplier de me 
proteger contre les ruptures. -Ne consentes-tu pas done, repliqua Dieu, que je sois avec ceux, 
avec qui tu es uni, et que je rompe avec ceux avec qui tu as rompu?- Certes oui, Seigneur, 
reprit-il,. En bien, il en sera ainsi. Abou-Horaira ajouta: "Recitez si vous voulez ce verset du 
Coran: (Seriez-vous capabks, si vous toumiezle dos, de seiner la corruption sur la terre et 
de rompre vos liens de parente?) [Sourate XLVII, verset 22]. 

Rapporte par (Chap: "De l'interpr&ation du Coran"). 
(Chap: "De l'unite' de Dieu" et "de l'<§ducation") 
Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "Du lien de parente") 
Rapporte" par Moslim (Chap:"De l'<*ducation") 
Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De l'interpr<Station du Coran") 
Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "Du lien de parent") 



Lorsque Dieu eut acheve" la creation des 6tres, le lien de parente qui s'est incame" et pris 
un corps, [tint la pan du manteau de Dieu] pour le proteger. D'apres Al-Bidaoui -un des 
theologiens musulmans- celui qui demande secours d'un autre homme, tient le pan du 
manteau du dernier pour le supplier de le proteger. On trouve done dans cela une sorte de 
mgtaphore. 

- II est du devoir de chacun de nous de maintenir le lien de parente pour satisfaire a Dieu 
Tres-Haut. Quant a sa rupture, elle est consideree comme un peche\ et qu'au jour de la 
resurrection, Dieu chatiera qui le commet. On trouve beaucoup des hadiths proph&iques 
relatifs a ce sujet dont nous citons ces deux! 

- Aucun peche ne sera chatie promptement dans le bas monde, et dans la vie future plus 
que l'iniquite" et la rupture du lien de parents. 

- Que celui qui veut une longue longevity maitienne son lien de parente. 

- Abou Daoud a mentionne" ces mots qu'on ne les trouve pas dans les autres remits: "Je 
suis le clement, et il est le lien de parente. Je lui ai donne un nom dirive du mien..." En langue 
Arabe,le clement signifle V-jll" (Al-Rahman), et le lien de parent signifie VJI" (Al-Rahm). 
On remarque que le deuxieme nom est denve du premier. 
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',''..*{: 'f.'ti *, 'i". v /„,»- * *., - ■»"'*,-.' '">'•« f •' 
i-y Ub 4 jiiJI aUI Jip-» : Jls _ jgjg _ ^1 -^p _ -up -Oil lS ^>j _ c^* ^1 /jp 

db JuUJI f>li« i>i* :cJli t<u : ii J lis t j^yl ji>u oJL>-U 4*j^yl o-«U o 

Jb : cJls 4 dUJai -j* /^b <■ Sb*J j-° J-f I (1)1 4 <>*»/ Nl : JU ; i*Jai!l j^ 
Jjy 61 J~~* J4*^ '-f^ 61 Ijjfjil Io^jJa jjI JU (dl) illls) :<JU iyjlj 

,jlj)ll XLaj ij*ai*i\jj\jy\ ;\jZx]\j- .LiJlj (jj^J-^l iijA»H) : cS^fJaJl ^^*J iLdj-^o 

JUu_ i»JaiJt ^ Ife- 4__jJL3)_j 4iUJl ^j jUaNl ,y *At> ^ Uj *j-jJI JJU- <ui OL dUij 4j^i«*il 

. Jl_^Vl /jJlji JJMju JiUJ^II ^ <u -uiJl ^ ^cwi OlS' L. <-iJI Jl> ^ 
tAs (dJL*JaJ {ja ((tkifj) !>UaJj tiki <U?-jfj 4<uU i _ih« it il)L (dliv»j j* J-rf>l jl j-^jj Ml) 

y \ JU (dll) jLfrU-Vl ilj 4<-il£)l ^ (illJii) : JU; Al (JU) c-sij (vjj I : Jl. : cJli) <*>jf 
j* j^jpfj pjiy jt _ i^-U ^ytj (j-Ul ^ISi-t (^j: of f±~* J4J) : j^ti Jl Ijfjiti : Jjjj* 
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XIII - De la priere 

Le hadith: "concernant la prescription de la priere, et le voyage nocturne". 

35 - Anas Ben Malek -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a dit: "On m'apporta "Al-Borak" (JljJl ), une monture blanche plus grande 
que l'ane, et plus petite que le mulet dont son pas put atteindre la limite de sa vue.Le Prophete 
ajouta "je fus monte sur elle et allai a Jerusalem. J'attachai la monture a l'anneau que les 
Prophetes avaient 1'habitude d'y attacher les leurs. J'entrai dans la mosqu^e et priai deux 
rak'ats, puis je sortai. Gabriel -que Dieu le salue- m'apporta deux vases: le premier contenait 
du vin, et le second du lait. Je pris celui de lait. -Tu as choisi l'islamisme, me dit Gabriel, avec 
qui je suis porte jusqu'au ciel. Gabriel demanda de nous ouvrir. -Qui est la? demanda-t-on. 
Gabriel, repondit-il. -Qui t'accompagne? demanda-t-on. -Muhammad -que Dieu prie sur lui et 
le salue, repondit l'ange. A-t-il eti mande? demanda-t-on. -Oui, repondit Gabriel. On nous 
ouvrit, et lorsque je fus entre\ j'ai trouve' Adam -que Dieu prie sur lui et le salue- qui 
m'accueillit et invoque Dieu pour m'accorder le bien. Apres que nous montames au deuxieme 
ciel, Gabriel demanda de nous ouvrir. -Qui est la?, demanda-t-on. -Gabriel, repondit-il, -Et qui 
t'accompagne? demanda-t-on. -Muhammad -que Dieu prie sur lui et le salue. -A-t-il eti 
mande? demanda-t-on. -Oui, repondit l'ange. On nous ouvrit, et lorsque je fus entre\ je 
trouvai les deux cousins matemels: J6sus le fils de Marie et Yahia le fils de Zakaria, qui 
m'accueillirent et invoquerent Dieu pour m'accorder le bien. Puis nous montames vers le 
troisieme ciel, et Gabriel demanda de nous ouvrir. -Qui est la? demanda-t-on. Gabriel, 
repondit-il. -Et qui t'accomoagne?. -Muhammad, r<*pondit-il. -A-t-il &t& mande,' 
demanda-t-on. -Oui, repondit l'ange. On nous ouvrit, et lorsque je fus entre, je trouvai Joseph 
a qui on a donne toute la part de la beaute, il m'accueillit et invoque Dieu pour m'accorder le 
bien. Puis nous montames vers le quatrieme ciel, et Gabriel demanda de nous ouvrir. -Qui est 
la? demanda-t-on. -Gabriel, repondit-il. -Et qui t'accompagne?. -Muhammad, repondit-il. 
-A-t-il ete- mande? .-Oui, repondit l'ange. Lorsque je fus entre, je trouvai Idriss qui m'accueillit 
et invoque Dieu pour m'accorder le bien. Dieu a lui la puissance et la gloire a dit: (N ous 
Vavons -?.a.d. Idriss ikv&h une place eminente) [Sourate XIX, verset57]. Puis nous montames 
au cinquieme ciel et Gabriel demanda de nous ouvrir. -Qui est la? demanda-t-on. -Gabriel, 
repondit-il. -Et qui t'accompagne?. -Muhammad, repondit-il. -A-t-il ete mande?. -Oui. On 
nous ouvrit, et lorsque je fus entre, je trouvai Haroun (Aaron) -que Dieu le salue- qui 
m'accueillit et invoqua Dieu pour m'accorder le bien. Puis nous montames au sixieme ciel et 
Gabnel demanda de nous ouvrir. -Qui est la?, demanda-t-on. -Gabriel, repondit-il. -Et qui 
t accompagne?. -Muhammad, repondit-il. -At-il &6 mande?- Oui, repondit-il. On nous ouvrit, 
et lorsque je fus entre, je trouvai Moise qui m'accueillit et invoqua Dieu pour m'accorder le 
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O* ' i/M ^U W"^" t'UL- ^ iU>- UiJb- t rjy -jj bLJ> bJX*- _ 35 

ila j*j (i'Sr 1 ^ ^» : JU - H - «&l Jj-lj 01 - <s> <&sl ^J _ dUU ^ ^j 
'V,-: '„: . «,' ••'.•' -, >-.,- > -.- °a. r >- ./ \. '„<' *. } '> ,. 

C£ji . JU i^l» {J f^ Xp o^b- ^yaj 4 JJJI Ojij t _jU>J| j>y t J^ ^ 

j»j : JU i*LJ*l If) Japj j^Jl &UJU axL'jj :JU t ^jiJl cJj cJjI j>- 

° l'l Vi * tl °\' \ ' -I ' ' ' "' '. *» °''i' • ' °f - ' ' •'?,'?'' 

£ tS^IaiJi oytf-l : f%A\ Up J^>. JUi i^ljl c^U t( ^J ^ *Ulj t ^U 
tjij^- : JU ?cJl j-o :Js2i- f^LJI olp- Jj ^ ^xi^lU t *LllJ! ^1 L £.jp 
^xii tOl *1jl. jlsJ : JU ?0l d^jj : JJ _;||_xUJ : Jli ?dJHo -yj : JJ 
tiiliJI AUl Jl L i-jp J tj Xj J IpSJ t( j vlfj ii-pil Ul lili ilJ 

a \\" " " 'i « I ° "t« - n " °i " ' 'i . ' ' 'i * 1 1 "f ' 'i " ' ' .' ° i ' 

N.cAxa -^aj ; Jj 'Jij*?" -W^ • , --* , ' cT° ' J^ 3 - C^A-Jl <jlp- Jij*>" Tk^-'U 

8 c i^f i'm i'i ' "•'• °Ti ' •* °c 'ni °j, ' * o;- ', -.i-^ ■» * ' ' '.,; 
, jju ul bli iU ?£££ t4JI (i-ju 03 :JU VaJI d^j ji. • U »_juj>^ :JU 

jjj i \$ <,J-jj^>- ; JU ?cJI /v« -J^5* ; Lk-^" p^^^ t^JliJl *U-Ul ^1| 

toL^j Ul lili L! «Xdi aJI d^u Ji : Jli ?ol dow Jj : JJ -Lj^ : Jli ?dU« 
ii i ' * " *{ ',- , . -" - * -r '.,; ° •» i, - t ° 1 ' t °f D - "* n 

J! h r^ r* ; j^ J ^ 4 uJ v^^ : J^ 'o-^ 1 >-» J^ 1 -^ j* b i 

',, s, ' * 'tl- fi| ' ' ° ' 'l -• *\ " '".'"{. »' |*l| I ' * tl 

i tii*» ■yj : Jji 'JdjrT ^(JU ilJLft j^ • Js** 'JijrT ^^U t5*j'jji *U*JI 
i^-jjib Ul liU till 9&Ai iaIJI d^j J : Jli ?oJ cu*j aSj : JJ t-U^a : JU 

' . , ^ a l /fi\' • is' *\'°'"\ *.'■■»' i , V •' ii'" ' s '• 

u ?-yi j»j _ #Lxp LJl>w« oUxSjj|> : _ Js^-j jp _ 4l)l (Ju 4 j*j*j ^ Lp^j t ^ ^-f^-j* 

j*j :JU tjj_^>- ;JU ^IJl& -j-a :JJ ^Jd^rr 7t^-^U ti^UwJI *U*JI ^1 
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bien. Puis nous montames au septieme ciel et Gabriel demanda de nous ouvrir. -Qui 
t'accompagne?, demanda-t-on. -Muhammad. -A-t-il <§te mande? -Oui, repondit-il. On nous 
ouvrit, et lorsque je fus entre, je touvai Abraham s'adossant a la maison peuplee ou 
soixante-dix milles anges entrerent chaque jour et n'y revinrent plus. Ensuite reprit le 
Prophete, je montai vers le lotus qui marque la frontiere du ciel, dont ses feuilles ressemblent 
aux oreilles des elephants, et ses fruits a des jarres. Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- ajouta: "Mais lorsqu'il fut recouvert de ce que dut etre recouvert, il changea de sorte que 
personne de la creature de Dieu ne puisse decrire sa beauti. Dieu me revela ce qu'il m'a 
revele, et prescrit cinquante prieres le jour et la nuit. Je descendis vers Moise: "Que t'a prescrit 
Dieu pour ton peuple?; me demanda-t-il. -Cinquante prieres, lui repondis-je. -Retoume 
aupres de ton Seigneur et demande-lui de les diminuer, me dit-il, car ton peuple ne sera pas 
en etat de les accomplir, car j'ai fait l'expenence des Benou-Israel et les a tent.es". Je retoumai 
aupres de mon Seigneur et lui dis: "0 Seigneur! Allege la tache de mon peuple. II les diminua 
cinq prieres. Comme je retoumai chez Moise en lui disant que Dieu a diminue" cinq prieres, il 
me repondit: "Ton peuple ne supportera pas cela. Retoume aupres de ton Seigneur et 
demande lui l'allegement". Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- ajouta: "Je ne cessai 
de faire le parcours entre mon Seigneur Tres-Haut et Beni, et Moise -que Dieu le salue- 
jusqu'a ce que Dieu dit a la fin: "0 Muhammad! Elles sont cinq prieres chaque jour et chaque 
nuit, chacune d'elles vaudra dix, voila les cinquante prieres. Quiconque se propose de faire 
une bonne action et il ne l'accomplit pas, on lui inscrira une bonne action; au cas ou il 
l'execute on lui inscrira dix bonnes actions. Quiconque medite de faire une mauvaise action et 
ne l'ex<§cute pas, on lui inscrira rien, mais s'il l'accomplit, on lui inscrira une seule mauvaise 
action". 

Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- reprit: "Je descendis, et, arrivant aupres de 
Moise -que Dieu le salue-, je lui informai de la derniere decision. -Retoume aupres de ton 
seigneur, me dit-il et demande-lui l'allegement". L'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le 
salue- ajouta: "Je retoumai tant de fois aupres de mon Seigneur, qu'a la fin j'eus honte de lui". 

Rapporte par Moslim (Chap:"Du voyage nocturne") 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Du voyage nocturne et de la prescription de la priere") 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De la priere") 

Rapporte" par Ibn Maja (Chap: "De la priere") 

Rapporte par Abou Daoud (Chap: "De la priere") 
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lil liU cVJ gi <.& vL*; Ji :JU ?«3| ^ aij : JJ ; i^ : JU fc&; 
4 jLolUl *UJl Jl L £> ^ i^io J USj 1 ^ Ci-^ _ f^lJi 4I; . OjJL^ 
:JJ t al^ :JU?dUU -^j :JJ t( J^ :Jli ?lli -^ : jj ij^^u 

J ^J ' i£ 4-Ai* ' u^. W ty $ ^ <■$[ ^ & : JU ?aJ| dJ Ajj 
: JU ?iUi -^j : J_i t J^ £&,ii t £p| ,Ul)| Jj £ — Jj j £ j 

Tojli ^Ijk ill liU cU ^li t O] i^ ai : JU ?0'l dJ aij : ji t ij 

5j^;S! cdii; ^1 ^ tf ;; ji Sii;;; 1^ t ^uii ^ ji ;^ 

ij&$\s U^i liij citjii aifc gijj liij tL ^uii sJjIji Ji csi !i 4 <3j 

jl £k~> <&l jU- -^ a^-l Ui t ojJJ c Ji* U Al ^1 -^ l^lii llii : Jli 

JJi s Jt^y^ 9 mr^ J* L^y" '^J 1 U J| ^jl» iUr->- <>? ^i 
iiy^a {j~~*>- :cAi \dhA js- dlj ^fi} L. : JUi t^j^ Jl cJji t iuj 

l£ °i^ J u '^ <^M?i^ ^1 i>U ctjjjtodl *JLlli cdL'J J| ^-jl :JU 

ii '*f **i 'ti - r ° ' *' f ' ' ?'• - ' t,'«"'- •' *-' 

i^j uri ^"j' <JJ' (*■" :<Jl» tuii>dl ajLuU ciiLj JI ^-jU t dUi oyJaj V 
> ' t « jif '«'-■»,- * 1 '„: "- 'c'i*n °T' ' ' ""' Ti-'- '1-,-' 

( _ r »j>- ^jI t Xu>^ b : -USI Jl3 t y>- _ aXJI O^ _ ^j^ jj,j _ ^Ujj iJjL" _ 

^"^ (^ o^J tS1>L^ jj^ojsi- ilUii tj-iP S'jlvs J^i t^Jj fjj J5" tolj^j 

,°, 0, -- ,-!«. « „ ,, , ° ' '\ ° - i -T - °i' *'- - J T *° - ' -?- °- °i" 
4 lfU«j -v-Ls <Ld *> j^ij ; IjJ^P 4J C«p LfJUP d)U 1 i^j>- Aj C~^ t lfU-*J JU 

^y JI c~£ol l5 ^>- cJji : JU cSJ>-lj 5^ c-xS" L^JLp 01* tfc~i t-^SJ l! 

'11 ;' -• ..""ti ' tf '1 r ;, *- t, • «, '„ rr •» '• -°f : > -, *„ »r- 
JLas ti_iJJ^JI <JL^I_3 dLj JI £j>-jl :JU* t^j-^U -a^LJI ^_IU_ 

. *ly")fl k-jlif ^ JUw4 ^J^ 

. i%ai\ jpjj *'j*")" '-^ t/ t5J^' °'-JJ 
.S^Uall twits' _ajli^l oljj .5^WI i_J^-i>-U jjI «Ijj 
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Lorsqu'on a donn6 au Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- le choix entre le vase 
qui contenait du lait et celui du vin, il optat pour celui du lait qui est le symbole de la bonne 
conduite et de l'islamisme, qui est agreable a boire et n'a pas de mauvaise reaction. Tandis 
que le vin n'apporte que le mal, et il est consider^ comme la cause des turpitudes. 

-"Plein de sagesse et de foi", signifie le savoir des sentences qui renferme la connaissance 
de bien, la prespicacite, 1'fiducation de l'esprit, 1'etablissement des droits et leur mise en 
execution, l'abandon des instincts et de la vanite" etc.. D'autre part, on a dit qu'elle est la 
Prophetie elle-meme. 

- Le lotus de la limite, c'est le lotus qui marque la frontiere du ciel ou les anges memes 
ignoraient ce qu'il y a au dela, mais le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- a pu franchir 
cette limite, et c'est la ou se trouvent les ames des martyrs. 

La diminuation d'une partie 6tait de cinq prieres, et de cette fagon l'allegement fut fait. 

- On constate, d'apres cet allegement, que le Prophete eprouvait une compassion envers 
les fideles; pour cela, Moise demanda toujours a Muhammad -que Dieu prie sur lui et le salue- 
de retoumer afin que Dieu les diminue. 
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• iiJ^ -* 1 • ^.yj $% ^W ^ : JJj 4-cp^J lii^ (/ ^ J . q>^, ja Jl ^b^ 

^f (ijlwll Ojstl) . Al ^ iU^Vl jtf lil 4 JS^I ^ ^ N dUi jfj ,uL^I ^Uj J.L&.'tfl 
^Ij 4 i.l2i-)llj f ^L,)|li S>iJl Ij^j jill jLsti $| ^J| ^Li ?cJLS ^,U^I [gt jstl : J JJ 

■Kfl ^ WsH l?*^- ^-^ ^^i c ^ w ' ^1 ' ^ ^ lT»J *.}**"■* ^ 0* t/^-j - ^ <3)l J_r*j ^i Jb-t 
M^ J V* 1 ^ 1 J^- ^ ^JJ (^ <^ WL>J ^b) J 1 ^" -& 1 yf ,y U^" iy -**-*d Ly tlfriy ,y> 
^j iii £*>• J^UJl j!U l^i» jJl ^f (Uj*Sj) (ijJu,-. Jli ^) : Ijfylj : JlSj . tf*ki W L.U ^jw. 

. (_5_j_jj _*l . jiSl jl (VJj* /<-» J <*Ja*3l »>>JI 

^ywj ^ (L^»>- ^ Ja>i) j^ict Alj .^j A?-Lo £Oy> j-j : «Lw (^y -^j ^j ^ : Jyj) 
US t j-fciJl y>j i ! -j^>\ ^* ji>-iJL; jIj^JI : -Oil *m>-j ^y>\& (j^UJl Jli (UjJa-i ^ Ja>-) : oUjjJl 
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Le hadith: "J'ai partage la priere en deux parties £gales entre moi et mon 

adorateur". 

36 - Abou-Horaira -que Dieu l'agr6e- a rapporte" ce r^cit: "J'ai entendu l'Envoye' de Dieu 
-que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Quiconque pratique une priere sans reciter (dans 
chaque rak'at) la sourate "la fatiha", sa priere est incomplete, et il a rep&e" cela trois fois. -0 
Abou-Horaira!, lui-dit-un homme, il m'arrive parfois de faire une priere en commun derriere 
l'imam"; il m'a pince le bras et dit: "0 persan! Recite-la done secretement car j'ai entendu 
l'Envoye e Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Dieu Tres-Haut et Beni a dit: "J'ai 
partag6 la priere en deux parties 6gales entre moi et mon adorateur: la premiere m'appartient 
et la deuxieme est la sienne, et je lui accorderai ce qu'il demande. L'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- ajouta: "Rexitez done "La fatiha": lorsque le fidele recite: (Louange 
a Dieu Seigneur des mondes), Dieu Tres-Haut et B6ni dit: "Mon adorateur M'a lou6". 
Lorsqu'il recite: (L e Clement, le Misericordieux), Dieu dit: "Mon adorateur M'a compliment! 
"Lorsqu'il recite: (i e r j du Jour du Jugement); Dieu dit: "Mon adorateur m'a glorifie\ 
Lorsqu'il rdcite: (C'est toi que nous adorons, e'est toi dont nous implorons le secours), Dieu 
dit: "ce verset est entre moi et mon adorateur, et je lui accorderai ce qu'il demande. Enfin 
lorsqu'il recite: (Dirige-nous dans le chemin droit: le chemin de ceux que tu as combos des 
bienfaits, non pas le chemin de ceux qui encourent ta colere ni celui des 4gar4s), Dieu dit: 
"Ces paroles apparrJennent a mon adorateur et je lui accorderai ce qu'il me demande". 



Rapporte par l'imam Malek (Chap: "De la priere") 
Rapporte parMoslim (Chap: "De la priere") 
Rapports' par Al-Tirmizi (Chap: "De l'interpr&ation du Coran") 
Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "De la priere") 
Rapporte par Ibn Maja (Chap: "De merite du Coran") 
Rapports par Al-Nissai (Chap: "De la priere") 



La sourate "La fatiha" est la premiere du Coran et son ouverture, que chaque fidele, 
quand .1 pratique sa priere, la recite sinon sa priere serait considered comme incomplete. 

- L'expression: "J'ai partag^ la priere en deux parties «5gal es entre moi et mon adorateur", 
conceme la sourate La fatiha" elle-mlme car on trouve dans les trois premiers versets une 
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*l i^y*i b 3 . 0*-*V' ^ Oi 5*** 1 a* '^> 0* 'l*^- t/ JJb " - 36 

'"' -iii ' •' -""' i'i '"• ' \' K ''"■' ' ,' ','"- *. > . * 
-' t **» l <_T?J- °JO* Hi C^w ;jyu ioyij -^ aIIa Jy> 4_JLjI l»l ^w 

-o' »i , . *,», o' * - * , , * >, "' ' , ' t y , 

•i »""' i'm' ' ?-• V ,-'">.' ',- - ^ - - I - 
l4 "jO* M 1 m : cJj " :<J«- 'f^ •«*■ 'jr>^r J* tr lJ ^r ^ '£- |j ^r ^ 

4 ^tf U dLi: J> \# ijsi : jis Jj 4 ^Iji jlii : JU t fUVl sijj 0j5l fcl^-i 

e^waJI C*»— J : _ ^Ujj iijU - Ai\ Jli)) : JjJL _ i|| _ .ill Jj^uj cJU-1 ^ili 

^U ^1 : Al Jj2j 4^JI j^Jl^ :i!iJI J_^j t^^u- jju^. : _ JCg'j 

"-'.. *. i" •- ,'«- * | 'l '' / % "- |||'\ '""'I. 'l '" "' 

I fi , % "a 

Jyj 4JL-VX U i^Ju^J 4(i^ CtfJ ls^ *i^' S 1 ^ ^jrf^-J ^k\j ^ ^i\¥ 

" '[' '°'?l "■' ° °l' ' °'M ' Ml i'i' .'°'ll i'i'* til' °.\ '"-li 

»^dP iwJj^ajuJI ^P (t-fcLp C^*j«jI 'jjJJI J9ij-if *j^-«*JI ±>\j+0}\ IjJiftl^ : JL*JI 

-f, , 0, , ».. '^,' , * * 

, OIjaII j » »» ^i i_ ^bS*- ijX»jd\ oljj 

. OTjAil JSUiiJ chS 1 - i>U /jjI tljj 
.S^UItoUS'-^LJloljj 



coT^iJl f f Jt, Jj^j^l ^ ^ ilj^JI J AU^t U ; jg ill Jj-j Jli : Jli ^ -^ ^f ^ ^i.^1 
: ^yJl Jli ^ . . (*1L L» li-LxJj 4 t^a-* ,jrtj ^ Iaj-Aa ^j JUJI ^~Jl ^j 
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louange, une glorification de Dieu et une confiance en lui, tandis que les trois demiers versets, 
une demande et une imploration. La premiere partie done concerne Dieu, et la deuxieme 
1'adorateur. 

On mentionne a ce propos un hadith rapporte par Al-Bokhari. D'apres Abou-Said 
Al-Moua'llah qui a raconte ce recit: "Comme je priais dans la mosquee. l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue m'appela, mais je ne repondis pas. Achevant la priere, je lui dis: 
"0 Envoye de Dieu, j'etais en train de prier". II m'a dit: "Dieu Tres-Haut, n'a-t-il pas dit: 

(...Repondez a Dieu et a son Prophete lorsqu'U vous appelle a ce qui vous fait vivre) [Sourate 
VIII, verset 24], Je t'apprendrai une sourate qui est la plus grandiose des autres sourates du 
Coran avant que tu quittes la mosquee. Puis il me prit par le bras, et avant de sortir, je lui 
rappelai: "Ne m'as-tu pas dit que tu vas m'apprendre une sourate qui est la plus grandiose du 
Coran?- (Louange a Dieu Seigneur des mondes), repondit-il, e'est elle qu'on repete toujours; 
elle est aussi grande que le Grand Coran qui m'a ete revele. 

- On doit retenir de ca hadith que le mot "priere" signifie la sourate "La fatiha", qui est 
l'ouverture du tres Grand Coran. 
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ju»JI) : Jl» ?oT/Jl ^ Sj^> ^f ^ Sj_j«i dLJpV : ja Jf : J c~U r-^o of aljf Lii t ^ju i^f 
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Le hadith: "Les anges se succedent parmi vous". 

37 - Abou-Horaira -que Dieu l'agrge- a rapports que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Les anges se succedent les uns apres les autres, ceux de la nuit et ceux du jour, 
mais ils se rassemblent tous a la priere de l'aube et celle de l'asr. Puis ceux qui ont passe la nuit 
parmi vous remontent vers leur Seigneur qui les demandent-certes il est le plus inform^-: 
"Comment avez-vous laisse mes serviteurs? -Nous les avons quittes, r6pondent-ils, en priere 
et, venant vers eux, nous les avions trouves en priere". 

Rapporte par AI-Bokhari (Chap: "De la priere") 
Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite de Dieu") 
Rapporte' par Al-Nissai (Chap: "De la priere en commun") 
Rapporte par l'imam Malek (Chap: "De la priere en commun") 



- Les anges qui se succedent pendant la nuit et le jour sont les gardiens du Livre et les 
scribes qui inscrivent les actions. 

- La succession des anges s'accomplit de la facon suivante: tous les anges se rassemblent 
h la Mre de 1 aube, ceux de la nuit remontent, tandis que ceux du jour restent jusqu'a la 
pnere de 1 asr ou ces derniers remontent et les premiers reviennent. 

- Lorsque Dieu demande ses anges: "Comment avez-vous quitte mes adorateurs-" cela 

d P e°v U a r n^V PPara!tre ' a T ^ ^ d ' Adam SUr l6S an ^ car en les complime'ntant 
devant le Seigneur, cec. est consider^ comme un temoignage en faveur des hommes. 

dpnv^r^A?^ 3 T" "" 6 ^ S ° n r4dt que les an S es se rassemblent pendant les 
deux pneres: "Al-Asr" et "le coucher du soleil" au lieu de "l'aube". 
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. ((Ojlvaj (*AU-j|j tUji^aj «J*j ^AUS^ 
. X^xl! yttfj SM^aJl ujtS" i j _,L>Jl -^y-l 
. i*U»Jl S^U yL _ JLJI djj 



i^wijJl ^ *£ftl. j^jj t ijisJi yip Jj^\ iyi ^ n5j>-Vl yip XpL>- jit of :y»UJl 

jl JU: oOpj t Jte^l ^ : <^^ ^1 ^, I)> : JU; Jy J JJ US' t JjVl ^ JJUJI uf -UJ 

jf j^*JJ OlS 1 »L- :ijxj ^i iJyu jwJl oi» (ji^~i j-* v-JiJu (>i) :3g Jji) ij^-T _ r _ ; Mi^^-Jl 

■Jj^ 1 J=* i> Ul ^A* 'J 5 ^ J-^J 'o-^ 
. jUJI 4ki>- ^ JJJI ilLU- 

&i*- ^ : jj^l Jlij) : OjJUi jiJJl *&">UI ^ J _ jUJl *ju J ^MLu-iJI JUj 

. jUt^ll (L>j~SJ ^jJJI *~£Jl ^U iliiv oyjSii ,jf _»l . uj LS-Ul 
x-f /l ttli^AJ U| t(V 5Ls l_JJi ^jJJ! Oji iI_jj"L ^,-Lll J* (^ 1^1 ^jJl rju J) : Jyj 

.jlfj Uji JJb dUi (j^io tAs JjUwi _ »ljf _ | _^jwj oL J^jC-^I ajV 

:Jiilj.o^U^^I 
. (^ I_jjIS jj-UI ^jaj jw) . : aU_j] I ^f ^ lUfj. ^y ^ JLJI oljj L. lift XJjj 

:4iiiJj.oMU>->(l 
c j>iill S^Lfl ^ Oj>«*i>tJ t^A«Jl 5!)U9j i.j=>i!l »}Ls ^ji tjL^Jl SSi^Uj _ JJJI SSoM« ^j>j) 
C-Uj ijlfrJI iS3% wl»waa i^rvaxJI S^Uo ^ dj**Z>uj tjU>Jl i^j'^li C«jj iJJJl aSo^U JL>wia 
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Le hadith: ""Du merite de la priere de "Al-Douha' 



38 - Abou Al-Darda' et Abou-Zarr -que Dieu les agree- ont rapporte" que FEnvoye de 
Dieu -que Dieu prie sur lui, et le salue- a dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire dit: "0 fils 
d'Adam! Accomplis pour moi quatre rak'ats au d£but de la journ^e, je t'6pargnerai la fin de la 
journee. 

Rapports par Al-Tirmizi (Chap: "De la priere: Al-Douha") 
Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "De la priere: Al-Douha") 



II est recommande' d'accomplir la priere de "Al-Douha", car elle est une sunnah sure. Elle 
peut etre formee de deux raka'ts, selon certains theologiens, et allant jusqu'a douze, mais 
d'habirude on les fait huit. Son heure preferale est le mi-temps entre l'aube et midi. 

- "Je t'epargnerai sa fin", veut dire que Dieu preserve celui qui les effectue des maux de la 
fin de la journee qu'ils soient corporels, tel que les maladies, ou moraux, comme les p^ch^s. 
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•if *i t ' ' °' i'' ' *i ' •- *' f' i'° s n f •- 
j* - m - *"' J j-j <y- - Uf* 4»1 ^j _ _p ^lj i-jbjOJI ^.1 if- - 38 

'' -T 



. J^oif LJUS IfUij t ix?j Sj-i* j£j ^J^ i)i j _j»jj <. OUi LjJwa*lj 

, As>\ JjIj . S}L* jlfJl f\>J 
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Le hadith: "Au jour de la resurrection, la priere sera la premiere chose qui 

sera reglee". 

39 - Houraith Ben Kabissa a raconte: le recit suivant: "J'arrivai a Medine et priai Dieu afin 
qu'il m'envoie un bon compagnon. Je tins compagnie a Abou-Horaira -que Dieu Pagr^e- et je 
lui informal de mon souhait. II me rapporta un hadith qu'il a entendu de l'Envoye' de Dieu 
-que Dieu prie sur lui et le salue- et ce fut le suivant: "Au jour de la resurrection, la priere sera la 
premiere chose qu'on demandera compte a un homme, s'il l'avait accomplie et compl&ee, il 
reussirait, sinon, il serait perdu et decu". "Si Phomme avait manque ou neglige 1 une de ses 
prieres prescrites, Dieu dirait (a ses anges): "Voyez! A-t-il fait des prieres surerogatoires?, et 
dans ce cas on en prenderai pour completer ses prieres qu'il devait faire dans son vivant. Et 
ainsi seraient jugees toutes ses autres ceuvres. 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De la priere") 
Rapporte" par Ibn Maja (Chap: "De la priere") 
Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "De la priere") 



On sait que les piliers de l'Islam sont au nombre de cinq, dont le premier est le 
temoignage qu'il n'y a d'autre divinite que Dieu et que Muhammad est l'Envoye de Dieu. La 
foi est done la premiere chose qu'on demandera compte a quiconque au jour de la 
resurrection. La priere est la premiere de ses ceuvres qu'on demandera compte aussi car elle 
est le fondement de la religion Islamique, et que chacun doit accomplir les cinq prieres 
prescrites nuit et jour dans son vivant. Quant aux autres piliers qui sont: la zakat, le jeune et le 
pelerinage, il se peut que Phomme n'aura pas les moyens ou le pouvoir de les accomplir a 
cause de sa pauvrete ou de sa maladie. 

Le but de ce hadith est de pousser Phomme a observer ses prieres, de les accomplir a 
leurs heures fixes, et de faire des prieres surerogatoires qui seraient pour lui un moyen de 
compensation, au jour de la resurrection, s'il n'avait pas accompli ses prieres prescrites 
comme il fallait les faire. 
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C^ . J 14 4 <U«~4 gj ^jjs- jp t jy^JI -y> t Sib -^ t »Ua -jP _ 39 

'frO-* u^ i>I c ~~ i ^ tU>JU> L-Jj>- J, s~i jt-jJUl :cii :JLi t ija_JI 

: Jli t aj ^^j jl «&l J^ _ $lg _ jol ^J^j -^ ax1»Ju iijJ*»j ^1** tUJLstf 

c->dv9 OU 1 5^^^ ***~' ^ v* - "^ ^ djl ^i" : ^j*t - ^ - -ill J j—j cJLw 
',;- • , '- °f <, v V - '- ' i '. •:• ° - ''• ? i' ' - H- -r.'f °" 

ill' ° • I' I ' ' '»l ' * e" *» -'• 'li ' ' -• I' ' *'>'' i \" 
. «t — Ui j>«j ^Lc- aL»p jjLu Oj>j *■> t ^yaj^iJI -j^ gUili U Lio t p>«J 

If^Uf j^i i^jJI iLp I^jV iS^Lill Jj> ^jI™JL fjLj ftsU^I OLS'jf oil Jip ^L^Jl ^1 o J2w 

J_jii clfU P-jia'lLi iJijjiJl ^Liol ,US<j <uf kivjs- i ,Jlj>j *)ll Avii OLj i^jJ>JI j-" ij^ai»Jlj 

,y fi&\ L« J*^J _^i f^jki aJ Ol? 0i» ?f^i ^ aJ Jjb iJJ^c- Ji[ \jJaJ\ : *£* J*f jAj _ a61j%J 

LjJjSj LfinA; ojjLjj Ip_j^>- LfSLS' ^y Uaii »1 iL^y «-tal ^ Uaii LfL« ,jAixll 0^ tlj-j :4j%^ 

. fjkJL o. isijjiJl (J ^ *J J^5 Vlj liilJli "Jills' tfci ^jiJI oLS 

. Jipf <S)lj oaj^ TjjL>- f-jkJl O^SU pJlj cj-^Ij SlSjJlj ;^>UiJl ^ji jjkJl j^ oLsri^l 
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Le hadith: "Dieu me vint sous la plus belle forme". 



40 - Maaz Ibn Jabal -que Dieu l'agrde- a dit: "Un jour, l'Envoy^ de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- s'enferma dans son appartement a l'heure de la priere de l'aube, jusqu'a ce 
que nous pumes voir le soleil se lever; il sortit vite, demanda qu'on appelle a la priere, et pr^sida 
la priere en comun en l'altegeant. Quand la priere fut terminee, il nous dit: "Restez comme 
vous etes", puis il s'avanca vers nous et ajouta: "Je vais vous dire ce qui m'a retenu a l'aube. Je 
m'eVeillai la nuit, fis mes ablutions, priai autant que je puisse. Je m'assoupis a un degre" que je 
fusse oblige de me rendormir, et je vis mon Seigneur Tres-Haut et B6ni sous la plus belle 
forme. II me dit: "0 Muhammad!" -Me voila mon Seigneur, r^pondis-je. -A quel sujet, reprit-il, 
les anges se disputent?. -Je ne sais pas, dis-je. Et il m'a r6pete cela par trois fois. Je le vis poser 
sa main entre mes 4paules de sorte que je sentis sa froideur entre mes seins, et toute chose me 
parut au grand jour. -0 Muhammad! reprit Dieu. -Me voila mon Seigneur, repondis-je. -A quel 
sujet, rep&a-t-il, les anges se disputent?. -Au sujet des expiations, dis-je,. -Quelles sont-elles? 
demanda-t-il. -Elles sont, repris-je: aller a pied pour faire des bonnes ceuvres, rester dans les 
mosqu6es dans l'attente de la priere suivante, et faire des ablutions integres dans les 
circonstances difficiles. -Ensuite? reprit Dieu -Donner a manger aux pauvres, r6pondis-je, 
converser tendrement avec les autres, et faire des prieres surerogatoires au moment ou les 
autres dorment la nuit. -Demande ce que tu veux, dit-il. -0 Grand Dieu, repondis-je, aide-moi 
pour que je fasse les bonnes ceuvres, laisser le reprehensible, aime les pauvres. J'implore ton 
pardon, de me faire misSricorde, au cas ou tu veux <§prouver des gens, prends mon Sme sans 
Stre tentee. Je te demande ton amour, l'amour de ceux qui t'aiment, l'amour d'une ceuvre qui 
fait rapprocher de ton amour". Enfin l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- ajouta: 
"C'est une v6rite, £tudiez-la, puis apprenez-la". 

Rapports par Al-Tirmizi (Chap: "La sourate Sad" 



- L'apparition du Seigneur sous la plus belle forme n'6tait pas semblable a celle de ses 
creatures, car Dieu a dit: (Rien n ' est semblable h M u es , ceM qui entend et qui voit 
parfaitement) [Sourate XLII, verset 11]. II faut done prendre cela au sens figure et considerer 
sa plus belle forme comme etant une apparition de formes, comme il sied a Dieu Tres-Haut. 

- La mise de la main de Dieu entre les epaules du Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- est l'equivalent de ce que Dieu lui a accords comme science et comme connaissance, et 
cela pour lui apaiser le cceur et le remplir de science en sorte qu'il lui a e^ revele tout ce qui se 
trouve au del et sur la terre, ou suivant une variante, entre Test et l'ouest. 
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* ' " i tl -Kl ' ° ' -I ', - ' i' Mr * i 'i * ' i*' ' -' • i 'n ". 

JxiJl *j c *il US' *ioLsk« lJ Lp)) : U JU i ajj-^j Ui ILl uii c4pL» ^ jy^j 

Jill -^ o*i J\ 4 5lJUJl j^p L5 ^ li ^jl^-IS. ^1 Ul : JU IS tUI 

^^j LJI bU cCJJ&Uul L ^>- Jfl^ ^ c—jci t ^ jii U o~U»j toUij^i 

**i : J IS il-jj dLJ :oii t-u^L :JU* tSjj-^ jV^-l ,$» -.JUjj iijw- 

t t y^ -j-j <u£ *^j oly ; JU t b 4 ^ l$JU 4 ^jal H : cJU ? JsH\ }UI *-/^> 
/# . * . -. ;r ' ?--- ; \> *.". «,.: , ., > A >» ' • -- a - 

1 *U^> b :JUi iC »^j a^ J5 ^ u? b>XS t^Jj -jji 4U.I a^j Oi>j ^ 

\j» : JU toljUSC!! ^j :clM ^.^^ "%J\ &*&>*i (*-» :J^ ;i_jj dLJ :cJU 

l'f * II ' *' l''ll . ' f'?i' l' ' ' ll ll '-Vll ' " ' 'tl- O * •* 

tOljivaJI JutJ !->-L.vJI J^ j^yJWIj tOUw>JI ^1 »|Jlij(l (_yJ^ :JU < !-_ r * 

tjO^I jjJj t /»UJaJ! *U1pI :cJii ^*J : JU toL^j^ll -j^ e^jJl fV-lj 
6jj tol^kll JJLs di!u-l t*^! '•^^ tj— :JU t^u^Ulj JJJL ;">wjJIj 

JU tdJL*?- ^11 1— 'Jib J^p t— «>-j f-iV!>d dr* V^J t *-*->• t-Utj<i t Oj^i« j^ 

TyS <J ^ ,Jj ^ jjj jlL |J jkwJI ill Jb-t Al >* Ji> : JU J^j 4j^' f- 31 yj 'l^ 

L, JUl ill ^j jwii ^j ialj* > >j*U> ol iUi>l ^^i c*ii^ j^u. Jl~' ill *^" ^ «^ 
^»Jui oiUJl v^-^J l - iLJI V^ 1 * ^^ "^ *^" ' UL,Jj '^ Uii<J ^ ,J * J 1 * °->*^ ^ 
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La dispute des anges qui sont au ciel et qui entourent le Tr6ne, comporte deux aspects: le 
premier est de se hater pour inscrire la recompense ou d'estimer la valeur de cette 
recompense; le deuxieme est le souhait d'etre des habitants de la terre pour qu'ils soient 
retribuds de la recompense de ces bonnes ceuvres,sachant que leur accomplissement elevera 
les uns au dessus des autres. Les ceuvres sus-mentionn6es sont: faire la priere en commun 
assister aux reunions ou on apprend la science, donner a manger aux pauvres etc... 
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i^jLX. jfi op JUj" ill jL ^UjJ g ill J\ <ulp tiytyuj lily jS- ay Ik of 0)JLfc*j i_iLJl 

t JU; Al Jl <wl* ^ jjl^JI ^^idl ^ ^'J-ip Jj tUidl IJ^J ; UoU j*. o>-« Nj i-ul>- 
(JjJI J dy^\J\j^ : JUj" *)ji :*lyj| ^ OjIjlj ^ ^ Al VI *Ljk ^ k)^ : J^ Al Jy> fi>.f 

. <^<_jL!VI jJjf Ml jSi, U, Lj x* y J* <u L.T jjJ^. 

j-J (/■**■! ^l*-^ IxaLII OjJjJj - <il»- ifrilXa ^ ^jIUj ill AjJj +A}\Jce-\ <w uiUJl t_jkju_j 

us» ciiJ us^) : ^ l*^ 1 4** y» 1)./^ ^* 5jj-aJl OjJj>. ^ - i JU ill JiP 4i^j»l Js»^— Jl <y 

cM*> l# ily s-^l : djijjj (ijy? l y~>-f ^ jUy 4jL- ^ ^ lii») :*ly jj- (l»* j-^ 

•jJUJl ^j* ^ <uls j^ <b j <y>\i\ L* iUS y J|| oi^ ^ <_iS3l «-^j 01 : Ojijij »-$jt US' 
(^aJ ^ dUi j^ ^J^-j j*-) : ig -*Jy JJJu . OJull y ol£JI dJJi ^iUu t_JLaJl oV nJjUJlj 

J15 L5 v_Jill ,j5*kij tjJ^aJl gkj jjJl tl)lj <, <di jiUaJ jJl mUL |j| aJls Ok* I ciili j^ ij-AiJlj 
• (u^-^' cs* ^ °'>*^l ij ^ C«Jt«J) : liiJi Jaj |j| <dy UojI dUi tjyu ^Illj 

cJlSj (cJyj ^ JS J ^^M) : *ibj Jj - (vy^b Jj-i-Jl a?; L* c-J*i) : iljj ^j 

illj (? JL^I bUl (W»^i (|f J) : J^" *jj <JI>« tf vM «l)f ojUJIj pLJL % <Ai t^l i^ 

.^yJl. ^UJlj i(jiyJlj i_y-^S0l j^ c&ji \*j ol_j^Jl 01X- fljSOl i&MJl J*Vl VuJIj 

oJla ^s (JjL.^1 y l_y>Ujj ^>- '•fjJ'j j I (1*1 j^ 'j' i >^i ti' 0_j^j (*^Jl i}*- 9 ^ • (_$>"' ^rjJI 

.L^JU jw>-j tl^lji Jjjsr ,y ^ ^U jv^if U tJUtVl 

t 

^1 JLpSII ^ $\ oU-joJl ^j oljUS^I ^ : ^Z, J by^*~ JsH\ *AJl of ^!>UI ^Uj^Jl 

.cylSUJl Jlp «^jJI j-L-b toiyUaJl jlli^N ^rLJl 
.,0*1 iilj i f U ^Ulj JjUli i^UJlj t^l ^J 'f 1 ^ 1 f^k ^- ^^J^ 1 Cf-'-' 

illj oljUjWl f^ljjf )^~ Aity 0j ^J ijJl ^ *J^»jJl y ojlSUJl ^U tj^jll ^U-t; iljJlj 
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Le hadith: "Regardez mes adorateurs, ils se sont acquittes d'unc priere et 

attendent une autre". 

41 - Abdullah Ben Amr Ben Al-As -que Dieu l'agree- a dit: "Nous fimes la priere du 
coucher du soleil en commun avec l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue-, 
quelques uns rentrerent chez eux, et les autres resterent dans la mosqu^e. l'Envoye de Dieu 
-que Dieu prie sur lui et le salue- revint vers nous a pas presses haletant et retroussant sa 
tunique au-dessus de ses genoux; -Acceuillez cette bonne nouvelle avec joie, nous dit-il, votre 
Seigneur a ouvert une porte du ciel, se glorifie de vous aupres de ses anges et leur dit: 
"Regardez. Mes adorateurs qui se sont acquittes d'une priere et ils attendent la suivante pour 
Paccomplir". 

Rapporte" par Ibn Maja (Chap: "De la priere") 



- "Une des portes du ciel" signifie une porte de sa misencorde en se glorifiant des croyants 
aupres les nobles anges. L'attente d'accomplir la priere suivante apres l'acquittement de la 
precedente est un moyen d'obtenir de Dieu le bien et la mis6ricorde. 

- On d<*duit de ce hadith le mgrite de rester dans la mosquee et attendre la priere suivante 
en stipulant de bien observer le respect de cette maison de Dieu sans la prendre comme une 
place pour dire des choses {utiles ou ergoter ou s'amuser. 
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jS UlU» : JU - U^p 4>l If? j . ^U!l ^| ^| jJS jl M is, If _ 4i 
*L^-» 'V*-* lt* V^J '£-^> Lr* ^r'j-s <.^>jJ&\ _|§_«5)l ^Jj 

i * t°f 'tl-' "'v' ° ' ' ' ' ° : ' * '*ti •*'' ' °- - "•' •«■?• * 't ' - 

' 'Jrri'*) : ^^ c $££-) d* J"**" ^J <• (J-^Jl «j^>- -^ 4 l*J*~« - J§g _ .Oil Jj~-J 
.. ^ .» o J ;, /- - o j j t j. f ' ,„ „ /^ ., 



ij.1^1 a£j}1*JI j-uJ-JL; 4jULj L^i«j iOijvj ujIjjI jj (jl (t-U-Jl < »lj-|T /y Ll rd Ji) : aJ »5 

. i*3~J\j jjiJI <_j|_jjf ^ JjVl «-Uai -bu iolill S^Uall jlkjl dfj 
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XIV - De la depense et de son m^rite 

Le hadith: "O fils d'Adam! Depense et je depense pour toi". 

42 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye" de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu Tres-Haut et Beni m'a dit: "Depense et je depenserai pour toi". Puis 
il ajouta: "La main de Dieu est pleine, aucune depense, durat-elle nuit et jour, ne saurait 
1'epuiser. Voyez ce que Dieu a depense depuis qu'il a cree les cieux et la terre, et cependant ce 
qu'il a dans sa main ne s'est pas epuise". Puis il dit: "Son Tr6ne etait sur l'eau, et dans l'autre 
main etait la mort. II Sieve et il abaisse". 

Rapporte parMoslim (Chap: "Des aum6nes" •IS'jJl ) 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Des depenses") 

(Chap: "De 1'interpretation du Coran") 

(Chap: "De l'unite de Dieu") 



Dieu ordonne a l'homme de depenser, et Dieu depensera pour lui, sachant que la 
depense de Dieu ne saurait epuiser ce qu'il a, et ceci coformement a ses paroles: (Ce qui se 

trouve aupres de vous s'epuise, ce qui se trouve aupres de Dieu demeure) [Sourate XVI, 

verset96]. 

- "La main de Dieu tenait la balance": est une allusion a la justice qu'il <§tablit entre les 
hommes. D'autre part, Dieu abaisse un homme et eleve un autre. II dispense largement a qui il 
veut, et mesure ses dons a qui il veut. 
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<^J J^Vi J ** L* - 14 

«cUp jil Ail {jA b jijij) :coJb- 

tdoib-l jSJ» _ 3p _ .oil .J^j ^.^411 (^ j _ ijij* y) hljb- _ 42 



if' if 1 : (J ^ - J^S W ^ fy : - H _ Al JjJ.j Jtf : JlSj 
J_jl)I ftL>«^i t*^ Lfs^-ij j t^*>l« A I j~*j : _ <H _ iittl Jj—j JUj tdJLU 

' , ° ... j>r°' ' •'?, - °mi ' ' 1 -ti :-*'«-' ',,' 
. lfjd\ v.jbS'j jyJell t^kS'j oU&Jl ubS" ^ ^ jb*Jl e!j j 



jp) 01/i jj ill ju. (^y I ^t ^) j.U>ll (JUL. ^'^ : JIS) ^J J tf\ (J-pU-1 L'j^) 
^Uj (ill JL5 : JIS - jg - ill i)j~>j jf t *^ Al ,_^j Sjjj* (jif ^) yy> ^ j**-^! -V (e/^ 1 

Sj*$Jl (twij- (JU* Jit ifil (>il L) JbUMl ,y j*f n-iUll OjS^j i*LiJl j-Sj i!j*$Jl £^ (J*') 
jV liKLiJI oL ,>•_>* :Sl£idl r^J ^y JU (i±U* jilt Jif) :4jyj_yVl ^>\j>- <J <.?yy>\j 
. (iiii UjwiJu V ni^b ill Jb) : Jli US. fcJl *^lj»- (j* (j^aij M JLv" ill jlty 
. Tjuf JiiJ M Al jJI j>- 4 ( JL ill X* Uj Jij ^Ji^ U) : ^U; Jji j-tj <u!lj 
>k. 4 iiiJ L^vaa.;. M <^t LfviJ-j s i) *Ua*JL; Jijj" M jJl -u5lj>- -j* iUS (i^bU ill Jb) : Jjij 
Ifi^jj ^UmJL JL4JIJ v.^JI i*Jli (|t («U«-»j) tii^l ^ JLj-^. jLjJIj JJJI (jl^ilj JJJI 

. l^ »lii„,Ml S^ l^aij M yJl ^15 U>>i t LjiW S^ ^% 

jl>- Jl^) *i»;f ^JJI ij\ jit L.) «Ju<j Lj j1y)ll Jlp |»+U>- oj - ^jj^-f i|f ((^b 1 : J^J) 
•Ju ,_,» U) ^^aij J j|l t -jji^jwJl iUJLj k( ^jJl j-5} <bJl jXi ((jiij (J *3i» <.^j% *b-Jl 
*Lio ^ jiiio J (£ju jex^) jiiJI ^ JJJI tf. h\S (Olj-JI .Jwj AJI ^ ^ ol^j _ 
. ^tAkJ _»l . *LLi ja Js. sj^jj »L1j ,y J* JjjJI ^-jij i*Lij ,y ^j 
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Le hadith: "Lorsque Dieu a cree la terre, elle commenga a branler". 

43 - Anas Ben Malek -que Dieu l'agree- a rapporte" que le Prophete -que Dieu prie sur lui 
et le salue- a dit: "Lorsque Dieu a cree la terre, elle commenga a branler. II crea a la suite les 
montagnes et les posa sur la terre pour 1'etablir. Les anges furent etonnes de la force des 
montagnes et demanderent: "0 Seigneur! Y-a-t-il parmi ta creature, de plus fort que les 
montagnes?.- Oui, repondit Dieu, il y a le feu. -0 Seigneur! Y a-t-il de plus fort que le feu. 
Oui, il y a 1'eau. -0 Seigneur! Y a-t-il encore de plus fort que l'eau?. -Oui, il y a le vent. 
Seigneur! Demanderent les anges de nouveau, y a-t-il qu'il soit plus fort que le vent?. -Oui, 
reprit Dieu, il y a le fils d'Adam qui fait I'aumone de sa main droite en sorte que sa main 
gauche ne le sache pas". 

Rapporte par Al-Tirmizi (Jameh. (Sunan) 



Le hadith: "De la demeure de Immigration". 

44 - Djarir Ben Abdullah -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu m'a revele: "La ou tu prendras logis parmi ces trois villes, elle sera la 
demeure de ton emigration: M6dine, Al-Bahrein, et Quinnisrine' 1 '. 

Rapporte" par Al-Tirmizi (Chap. "Du merite de la medine" 



Le hadith: "La durete de l'injustice, et le pot de vin". 

45 - Abdullah Ben Massoud -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que 
D.eu pne sur lui et le salue- a dit: "II n'y a pas un juge qui prononce des sentences injustes, 
sanrqu .1 ne'v.enne au jour de la resurrection dont un ange le prenne par le dos, lui levant les 
yeux vets-le ciel (attendant la decision de Dieu) lorsqu'il lui dit: "Jette-le", I'ange le precipitera 
dans un precipice dont sa chute durera quarante annees". 

Rapporte" par Ibn Maja (Sunan.) 



(1) Medihe: est iine ville de la presqu'ile Arabe, aujourd'hui, elle est la ville sainte dans le Royaume 
Sepudite. 

/M-Bahrein: est actuellement une emirate dans la presqu'ile Arabe. 

Qinnisrine: est une ville de la syrie, connue sous le nom de "Aski-AIep, elle est sur la route entre Alep 
etAntioche. 

(Le traducteur) 
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Le hadith: "De 1'avaricc, et de la prodigalite lors de la mort". 

46 - Bousr Ben Djahhach -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie 
sur lui et le salue- cracha dans la paume de sa main, puis il y mit son index et dit: "Dieu a lui la 
puissance et la gloire dit: "Comment pourra le fils d'Adam require ma puissance? Je t'ai cree 
(d'une goutte d'eau vile) comme celle-ci, que bisque ton ame atteindra celle-ci -et il montra sa 
bouche- tu diras: "Je ferai l'aumSne au moment ou l'heure de l'aumone aurait pass6". 

(Rapporte par Al-Nissai) 



Le hadith: "Le legs du tiers de l'heritage". 

47 - Le fils de Omar -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et de salue- a dit: "(Dieu dit): fils d'Adam! Deux choses dont je t'ai accordees 
qu'aucune d'elles ne saurait ete a ton choix: je te ferai une part de tes biens quand J'aurai 
recueilli ton ame, qu'avec cette part je te purifierai, et la priere de mes serviteurs sur toi apres 
tamort". 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "Des testaments") 
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XV - Du jeune, et de son merite 
Le hadith: "Le jeune m'appartient, et c'est moi qui en accorde la 

recompense". 

48 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire a dit: "Toute ceuvre du fils d'Adam lui 
apparent excepte le jeune qui est a moi, et c'est moi qui en fixerai la retribution. Le jeune est 
protection. Lorsque c'est pour l'un d'entre vous jour de jeune, qu'il s'abstienne de propos 
indecents et ne vocifere pas. Si quelqu'un l'injurie ou le dispute, qu'il dise: "Je jeune". Je jure 
par celui qui tient l'ame de Muhammad entre ses mains, le relent de la bouche du jeuneur, au 
jour deQa resurrection, aura une odeur plus agreable aupres de Dieu que l'odeur du muse. Le 
jeuneur a, deux joies: il se rejouit lorsqu'il rompt son jeune, et lorsqu'il rencontrera son 
Seigneur, il se rejouit de son jeune". 

Rapports' parMoslim (Chap: "Du jeune") 

Le meme hadith a ete rapporte par d'autres mais leurs recits, bien qu'ils soient analognes 
a celui de Moslim, mais ils sont plus ou moins incomplets". 

Al-Bokhari (Chap: "Du jeune") 

(Chap: "Des v&ements") 

(Chap: "Del'unitede Dieu") 

Imam Malek (Chap: "Du jeune") 

Al-Tirmizi (Chap: "Du mente du jeQne") 

Ibn Maja (Chap: "Du merite du jeune") 

(Chap: "Du merite du travail") 

Al-Nissai (Chap: "Du merite du jeune") 



- "Le jeune est protection", car il preserve le jeuneur contre les peches en affaiblissant et 
en calmant le desir. Et suivant un autre avis, il sera une portiere qui le pr<§servera contre l'Enfer 
au jour de la resurrection. 

- On a pos<* la question suivante: comment le relent de la bouche du jeuneur peut etre 
plus parfum<§ que le muse?, et l'odeur du sang du martyr sent le muse, bien, que le martyr 
court une aventure en combattant dans le chemin de Dieu?. La reponse est la suivante: le 
jeune est un des piliers de 1'Islam que Dieu a prescrit, tandis que le combat dans la voie de 
Dieu, <*tant un devoir pour chaque musulman au debut de l'ere islamique, il est devenu apres 
un acte volontaire. Un homme demanda l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue-: 
"Quelle est la meilleure des ceuvres?. "-Le jeune, repondit-il, car rien ne lui est egal". 

- Le jeune apparent a Dieu, car c'est un acte d'adoration dont Dieu seul connait son 
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merite et le degre" de la retribution. D'autre part, les autres actes d'adoration tels que la priere, 
le pelerinage, le combat dans le chemin de Dieu et autres, peuvent Stre, quelque fois, 
accomplis par son auteur pour etre vu des hommes ou par ostentation, tandis que le jeune est 
loin d'ltre un acte semblable parcequ'il est accompli par le jeuneur et n'est vu que par Dieu. 

- Le jeuneur a deux joies: lorsqu'il rompt son jeune au coucher du soleil apres l'avoir 
accompli sans que rien l'aie gache\ il mange, boit et trouve un grand plaisir en r&ompensant 
son ame qui s'est abstenue toute une joumee de commettre une oeuvre qui gache son jeQne; 
et lorsqu'il s'apergoit de la retribution que Dieu lui en accordera au jour de la resurrection. 

- Le jeuneur doit aussi s'abstenir de se disputer avec quelqu'un, ou rinjurie, ou de 
vociferer des paroles ind^centes, et au cas d'un differendavec un autre.qu'il dise: "je jeune", et 
le lui fasse entendre, car, peut-gtre ces mots peuvent 1'empScher d'agraver ce differend. 
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XVI - De l'invocation du Prophete -que Dieu prie sur lui et le 

salue- en faveur de son peuple le jour de "Arafa", et de son 

sermon le jour de la fete de "Al-Adha". 

Le hadith: "De l'invocation du Prophete en faveur de son peuple la 

nuitde "Arafa". 

49 - Abdullah Ben Knana Ben Abbas Ben Mirdas Al-Soulami a dit que son pere lui a 
rapporte d'apres son pere que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- invoqua Dieu en 
faveur de son peuple la veille du jour de Arafa, et il lui fut repondu: "Je leur ai accord^ mon 
pardon a l'exception de l'injuste car je prends son chatiment (comme compensation du tort 
fait) a l'opprime. -0 Seigneur, dit alors le Prophete, si tu veux, tu accorderas le Paradis a 
l'opprime et tu pardonneras a l'injuste". Mais il ne recut pas de reponse la veille de Arafa. 
Quand il fut a l'aube a Mozdalifa, il reitera son invocation et on l'exauca. L'Envoye de Dieu 
-que Dieu prie sur lui et le salue- se mit alors a rire -ou suivant, une variante a sourire-. Que nous 
sacrifierions pere et mere, lui dirent Abou-Bakr et Omar, voici une heure a laquelle tu ne riais 
pas, qu'est-ce done qui te fait rire? Puisse Dieu te maintenir dans cette joie! -Lorsque le 
demon, l'ennemi de Dieu, a lui la puissance et la gloire, repondit-il, sut que ma demande fut 
exaucee et que Dieu pardonne a mon peuple, il prit du sable et commenca a le verser sur sa 
tete en criant au malheur et au desespoir, ce que j'ai vu de sa pleurerie me fit rire". 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "De l'invocation a Arafa") 

Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- invoqua Dieu pour pardonner a son 
peuple, a ceux qui ont cru a son message et l'ont suivi, et ce fut la veille du jour de Arafa. Dieu 
lui repondit: "J'ai pardonne a *on peuple a ['exception de ceux qui ont commis des actes 
injustes, car leur punition et leur chatiment sont dument necessaires, et Dieu est le juge 
Equitable. Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- sollicita alors Dieu pour qu'il accorde 
le Paradis a l'opprime par sa clemence etsa grace, s'il veut, et pardonne a celui qui a commis 
un acte d'injustice car Dieu est celui qui pardonne et il est le misericordieux. Se trouvant a 
Mozdalifa a l'aube, il reitera sa demande et Dieu l'exauga. 

- Abou-Bakr et Omar, etant etonnes du Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- lui 
dirent que ce n'etait pas l'heure ou il riait d'habitude, car cette heure qui se situait a la fin de la 
nuit etait consacree aux rogations et aux invocations, mais quand Dieu l'exauca, la joie 
l'envahissait et il communiquait la bonne nouvelle a ses compagnons. 
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Le hadith precedent d'apres Al-Nissai 

50 - Aicha -que Dieu l'agree- a rapporte que 1'Envoy^ de Dieu -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a dit: "II n'y a pas un jour meilleur que le jour de Arafa oil Dieu a lui la puissance et la 
gloire affranchira du feu un plus grand nombre de ses adorateurs, males et femelles, en 
s'approchant d'eux, se glorifiant d'eux devant les anges en disant: "Que desirent ces gens-la?". 



Au jour de Arafa, Dieu affranchit du feu le plus grand nombre de ses adorateurs, males et 
femelles, car ce jour a un mMe sur les autres jours de l'annee, ou Dieu s'approche d'eux par 
sa mis^ricorde en se glorifiant d'eux devant les anges. Quant a la question: "Que desirent ces 
gens-la?", il ne s'agit pas d'une interrogation, sachant que Dieu Tres-Haut et Beni, certes 
connait tout, mais c'est une maniere pour faire l'61oge des pelerins qui ont quitte' patries et 
families, pour venir accomplir le rite de pelerinage ayant les cheveux poussigreux et hirsutes, 
et qui sont venus pour invoquer Dieu en sollicitant sa mis<§ricorde, son pardon et l'acceptation 
deleurrepentir. 
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Le hadith: "Le pr6ne du Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- le jour 

de Arafa. 

51 - Abdullah Ben Massoud -que Dieu 1'agreV a rapporte" que l'Envoyl de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue-, £tant a Arafa sur sa chamelle, a dit: "Savez-vous quel jour est 
celui-ci? Quel mois est celui-ci? Quel pays est celui-ci?. -C'est un pays sacre\ repondirent-ils, 
un mois sacre" et un jour sacre. -Eh bien, reprit-il, votre fortune, votre sang doivent vous Stre 
aussi sacrls que ce jour dans ce pays-ci, en ce mois-ci. -Eh bien je vous devancerai au bassin 
et je me repuirai de votre multitude devant les autres peuples, ne me discreditez pas done, or 
je sauverai les uns (par mon intercession) tandis que les autres y <§chapperont, et je m'6crierai: 
"0 Seigneur! Mes compagnons!". -Tu n'es pas au courant, repondra Dieu, ce qu'ils ont produit 
des innovations apres ton depart". 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Du pr6ne le jour de Al-Adha") 



Quand le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- posa la question aux pelerins sur le 

mont de Arafa: "Quel jour est celui-ci? etc., il voulait leur confirmer que leurs sangs et leurs 

fortunes sont aussi sacr& comme ils le sont le jour, le mois et le pays? Puis il leur ajouta que: 

"J'irai avant vous au bassin et le pr^parerai pour que vous viendrez y boire, et je me rejouirai 

de votre multitude devant les autres peuples, ne me discreditez pas (la traduction litteraire du 

texte arabe: ne noircissez pas ma face), en commettant les p6ch6s pour pouvoir venir au 

bassin et en boire de son eau. J'interc^derai aupres de mon Seigneur pour pardonner a ceux 

qui m'ont suivi, ne devenez pas des incr^dules, conformement aux paroles de Dieu: (Graignez 

Dieu la crainte qu'ti mdrite. Ne mourrez qu'&ant soumis a lui des musulmans) [Sourate III, 
verset 102). 
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XVII - Du combat dans le chemin de Dieu, et du merite des 

martyrs 
Le hadith: "Le merite du combat dans le chemin de Dieu Tres-Haut et 

Beni". 

52 - Abou-Horaira -que Dieu l'agrge- a rapports que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu se porte garant a quiconque partira dans son chemin, n'ayant pour 
but en partant que le combat dans le chemin de Dieu, une croyance en lui et une croyance en 
ses Envoyes, il s'engage a le faire entrer au Paradis, ou le rendre chez soi sain et sauf d'ou il est 
parti, avec quoiqu'il a obtenu soit un droit a une recompense celeste ou un burin". Je jure par 
celui dont l'Sme de Muhammad est entre ses mains, il n'y aura aucun guerrier qui sera blessg 
d'une blessure quelconque sans qu'il vienne au jour de la resurrection portant la meme 
blessure dont sa couleur sera celle du sang et son odeur sera du muse. Je jure par celui dont 
Tame de Muhammad est entre ses mains, si ce n'dtait pas que trop imposer d'excessif aux 
musulmans, je ne me tiendrais jamais derriere une troupe qui combat, mais je ne trouve pas la 
puissance a les porter a ce dont ils ne sont pas capables pour qu'ils ne restent pas derriere moi 
a cause de leur incapacity Je jure par celui dont l'Sme de Muhammad est entre ses mains, 
j'aurais bien souhaiter a combattre dans la voie de Dieu pour etre tue\ puis combattre apres 
que je sois ramene" a la vie, puis etre rue" de nouveau". 

Rapporte par Moslim (Chap: "Du combat dans le chemin de Dieu") 
Al-Bokhari a rapporte le meme hadith qui'est au fond analogue a celui de Moslim. 

Suivant plusieurs variantes plus on moins completes: 

(Chap: "Du mente du combat dans le chemin de Dieu") 

(Chap: "De la guerre sainte") 

(Chap: "De la guerre sainte") 

Al-Nissai (Chap: "Du merite du combat dans la voie de Dieu") 



Lorsqu'un homme quitte sa maison et sa famille gour combattre dans la voie de Dieu 
pour acquenr la recompense de Dieu, de rentrer av% un butin licite, il doit avoir une 
confiance en Dieu et une croyance sincere que seulle combat le pousse a sortir, et n'ayant 
d'autre but ou mobile; de cette facon il prouve sa soumission totale aux ordres de Dieu. En 
revanche, il aura droit a deux choses: un butin, et un droit a une recompense au jour de la 
resurrection au cas ou il rentrera sain et sauf, ou une promesse de Dieu de le faire entrer au 
Paradis s'.l sera tu£ comme un martyr sans qu'on lui demande compte de ses p<khes qu'il a 
commis dans son vivant et qui seront effaces. On deduit aussi des paroles du Prophete -que 
Dieu pne sur lui et le salue- que le guerrier souhaite le martyr a la fin, car telle Stait sa demiere 
parole dans le hadith apres qu'il soit ramene- a la vie pour Itre tue de nouveau. 
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D'autre part, malgre le merite et la recompense que pourra obtenir le guerrier, l'Envoye 
de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- avait une compassion pour son peuple et surtout 
pour ses compagnons en sorte qu'il ne voulait pas leur imposer d'excessif, et leur ordonner de 
se tenir derriere les troupes des combatants durant la guerre sainte en ralson de leur 
incapacity et 1'effort qu'ils eprouvaient en sortant pour combattre. 

- Le seul but qui porte le guerrier a sortir de chez soi est la croyance en Dieu, en ses 
paroles et en ses Envoyes, Dieu, en revanche, s'engage a le ramener avec le butin qu'il aurait 
gagne, et de le retribuer d'une recompense au jour de la resurrection ou il le fera entrer au 
Paradis avec les martyrs meme s'il a eti rue en combatant dans son chemin ou p£ri en route. 

- La question que posaient les thiologiens a ce propos est la suivante: au cas ou ce 
guerrier sera ramene' chez soi sain et sauf avec un butin, n'aura-t-il pas droit a une recompense 
celeste au jour de la resurrection? 

La reponse comporte deux aspects: s'il rentre avec un butin, ce butin diminuera les deux 
tiers du droit a la recompense, mais s'il rentrera sans ce butin, il aura droit a une recompense 
complete. Pour cette raison, le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- a souhaite la mort 
dans le chemin de Dieu pour obtenir dans la vie future la recompense complete, et ceci pour 
montrer aux guerriers fideles la grande valeur du martyre. 
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Le hadith: "Du discours du Prophete aux gens de Badr: "Faites ce que vous 
voudrez. Je vous pardonne". 

(Ce hadith est extrait de celui de l'exp6dition de la victoire, et de la mission dont fut 
charge 1 Hateb Ben Abi Balta'a aux habitants de la Mecque pour les preVenir de l'expedition 
dirig£e par le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue-. 



53 - Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "0 Balta'a! Que signifie ceci?". -0 
Envoye de Dieu, r^pondit Balta'a, ne te hate pas d'agir contre moi. J'^tais un homme lie" aux 
Qoraich qui disent que j'etais de leurs allies, mais non plus des plus remarquants. Tous les 
mohadjirs qui sont avec toi ont des parents (a la Mecque) pour proteger leurs families et leurs 
biens, n'ayant pas (pour les Mecqouis) les mSmes relations de parents, j'ai voulu me cr£er 
chez eux un tJtre a la protection de mes parents. Je n'ai pas agi ainsi pour renier ma religion, ni 
pour marquer ma sympathie pour infidelity, apres avoir embrasse" l'Islamisme". -Ne 
pensez-vous qu'il a dit vrai?, demanda l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- (en 
s'adressant a ses conpagnons). : Envoye de Dieu, s'ecria alors Omar, laisse-moi trancher la 
tfite de cet hypocrite. -Cet homme, reprit le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue-, 6tait 
present a Badr, et qui te dit que Dieu n'aura pas des egards pour ceux qui ont assists a Badr? 
Faites ce que vous voudrez, je vous pardonne", jusqu'a la fin du hadith. 

Rapporte" par Al-Bokhari (Chap: "L'expedition de la victoire") 



Pour mieux comprendre ce hadith, on doit mentionner les cironstances qui en etaient a 
1'origine: "Ali Ben Abi Taleb a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- 
l'a charge, avec Al-Zoubair Ben Al-Awam et Al-Mikdad Ben Al-Asswad, de se diriger a une 
place nomm6e "Le verger de Khakh" ( £U ), qui est situe" entre la Mecque et Medine, pour 
arreter une femme (du nom Sara ou Kounoud) qui portait une lettre envoy6e de Hatib Ben 
Abi Balta'a aux habitants de la Mecque, dans laquelle il les prevenait de l'expedition que 
preparait le Prophete pour conquerir leur ville. lis ont menace cette femme de leur remettre la 
lettre ou de la devetir par force, car l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- leur a 
informe qu'elle portait cette lettre. La femme alors tirait cette lettre. de la natte de ses cheveux. 
Elle a ete" adressee aux polyth&stes de la Mecque et ecrite par Hateb: "0 les habitants de 
Qoraich! L'Envoye" de Dieu viendra vous combatrre avec une armee aussi nombreuse que 
l'obscurite de la nuit d'une puissance comme un torrent. Je jure par Dieu que si le Prophete 
venait seul vous combatrre, Dieu lui porterait victoire sur vous. Pensez-y done a vous-memes". 

Comme Balta'a a assiste a Badr, et Dieu Tres-Haut et Beni a accorde un mMe a ceux qui 
ont assiste a ce combat, il a revele a son Envoye de dire: "Faites ce que vous voudrez, je vous 
pardonne et e'est un pardon qu'il a accorde a Balta'a". 
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Le hadith: "De l'entretien de Dieu avec Abdullah le pere de Djaber apres 

son martyre". 

54 - Djaber, le fils de Abdullah -que Dieu l'agr£e- a rapporte" que TEnvoye" de Dieu que 
Dieu prie sur lui et le salue- me rencontra et me dit: "0 Djaber! Pourquoi tu es contrarie7". -0 
Envoye de Dieu, r<§pondis-je, mon pere fut martyrise le jour de "Ouhod" en laissant une 
famille et des dettes. -Ne veux-tu pas, r^pliqua-t-il, que je t'annonce une bonne nouvelle et te 
dise par quoi Dieu rencontra ton pere?. -Certainment, Envoye 1 de Dieu, dis-je. -Dieu, 
reprit-il, n'a adresse jamais la parole a quiconque que derriere un voile. II a ressuscite' ton pere 
et lui a parle en lui disant: "0 mon adorateur! Desire et je te donne!. -0 Seigneur, r^pondit ton 
pere, tu me ramenes a la vie pour etre tai de nouveau en toi. -Ma parole a 6te" deja adressee, 
reprit Dieu, a lui la puissance et la gloire, qu'ils ne seraient pas ramenes (g.a.d. les martyrs). 
-Puis le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- ajouta: "Apres quoi ce verset coranique me 
fut rev61e: (N e C rois surtoutpas que ceux qui sont toe's dans le chemin de Dieu sont morts. 
lis sont vivants..) [Sourate III, verset 169]. 

Rapporte par Al-Tirmizi ("Interpretation de la sourate Al-Imran") 
Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Des merite du martyre") 



Abdullah le pere de Djaber fut rue a Ouhod, Dieu lui adressa la parole sans aucun 
intermMaire et sans aucun voile. II faut comprendre par ceci que ce ne fut pas une 
conversation entre deux personnes, car Dieu est loin d'avoir un pareil ou un semblable, et il se 
peut que cette conversation 6tait une sorte d'inspiration ou de reflation. Le souhait dont 
formule le martyr apres d'gtre tue dans le chemin de Dieu, d'etre ramene" a la vie pour Stre toe" 
de nouveau, montre le mdrite du martyr et la grande recompense qui pourra l'obtenir dans sa 
vie future. 
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Le hadith: "Le dire de Dieu aux martyrs: "Desirez-vous quelque chose". 

55 - Abdullah Ben Moussa a rapports d'apres Masrouq qu'il a dit: "Nous avons 
demande-ou suivant une variante: j'ai demande-a Abdullah (Ibn Massoud) le sens de ce verset: 
(Ne crois surtout pas que ceux qui sont hies dans le chemin de Dieu sont morts. Us sont 
vivants. Us seront pourvus des biens aupres de leur Seigneur)- [Sourate III, verst 169]. II m'a 
r^pondu: "Nous avons deja pose 1 la meme question et il nous a repondu: "Leurs ames se 
trouvent dans les gesiers des oiseaux verts qui ont des lampes accrochees au Tr6ne, ils 
voltigent partout dans le Paradis, puis se rendent a ces lampes. Dieu les regarde et leur dit: 
"Desirez-vous quelque chose?". -Qu'est-ce done allons-nous desirer et nous parcourons 
librement dans le Paradis la ou nous voulons, repondirent-ils. Dieu leur r6pete ceci trois fois 
qu'a la fin ils s'apercpivent qu'ils vont etxe interroges de nouveau, ils disent: "0 Seigneur! 
Nous voulons que nos ames soient rendues a nos corps pour que nous soyons rues encore 
une fois dans ton chemin". Dieu alors les laisse apres qu'il trouve qu'ils n'ont besoin de rien. 

Rapporte parMoslim (Chap: "De mMe la guerre saintte") 

Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "De ['interpretation de la sourate Al-Imran") 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Du m^rite du martyre") 

Rapports par Al-Nissai (Chap: "Du desir des habitants du Paradis") 



Les martyrs seront aupres du Seigneur, se d^placeront librement dans le Paradis et 
jouiront de ses delices. Chaque fois que Dieu leur demande ce qu'ils d&irent, ils repondent 
d'Stre ramen^s a la vie pour Stre rues de nouveau dans son chemin. 
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Le hadith: "De la discussion entre les martyrs et ceux qui sont morts sur 

leurlit". 

56 - Al-Irbad Ben Sariah -que Dieu l'agree- a rapporte que 1'Envoye" de Dieu -que Dieu 
prie sur lui et le salue- a dit: "Une discussion s'elevera aupres de notre Seigneur entre les 
martyrs et ceux qui sont morts sur leur lit, au sujet de ceux qui sont pestiferes. -Nos freres, 
diront les martyrs, furent tu& de la meme fagon que la notre". Tandis que ceux qui sont morts 
sur leur lit dirent: "Au contraire, ils furent morts de la mime fagon que la notre". Notre 
Seigneur leur dira: "Regardez done leurs blessures si elles ressemblent a celles des martyrs, si 
elles sont ainsi, ils seront des leurs et avec eux". On constate a la fin que les blessures se 
ressemblent. 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "Du martyre") 



Les martyrs qui sont morts dans le chemin de Dieu esperent que Dieu retribuera aux 
morts pestiferes la meme recompense que la leur, car ils se sont resignes en se soumettant a 
son arret Divin, etant donne que la peste provient de Dieu. Tandis ceux qui sont morts naturels 
s'interrogent: comment on peut accorder une telle recompense aux pestiferes?. Dieu alors 
tranchera la question en leur disant: "Regardez leurs blessures, elles ressemblent a celles des 
martyrs d'ou coulait le sang, dont sa couleur est celle du sang et son odeur est du muse". 

Les pestiferes sont considers comme les martyrs dans la vie future, mais, a la suite de 
leur d£ces, on les lave avant leur enterrement, tandis que les martyrs sont enterres sans §tre 
lav£s. 
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(( f-6^y J* ^ii^b *l^-ill pwa^uj) :vijjb- 
: JLs _ $g _ 4)1 dj-j jl . 4^ *ul ^j _ -ojL, ^ ^L^JI -jp _ 56 



^ill ^ Of i J\m M ^ byrjt Jil J^ ^ l^a ^111 tlJLg-iJl jf ^ JbJl ,y j^Jl 

i JU: ill ^y. ^iJI o^UaJlj IjILq j>. J\jC ii\ «Ui Jit l Jjr ^ ^ tvilL*- <y \jki 4*V> 

0_jJaju i_/LSo *+^ji j^ (^1 liu La Ji« ljjL» Lil_p-[ : l)j*Us Oji (»-f^ji .i* lyU ^JUl djhj 
H-f?-^ ^JJ jliJl : W**- *4) ^Iju" Jil JjiJ 4 ?*JLw< ^ l_jjbij 1 A |^-ijf I_jpL ^j All *lJifill j>-\ 

t-la^lJI 7-)j>- Jt« ^ liLj irt-j^-lj^- ^1 jjjli-j t*lJ^iJl «^>j tlJ^llI -jj »^;li _dJ— Jl «j » Jlj 

<u!Lp e!>LvaJlj 4iw* iJy ^ JS'jjuJI ^jj Ju^tJI »l&4 aJ* (i^Hj ^i 4 Jaij ij>-^\ «IJLfJj *MjA ^y^-Jj - 

. Jlpf illj , isij A^jaJI JUf^J jjrf'L*- liiiii 4 iw'Vl ^yAHJ Xp 
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Le hadith: "De cclui qui fornique avec la femme du combattant dans le 

chemin de Dieu". 

57 - Suleiman Ben Bouraida a rapporte" d'apres son pere que l'Envoye' de Dieu -que Dieu 
prie sur lui et le salue- a dit: "Les femmes de ceux qui combattent dans le chemin de Dieu sont 
sacr^es et interdites a ceux qui s'abstiennent de combattre, comme elles sont leurs meres. Si 
on confie la femme d'un combattant a un autre qui ne combat pas et qu'il le trahisse (en 
forniquant avec elle), on dira, au jour de la resurrection, au combattant: "Celui-ci t'a trahi en ta 
femme, prends de ses bonnes actions autant que tu voudras. Qu'en pensez-vous alors (de la 
reaction chez le combattant)?. 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "meme titre") 



Ce qu'il faut retenir de ce hadith, est le chatiment terrible qui sera reserve, au jour de la 
resurrection, a celui qui s'abstient de combattre dans le chemin de Dieu, et qui profite de 
l'absence du combattant pour avoir des rapports chamels avec la femme de ce dernier. Ceci 
exige done de garder les femmes des combattants loin de tout abus, et qu'elles sont interdites 
a quiconque comme elle est sa mere. Au jour de la resurrection, Dieu ddmasquera celui qui 
commet ce peche, et dira au combattant de prendre autant qu'il voudra des bonnes actions du 
perfide pour le rendre sans aucune, et de cette fagon il sera precipite dans l'Enfer. 
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* ,& * '. ; -,.f. i 'i ^ ' f * f ' ' ' - o ^ * o ' - «{ * o- 

*Llj A»y-» : Jli - Jig - 4il Jj~»>j jl t Ajji ^ i«-k j* ilrt OU-L- (jp - 57 



^^.f ^ J. t *~iJ OLJ)ll ^y* jp £li.Jl <_^j U5 1,^-iljpt jp £liJJlj ^W-j ^.AaUvJI 
OU ^ t( ^jJLplill oL^st i«_/^ ^jlpUJI Jip /jjJ^UmJI tLJ i«_^- ^£ li[j *^i >*j ^ uA/ 1 
; J JyLi (, JlaI^JI 4J *ic«j t JU: «S)I A^ai. laUll pj ^ 1 LJip U5j tipl Ji t*Uf J T.uU-« 
iiUJl ^iJ Jji^r (^jJjJi Li) :j| ,^JI JU p5 ccii U a:L^ ja J»J t .iiUf ^ ^ j li» 

t «d*f J ii\>- ^ iUp ^yLij jt JjjijAj J£~>~ JUk^l <L«i ^ ^>& li-^' ^ l^ l^j^ fJ"0 

^ o> v_JLj L. «j. ic,^. t5>«Jb t^i.ji 0^' "^ ^-^ ^ ^ (* ■ i ~**" J c^- J-* 
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Le hadith: "De celui qui commet une tuerie". 

58 - Abdullah Ben Massoud -que Dieu l'agree- a rapports que le Prophete -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a dit: "(Au jour de la resurrection) l'homme victime viendra tenant la main de 
son meurtrier et dira: "0 Seigneur! Celui-ci m'a tu£". -Pour quelle raison, demandera Dieu, tu 
l'as tue?. -Je l'ai tu6 pour que la puissance t'appartienne seul. Certes elle m'appartient, 
repliquera Dieu;. Un autre (homme) victime viendra, tenant la main de son meurtrier et dira: 
"Celui-ci m'a tue!. -Pourquoi done, s'ecriera Dieu, tu l'as tue7. -Pour que la puissance, 
repondra le meurtrier, appartienne a un tel". -Elle n'est jamais a lui, dira Dieu. Le meurtrier 
alors reconnaitra son peche\ 

Rapports par Al-Nissai (Chap: "Du sang") 



Le guerrier qui combat dans le chemin de Dieu, et tue' l'incredule pour que la parole de 
Dieu soit la plus el6vee, et pour que la puissance n'apartienne qu'a Dieu seul, son ceuvre sera 
retribute au jour de la resurrection. Quant a 1'autre qui tue pour satisfaire un chef ou 
quiconque et execute ses ordres celui-ci est considlre comme un assassin et un criminel, et 
sera chatie\ 
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: JjV 4 J^' -^ '^"i" J^l ^ls^b '-^i^>- 

ij^jj : JU _ $H _ ^1 ^p _ <up 4)1 ^ j _ iyJJ ,>! Al alp ^p _ 58 

: Jji^i t u*>U! Sj*JI OjScJ : Jjii ?<diS 1J :<u iiil J^ili i<_^ IJla jl : Jjili 

ij)l jjjJlJ 5j*!l d)fj ULkJI ,_y» ill <*K (bj£J 4)1 J^ ^ AaUj ,y> jf iljJbJI IJLA jy Jj^aAJl 

. l)-U]| tf. ils- Mj t jjjl Jjja J^ £j>u 

j^asj t J~~JI ,y> iU- Ji i Js- jJ>j !5W 6 j&j t *Uj^l j* ^-jj jl dlU SyJ Ui Ja j* Ufj 
JL. .^j .jji i JU; A Nj J_j5J N 2yJl jV iJijUl v 5 ^' -^ 1 3^ <! j-J jJ SyJI jjSi of 

, oUji J—ill aJjjj <-\y>A\ jJj ii\ ->j_y>tij ' i ^° s ' 
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Le hadith: "L'etonnement de Dieu d'un homme qui combat dans sa voie". 

59 - Abdullah Ben Massoud -que Dieu l'agrde- a rapporte" que l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Notre Seigneur s'etonna d'un homme qui combat dans son 
chemin, apres qu'il fut vaincu et connut ce qui l'attendra (au jour de la resurrection), il revint et 
reprit le combat jusqu'a ce qu'il fut rue. Dieu Tres-Haut dit alors: "Regardez mon adorateur! II 
revient au champ de bataille par desir de ce qu'il trouvera aupres de moi, et par crainte de ce 
que je lui reserverai jusqu'a ce qu'il fut rue". 

Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "Du rachat de soi-meme") 



Le fait d'etonnement n'emane que d'un etre humain, tandis que l'etonnement de Dieu 
est une allusion a sa satisfaction d'un de ses adorateurs qui, apres sa defaite, revient pour 
reprendre la bataille dans son Chemin et etre tue, n'esperant que le droit a une recompense 
celeste, ceci conformement aux paroles de Dieu qu'on trouve dans ce verset: (Dieu a achete 
awe croyants leurs personnes et leurs biens pour leur donner le Paradis en 4change..) 
[Sourate IX, verset III], D'autre part, cet homme eprouve aussi une crainte de ce que Dieu lui 
preservera comme chatiment au jour de la resurrection, d'apres ce verset: (Quiconque tourne 
le dos en cejour -a moins de se detacher pour un autre combat oh de se rattier a une autre 
troupe- celui-ci encourt la colere de Dieu, son refuge sera la Ge'henne. Quel detestable 
retour final) [Sourate VIII, verset 16]. 



Le hadith: "De l'etonnement de Dieu de ceux qui seront enchaines ex 

conduits au Paradis". 

60 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte qu'il a entendu l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Notre Seigneur, a lui la puissance et la gloire s'etonna des 
gens qui seront conduits au Paradis enchaines". 

Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "Du prisonnier de guerre enchaine") 



II s'agit des individus qui sont les prisonniers de guerre que les fideles les capturent, les 
enchainent, et deviennent des croyants en Dieu en embrassant I'lslame; ceux-ci entrerontau 
Paradis. D'autre part si on ne les faisait pas prisonniers, ils pourraient etre rues en restant 
incredules et seront pr6cipit6s dans l'Enfer. 
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:_ ;!§ - &\ dj^j Jli : J\i _ alp 4jj| ^>j _ ijjcJ ^j , jbl xS Js- _ 59 

% I * s Oft ^ . & 



J^b '*i JJ^b J"A»M 1-^ Ui^l <u_)Lj (SiUJ jjU ^Jip J*i ^ o_jSL i^oJI J-^f 
tjjuil I j^j Ui^l y>j -ujN o iljj t LLjsi^l 4*«ij jib ^»j V[ jj^j ^ «jV i JUvj ill ^U i^^jJl 
iljjj ^1 ^ i J[*l -Ail Jw ^ l> g;JJl J^lli J^Jl IJL» J* j£l\ fr% r ^ui\ yljiJl *U»*b 

., jj ... all j^JaJI ^ (5^1 •Al oi) : *4J ^1 <IU ,jM\ *IjljJJI ^ <1j<>«jj <cp i^jl <k ' 4 J-** <sl 

*L jiii & ^1 Tj-?o> _j! Jbil Ljj^ju "Vj s^i it«jj j^Jjj jjj) : ^U; Jil JU ii_>- i^is-jJI ^y OjjAj 
. oUijIj "Up ill u^>j . ,b» jjX?- Jjlij "Uvij f-Ljj AJI viJJ JJ (j^jiJl j^j (v^r sljwj ii)l ^ i_-a«j 






il^Jl JJj 4JK S3I jsrVlj 4f -liJl »I>JI '^b '^' yj ^3^ ^' ^ il ^ JI Jt ^^ 
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XVIII - De la multiplication de la recompense des ceuvres des 

musulmans. 

Le hadith: "Des cas des juifs, des Chretiens et des musulmans". 

61 - Abou-Moussa Al-Ach'ari -que Dieu f agree- a rapporte" que le Prophete -que Dieu 
prie sur lui et le salue- a dit: "La parabole qui s'applique aux musulmans, aux juifs et aux 
Chretiens est celle d'un homme qui emploie des gens, qui accomplissent. pour lui un certain 
travail jusqu'a la nuit moyennant un salaire determine. lis ont travaille jusqu'au milieu du jour 
et ils ont dit: "Nous n'avons pas besoin de salaire dont tu etais convenu avec nous et ce que 
nous avons faits sera perdu pour nous. -N'agissez pas ainsi, leur repond l'homme, achevez le 
reste de votre tache et recevez votre salaire compiet. Ces gens refuserent et abandonnerent le 
travail. L'homme, apres leur depart, engagea d'autres ouvriers: "Travaillez, leur dit-il, jusqu'a 
la fin du jour et vous aurez le salaire dont j'£tais convenu (avec vos predecesseurs). Ils 
travaillerent jusqu'a la priere de l'asr et dirent alors: "Nous te laissons pour rien le travail fait, 
garde pour toi le salaire que tu nous a fixe" a ce sujet. -Achevez le reste de votre tache, leur dit 
l'homme, il ne reste qu'une petite partie de la journee. Ils refuserent. Alors l'homme engagea 
des gens pour travailler le reste de cette journee. Ces gens travaillerent le reste de la journee 
jusqu'au moment ou le soleil disparut et recurent le salaire des deux groupes (precedents). 
C'est ainsi, et par un precede analogue, que les musulmans ont accepte cette lumiere". 

Rapports par Al-Bokhari (Chap: "Du salariat") 



Le hadith montre le cas des juifs et celui des Chretiens qui ont suivi leurs propres 
Livres, et ont decede" avant que ces Livres: La Tora et l'Evangile-furent abrog^s (par le Coran). 
Ceux-ci seront recompenses d'un quirat, mais les autres qui ont vecu au temps de Muhammad 
-que Dieu prie sur lui et le salue-, recevront deux quirats parce qu'ils ont cru en son message 
et embrasse l'lslam, conformement aux paroles de Dieu: (Voila ceux qui recevront une double 
retribution parce qu'ils ont ete constants) [Sourate XXVIII, verset 54]. En meme temps 
l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- les a mentionnes en disant: "Parmi ceux qui 
recevront une double recompense, un homme du Livre qui a cru en son Prophete puis en 
moi". 

Quant a ceux qui n'ont pas cru en Muhammad et qui ont refuse la nouvelle religion, les 
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|§ JU^. I.V JU*Vl J* ^Vt JL*# . 18 

jp ' '^ i_si O^ ' ^Lrt O* ' '^'-"l jji bj-^>- t *M*JI (V -U^c^o Li Ju>- _ 61 

1 ' I°UI \\ ' " *\' ' *'\ ' \ ' °' " °" ' 'I ° I •* ' l''p 'l ' S ll ' ''fl' 

cJjjJ; (^Ul i]^>-l Jl UJ a>-1>- N : IjJUi jtjJl t-isaJ <JI <d ljl**i c /»jLU _y>-l 

{. Dials' <*5yr\ \jJ&-j i rt-^-** ^i IjJuSl \jikki M t ^ <JL5i <. AUL LUp Uj i U 
* i° ' '• ' At' i ' ' ° A °' -*-' \ °A ti -' ' •* ' °' ' '. " ' ' \ ' ° ' ^'-' °'f' 

dUj tJJblJ UJui U vii! : I^U tr ^ill -^ olS lil j&- \jlyi <. J >-'^\ If, *-£ 
jLfJI ^ (jjjj w oli t*S^Llp ii IjJuil t( ^J J lis t<J bJ cJJc>- (_^JJl ^-Ml 



, ; X»*j> LjJ Li-«-j jt JJ Ijj'L i ( Jr^Vl) (t-JH^ (ijUaJl J^f 
Jju S^ JU>wj j^T jji Ja*Jj 1^1^ ti»lj-S - jt-f;l^j J^jJI ,_jl* (t-*r-l Ujiaxj t^ljJk jj Jft 

(jjJJl) : Jji Juu 4\jj~*> Uj ^y f>- A > ; r^ ^Ji ^jf^> ^ J^" **>' J^ • b^j^ u^j? '■"f^ "~V 

. ( jjjyj 1j *A Ji^ tjl53l *j»LLjI 
^jJJI t|_$jLaJlj Jj^Jl Ji»j t«i| >»J_j^j <*j »U- Uj <.4J)I ^Jjsi Ij-Li jj^JI j~J~~Jl Ju dills 
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juifs et les Chretiens, ressemblent aux ouvriers qui ont travaille' du matin jusqu'a , midi (les juifs) 
et ceux qui ont travaille du midi jusqu'a la priere de l'asr (les Chretiens), et a la fin ils n'ont pas 
acheve leur travail et c.it refuse le salaire. Ils sont restes incr£dules et ne recevront aucune 
recompense au jour de la resurrection, en niant tout et en disant; "Nous n'avons plus besoin 
de ton salaire". 
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: ^yu dUi Jl jLifj t jIp j <p dl*.}fl o* >t jj ^fli* j~- 
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XIX - De la qualite du Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- dans le Pentaleuque. 

62 - Abdullah Ben Amr Ben Al-A'ss -que Dieu l'agree- a dit au sujet de ce verset du 
Coran: (0 Prophete! Nous t'avons envoys' comme timoin, comme annonciateur de la bonne 
nouvelle et comme avertisseur), que ce verset a figure" aussi dans le Pentaleuque: "0 
Prophete! nous t'avons envoys comme temoin, comme annonciateur de la bonne nouvelle, et 
comme avertisseur pour servir de refuge aux illettres.Tu es mon adorateur et mon Envoy! Je 
t'ai appel£: celui qui se confie enticement en Dieu, qui n'est ni mechant ni grassier, qui ne 
vocifere pas sur les marches, qui ne repousse pas le mal par le mal, mais il est indulgent et 
bienveillant. Dieu ne recueillera pas son ame tant qu'il n'aura pas remis grace a la religion 
dans la voie droite de sorte que tous diront: "II n'y a d'autre diviniti que Dieu. II ouvrira les 
yeux aveugles, les oreilles sourdes, et les cceurs fermes". 

Rapporte par Al-Bokhrai (Chap: "Des qualitis du Prophete"), 

(Chap: "Des ventes"). 



On a pose la question a Abdullah Ben Amr Ben Al-Ass, parce qu'il lisait ddja le 
Pentaleuque ou le Prophete s'y trouvait mentionne. II a ete comme temoin en faveur de son 
peuple qui a cru en son message, comme annonciateur de la bonne nouvelle aux croyants 
que le Paradis leur sera accords, comme avertisseur aux illettrSs car ils ne savaient ni lire ni 
<§crire. II avait sa confiance en Dieu, se contentant du peu des biens, se r&ignait contre tout 
malheur en esperant le soulagement et la delivrance de Dieu. II n'etait pas grassier vis-a vis des 
croyants, autrement ils l'auraient quitte\ et ce conformement aux paroles de Dieu qu'on trouve 
dans ce verset: (Si tu avals 4te rude et dur de coeur, ils se seraient separes de toL) [Sourate 
III, versets 150], II ne repoussait pas le mal par le mal, mais 11 repoussait le mauvais par ce qu'il 
y a de meilleur. Dieu ne recueillira pas son ame avant qu'il redresse et rectifie la religion de 
Abraham que les incr<§dule ont deroutee. 
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^G^ 1 J, <J\ «i™ 5f* <J| : -U^p J>l '^fj- jjfi\^\ J>,jJS Jl&\ x* 
Ul ^Jl L$jL$s> :SIjjJI ^ JU_ 4U^J 'rVj ,JL *^ iiUUjI Ul ^1 l^l^ 
i_Liw4-« t ijgly^jj iS^-i* '*-* J ' '(jss*^i 'Jj-^J ' 'jd~i 'r~r*J l-^U* 1 iluUxjl 

*Ul jj ill 2 : IjJjJij (1)1; c*l>-jjOl iJuJl 4j jvjIi _^>- «&ll <WaJL -\Jj t TtJUfijj jjUj 

. <^ULp UjJlsj tlw> Ublj iL*^ U*pI If; ?oLj 



J\ (oljjJl ^y jf! ill J j— j ii*s jp L^jr^b : ij^ 9 ^' ij> Jj** ji ■&' ^ (if (^ ^) : 4>* 

. \y> [a <-ij*j SljjJl Iji Ji jlS _ L^e ill ^j _ jj*P jjj k\ J-p oV 

<u^ Ji^t (OT^ill ^ i^uf> (j^u-j sljjJI ^ lJj^jaJ ^1 Alj) 1 Js^f : <JU i ^j^ti ?1<J jjg ill Jj~-j 
iiUL-jf U[) .^^JJI JL* JL5tdl f^j .yp of- Jpoj ii*->l il^Jlj t JiL >-iU)l :ol-t£t 
jjy 1511 (TjJ Jiij) i>Jl; (j-i-j-JJ (Tj-i-«j) ( **i^ oiy^ 1 J^J 1 (H^.- 1 -^ ijr^j*" '^^ (^'-i 

1 Jj^jj ^a^ cJf) JjfS^. V, OjfjA, M 1^15 ^f J^J ^ydJ ^f ( 1 >- S >U) L^»- c|t (Tjj>-j) pi 

j-Jjij 1^1 ^ ju; Ai ,> ^UpIj ijj ji & j-Jii - ^pU) JU; ill ^ ( Js>Ji dL« 

. ^u; ill jipj /»Ui ^iJij 4<j>uVi j-»Uxu i>-Vij gyili jUa^i J* 

^ 4 \ (JU* Mj) t UU jJiJl .^ ^J ^f (ii .rJ) - J^-^Jl .U-i 4 ill > JSj; dUiJ 

.i_ii)l ,^15 

^di!_^ ^ l_^M uJjJl JxJ* Uii c^^ij ^ c-J ill jy i^-j Ui^ : JU; Jjil jjI^IIaj 
: ii_jij *y* JsIm of Jl*; ill v^ ' (j***^b jdj*^J V-^^i ^b ' ^5*^ *r-J^. ^^j - 
. $jwiJ\ ^j (v^r ^Aljt.j pfei* Jii*fj ^^b j 1 ^' -^^ lt 11 
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XX - De la resignation contre le malheur 

Le hadith: "De la favcur accordee a celui qui a perdu la vue". 

63 - Anas Ben Malek -que Dieu l'agree- a dit: "J'ai entendu l'Envoye" de Dieu -que Dieu 
prie sur lui et le salue-dire": Dieu Tres-Haut a dit: "Lorsque J'£prouve un de mes adorateurs 
par la perte des deux choses qu'il aime -c.a.d. ses yeux- et qu'il se r^signe, je lui donnerai en 
echange le Paradis". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De la medecine") 
Rapporte" par Al-Tirmizi (Chap: "De la perte de la vue"). 



Le hadith: "De la recompense dans la mort de l'enfant". 

64 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Aucun des peres et meres musulmans dont trois de leurs enfants mineurs 
auraient 6te morts dans leur vivant, (et qu'ils se resignent), sans que Dieu ne les fasse entrer au 
Paradis par sa misericorde qui l'accorderait a ces enfants. On leur dira: "Entrez au Paradis". 
-Nous n'entrons, repondront-ils, avant que nos parents entrent. -Entrez done, vous et vos 
parents, leur dira-t-on". 

Rapporte" par Al-Nissai (Chap: "De celui qui perd trois enfants") 
Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Les menus faits de la vie") 



Le yeux sont les membres les plus cheres chez l'homme, car e'est avec eux qu'il voit le 
bien pour se rejouir, ou le mal pour l'eviter. Lorsque Dieu eprouve un de ses adorateurs en.le 
privant de sa vue, et que cet adorateur se resigne, endure, et se soumet a la volonte de Dieu, 
en esperant, avec conviction, une recompense dans la vie future, Dieu en revanche lui 
accordera le Paradis. L'essentiel est done la resignation et la conviction en la recompense. 
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65 - Ali -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a dit: "L'avorton discutera avec son Seigneur s'il fera entrer ses parents dans l'Enfer. 
-On lui dira: "0 toi avorton! Toi qui discute avec son Seigneur, fais entrer tes parents dans le 
Paradis". 

Rapporte parlbn Maja (Chap: "De la resignation") 



66 - Abou-Moussa Al-Ach'ari -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Lorsque l'enfant d'un adorateur meurt, Dieu dira a ses 
anges;" Avez-vous recueilli 1'ame de l'enfant de mon adorateur?. -Oui, repondent-ils. 
-Avez-vous cueilli le fruit de son cceur? reprend Dieu. -Oui, repondent-ils. -Qu'a dit mon 
adorateur?. -II t'a loue et il a dit: "Je suis a Dieu et c'est a lui que je ferai retour". Dieu alors dira: 
"BMssez done une demeure pour mon adorateur dans le Paradis et appelez-la "la demeure de 
la louange". 

Rapport^ par Al-Tirmizi (Chap: "Des funerailles" 

Le hadith: "Du merite du malade qui loue son Seigneur". 

67 - Ata' Ben Yassar a dit: "Lorsque l'homme tombe malade, Dieu Tres-Haut lui envoie 
deux anges en leur disant: "Voyez ce qu'il dit a ses visiteurs!" si le malade loue Dieu et le 
glorifie quand ils viennent lui rendre visite, les deux anges portent cela a Dieu, a lui la 
puissance et la gloire -certes il connait tout-. II leur dit: "Je dois a mon adorateur, quand je le 
ferai penr, il entrera au Paradis, et au cas oil je le guerirai de lui substituer une chair meilleure 
et un sang meilleur aussi, et j'effacerai ses mauvaises actions". 

Rapporte par l'imam Malek (Chap: "Du mMe du malade") 



Ata' Ben Yassar qui a rapporte ce hadith, ne l'a pas attribue a aucun des compagnons du 
Prophete. II se peut qu'il l'a entendu toutsimplement. 

On deduit de ce hadith que si le fidele tombe malade, et qu'il se resigne et loue Dieu, il 
entrera au Paradis comme recompense contre son endurance. Pour confirmer cela, on cite un 
hadith prophetique qu'a rapporte Abdullah Ben Massoud: "Tout ce qui atteint le musulman: 
fatigue, douleur persistante, angoisse, tristesse, mal m§me une piqure d'epne, lui vaut de la 
part de Dieu Peffacement d'une pariie de ses p£ches". 
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Le hadith: "La fievre, est mon feuque je dirige a mon adorateur croyant 

dans le bas monde". 

68 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapports qu'il a tik en compagnie du Prophete 
-que Dieu prie sur lui et le salue-, quand ils visiterent un malade a la suite d'une indisposition. 
Le Prophete dit au malade: "Je t'annonce cette noucelle": Dieu dit: "(Cette fievre) est mon feu 
que je dirige vers mon adorateur croyant dans le bas monde pour qu'elle lui suffise du feu de 
la vie future". 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Des maladies") 



Le hadith: "Recite et monte". 

69 - Abou-Said Al-Khoudri -que Dieu l'agree- a rapporte" que l'Envoye" de Dieu -que Dieu 
prie sur lui et le salue- a dit: "Lorsque l'homme, qui connait le Coran par cceur, sera au 
Paradis, on lui dira: "Recite et monte", en sorte qu'il montera d'un degre contre chaque verset, 
jusqu'a ce qu'il recite tout ce qu'il a retenu par cceur". 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Du nterite du Coran") 



Le hadith: "De celui qui occupera un rang eleve dans le Paradis par le 
pardon que son fils le lui attribue de Dieu". 

70 - Abou-Horaira -que Dieu l'agtee- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Le "quintar" vaut douze milles onces dont chacune est meilleure de ce qu'il y a 
entre les cieux et la terre". Puis il ajouta: "L'homme occupera un rang Sieve" dans le Paradis, et 
se demandera d'ou lui provient ceci?. -Ceci, est du a l'imploration de ton fils". 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "De la ptete filiate") 
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XXI - De la reprobation de l'exces dans la talion, mais il doit 
s'appliquer sur le criminel". 

Le hadith: "De la fourmi qui a pique un Prophete". 

71 - Abou-Horaira -que Dieu 1'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Un Prophete, ayant campe sons un arbre, fut pique par une fourmi. II fit aussitot 
retirer son bagage de dessous l'arbre puis donna l'ordre de mettre le feu a la demeure des 
fourmis. Dieu lui revela alors: "Pourqoui n'as-tu pas brule qu'une seule fourmi?". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: Du commencement de la creation) 
Rapporte par Moslim (Chap: "De 1' interdiction du tuer la fourmi") 
Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De l'interdiction de tuer la fourmi") 
Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "De l'interdiction de tuer la fourmi") 
Rapporte par Ibn Maja (Chap: "De l'interdiction de tuer la fourmi") 



On a dit que ce Prophete etait Moise ou Ouzair. 

-On deduit de ce hadith qu'il est permis de bruler un insecte au cas ou il nuit a l'homme 
dont la religion islamique approuve cet acte, comme les autres religions, a moins qu'il ne soit 
un moyen de torture. On note a ce propos, d'apres Ibn Abbas, que l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- a interdit de tuer de la fourmi, l'abeille, le geai et la pie-grieche. 

- La raison pour laquelle ce hadith a ete dit, remonte a cette histoire: "On raconta que ce 
Prophete passa par un village que Dieu l'a detruit complement a cause des peches commis 
par ses habitants. II s'ecria: "0 Seigneur! II y avait dans ce village des enfants et des betes qui 
n'ont commis aucun peche". Puis il se refugia aupres d'un arbre ou la fourmi l'a pique. Apres 
qu'il eut ordonne de detruire la cite des fourmis, on lui adressa ce reproche. 
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XXII - De la compassion du Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- pour son peuple, et ses invocations en sa faveur. 

Le hadith: "L'invocation du Prophete en faveur de son peuple et ses pleurs 
en signe de compassion pour lui". 

72 - Abdullah Ben Amr Ben Al-Ass -que Dieu I'agree- a rapports que le Prophete -que 
Dieu prie sur lui et le salue- r6cita les paroles de Dieu concemant le Prophete Ibrahim -que 
Dieu prie sur lui et le salue-: (0 mon Seigneur! Car elks (les idoles) ont 4gare un grand 
nombre d'hommes. Quiconque me suit est des miens, mats, pour quiconque me d4sobeit, tu 
es celui qui pardonne, tu es miserkordieux) [Sourate XIV, verset 36] . Jesus a dit; " (Si tu les 
chaties, Us sont vraiment tes adorateurs* Si tu leur pardonnes, tu es, en virite, le-Puissant, 
le Juste) [Sourate V, verset 119]. Muhammad -que Dieu prie sur lui et le salue- leva alors ses 
mains et s'exria: "Grand Seigneur! Mon peuple! Mon peuple!" Et il pleura. Dieu a lui la 
puissance et la gloire dit alors a Gabriel: "Va chez Muhammad -(certes le Seigneur connait 
tout-) et demande-lui pourquoi pleure-t-il?". Gabriel -que Dieu le salue- vint et s'interrogea 
aupres de l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue-; il lui avoua ce qu'il a dit -bien 
que Dieu certes le connait: "0 Gabriel! repiqua Dieu, va a Muhammad et dis-lui "Nous allons 
te rendre satisfait de ton peuple sans te rendre triste a leur egard". 

Rapporte" par Moslim (Chap: "De la foi" 



Quand le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- rexita les deux versets coraniques, et 
s'apergut que les deux Prophete Ibrahim et J£sus demanderent la mis^ricorde pour leurs deux 
peuples, il leva les bras et pleura en sollicitant Dieu afin qu'il soit clement de son peuple. Dieu 
alors lui envoya l'ange Gabriel, et c'est un grand honneur qu'il lui fit car Muhammad occupa 
un rang eleve' aupres du Seigneur, pour le rendre satisfait et l'assurer que Dieu Tres-Haut sera 
clement du peuple musulman, en prenant Gabriel a temoin. Ceci est conforme aux paroles de 
Dieu qu'on trouve dans se verset: (Ton Seigneur t'accordera bientdt ses dons et tu seras 
satisfait) [Sourate XCIII, verset 5], La maniere de sa satisfaction sera d'effacer les pech^s de 
son peuple et de lui accorder le pardon pour les faire entrer tous au Paradis sans les precipiter 
dans l'Enfer et sans attrister le Prophete. 
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Le hadith: "Dieu m'a joint les deux extrdmites de la terre de sorte que je pus 
voir ses orients et ses Occidents. 

73 - Tawban, le serviteur de l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie sur lui le salue- a rapporte 
que l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Les deux extrgmites de la terre 
m'ont 4te jointes de sorte que j'ai pu voir ses orients et ses Occidents. On m'a donne 1 aussi les 
deux tr&ors: le jaune -ou suivant une variante: le rouge-, et le blanc (g.a.d. l'or et l'argent). On 
m'a dit: "Ton royaume s'gtendra sur la partie qui t'a 6te jointe. J'ai demands au Seigneur a lui 
la puissance et la gloire de m'accorder trois choses: de ne pas miner mon peuple par la famine 
afin qu'il ne p^risse pas entierement, de ne pas le jeter dans la confusion des sectes et de ne 
pas faire les uns gouter la violence des autres. On m'a dit: (et ce sont les paroles de Dieu) 
"Lorsque je d^crete une chose rien le la repousse. Je ne ruinerai pas ton peuple par la famine 
pour qu'il ne perisse pas entierement, je ne lui reunirai pas (son ennemi) parmi les cotes (de la 
terre) afin qu'ils ne s'entretuent pas et que certains exterminent les autres, car au cas ou la 
guerre se d£clenchera entre eux elle ne sera arretee que jusqu'au jour de la resurrection". Ce 
que je redouterai de mon peuple: l'existence des imams qui l'egarent en sorte que quelques 
uns de ses tribus adoreront les idoles, et que certains parmi eux suivront les polytrteistes. II y 
aura aussi, avant l'Heure Supreme, des imposteurs et des menteurs dont le nombre sera 
proche de trente, et que chacun d'eux presumera £tre un Prophete. Mais un groupe de mon 
peuple restera sur le chemin droit et qui triomphera sans que les autres le nuisent jusqu'a ce 
que l'ordre de Dieu survienne". 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Des troubles" 
Rapporte parMoslim (Chap: "Des troubles" 
Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De la priere nocturne") 



La question de la jonction des extremites de la terre, et la vue de ses orients et ses 
Occidents, sont un miracle que Dieu a realist a son Prophete. Elle signifie aussi que la religion 
de l'lslam aura une expansion plus grande entre l'ouest et Test qu'entre le nord et la sud, ce 
qu'on le remarque actuellement. Quant aux deux tresors: le rouge et le blanc, ils sont l'or et 
l'argent, et certains theologiens disent qu'ils sont les tresors de Xeres le roi de l'irak et Cesar le 
roi de la syrie, ils sont toutefois une allusion a la conqu&e qui fut realised dans le temps a la 
suite de laquelle les musulmans ont domine ces deux royaumes et tepandu l'lslam. 

Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- implora son Seigneur pour qu'il ne ruine 
pas son peuple par la disette, ni le fait perir par le naufrage qui a extermin^ le peuple de No<§ 
et de Pharaon. Quant a la troisieme demande, Dieu l'a lui refuse pour un but supreme qu'il a 
voulu et ceci etait certes la volonte de Dieu, mais cette demande consiste a ne pas laisser un 
ennemi etranger s'emparer de la puissance et la gloire du peuple musulman, le dissuader, 
1 empScher de pratiquer les rites de la religion, en meme temps cet ennemi peut etre parmi les 
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musulmans pour diviser leur rang et emmgler le peuple dans un chaos inextricable et les livrer 
au despotisme les uns les autres. 

Enfin ce qui distingue les imposteurs et les menteurs qui pr&endront etre des Prophetes 
de I'Antechrist qui viendra a la fin de ce monde, c'est que ce dernier presumera fitre un dieu et 
non pas un Prophete. 
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t^yi U ^ uikL- ^l ^f l4 _^ ^ jp Ji^j j^j, ^ : JU; -oil ^_ ^yJi 
^ cJL) : ^ jg U^kpt ^l ^M| ^ si ( jj| . . ^ jUapti 4 tft« y.j cJL) : $ ^ 
^ ai* <L*i ^ JU: Al JJ d (Ifeill^ti) f UJl J^jJl v_™."^JL ^f ( cJL ^.f juLfc M of 
fJ i jl tf 5Ul 4-U ^ fJ i <j>t Lj> (JjilL ^.f wSJUL^e M of dL,) .o L./ ( aJ[ -uU-f, t dUi 

. JU Jil **>.j _ ^jyll Jli U5 

J^^jij: (/ ;*k^Ji Jli oa . ^ 4 fPjj ^ ^ ^ Lj ^JU; ^j ^>JL JJLi 
. ijJl li» j^J *fcu u '> JpU^ ^;b niiJl ^uil ^ gg oj ^ yj| ^| ^ ^ jli ^>J| 
.UjJVl ^JJyU *SjJI 6JPJ, ^f t ^Vl JMLs ,>Ml »Vj* o- J^Ulj 
■CtJ u^ C3^ o* ^ ^ -*' J^y tlp:>l J '^o^ 1 J J^ 1 ^j^ 1 £• 
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XXIII - De la clemence de Dieu, et de l'acceptation du repentir 

des pecheurs. 

Le hadith: "Ma clemence l'emporte toujours sur ma colere". 

74 - Abou-Horaira -que Dieu l'agrge- a rapports que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Lorsque Dieu crea le monde, il ordonna d'ecrire le livre de destin. II ecrivit 
pour lui-merne ce texte qui fut depose" aupres du Tr6ne: "Ma clemence l'emporte toujours sur 
ma colere". 

Rapports par Al-Bokhari (Chap: "De 1'unite" de Dieu" 
(Chap: "Des commencement de la creation" 
Rapporte par Moslim (Chap: "Des repentir") 
(Rapporte par Ibn Maja) 



Dans le livre de destin qui se trouve au-dessus -ou aupres du Trone-, il a 6te ecrit: "Ma 
clemence l'emporte toujours sur ma colere", tandis que dans la tablette gardee: "Ma clemence 
a devance ma colere". Ce qui distingue les deux expressions, selon certains theologiens, est 
que la premiere etait ecrite avant la creation complete, et la deuxieme apres, et que la tablette 
garden contient tous les evenements qui vont etre produits jusqu'au jour de la resurrection. La 
colere de Dieu est le chatiment que subira l'homme, qui la meritera apres sa perseverance 
dans les peches, d'autre aprt, elle est le vouloir du chatiment. Tandis que la clemence est le 
vouloir de la retribution et la recompense qui embrassera l'etre humain depuis son enfance 
jusqu'a sa mort tant qu'il ne commette pas des peches qui meritent le chatiment. 
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^JUI ja 4j^J! JjJj *~<afi cJLp -oil i*>-j 01 ^j *L>- U . 23 

t ^.LxS - ij CcS jJUJl ill jL>- UJ)) : JU _ ^ _ ^1 ^ _ <ui ill ^ j _ «jjy> 
'.''if; ' ° ' • i » " ft i - ' - ° " j • ' - ' - •' "i - ' *y - ' 

: J^ i!)L (<uii ^ tj^j y>) : <lyj i <bt? ^ <_^SL> if -JLsJl ^.f ^f (.ubS 1 ^ i_^S) : $j| *3y 

.^JyJl Jji ( ^JI dUi Ji* J^JuJI obiOlj ijiyJl 
jLu" Jip JjL, S^JI jLu" t|f i jLdl jLpU U^'j Jr- 11 ^ 'V^ 11 ^ ^ Cr 4 Jl t r ,|ijJl 
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Le hadith: "De l'homme qui avoue avoir commis des peches". 

75 - Abdul-Rahman ben Abi Amra a dit que Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a entendu 
le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Un homme, ayant commis une faute, ou 
suivant une variante: ayant fait un peche, s'ecria: "Seigneur, j'ai fait un peche ou suivant une 
variante: j'ai commis une faute-, pardonne-moi. -Puisque, repondit Dieu, cet homme sait qu'il 
a un Seigneur qui pardonne les fautes et qui les punit, je lui pardonne". Apres etre reste le 
temps que Dieu voulut, cet homme commit une nouvelle faute -ou suivant une variante: 
commit un nouveau pechi- "Seigneur, s'ecria-t-il, j'ai commis une nouvelle faute, pardonne 
-la moi". -Puisque, repondit Dieu, cet homme sait qu'il a un Seigneur qui pardonne les fautes 
et qui les punit, je lui pardonne". Apres etre le temps que Dieu voulut, cet homme commit une 
nouvelle faute- ou suivant une variante: commit un nouveau pechd-. "Seigneur, s'ecria-t-il, j'ai 
commis une nouvelle faute, pardonne-la moi". -Puisque, repondit Dieu, cet homme sait qu'il a 
un Seigneur qui pardonne les fautes et qui les punit,: "Je lui pardonne pour la troisieme fois. 
Qu'il fasse ce qu'il voudra". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite' de Dieu" 
Rapporte" par Moslim (Chap: "De la clemence de Dieu" 



Selon les theologiens, l'homme qui commet une faute, demande le pardon du Seigneur, 
commettant une nouvelle faute differente de la premiere, Dieu lui pardonnera. Mais s'il' 
persevere dans la meme faute, il sera consider comme un repentant menteur. Dans ce cas, 
Dieu pourra lui pardonner ou le punir selon sa volontS, car la demande du pardon consiste a' 
ne pas commettre la meme faute de nouveau, mais de la regretter et de se repentir. 
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t!>Uiij <Cj \j>J> IfLi «u53_5 i&*Jl Aftf Jilt Jaj^jJl OJ^-j li| i^Ufr LjJjJ ill _L> l_j*j Vj 
\jjaj i&y JiaJ Jj Jaii ^Wl i o JJl <ult i^^S t < u JJI JjU »j tl^JajjA; t^it^o kiy clj ISJj 

. (JlpI JjIj _aI Ow» iwJ JJl SjjUjj aj_jJI OjjSi _jJj 1 £~Jl Aal >_~a-1« 
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Le hadith: "De la joie de Dieu du repentir de son adorateur". 

76 - Abou-Horaira -que Dieu 1'agr^e- a rapporte" que 1'Envoyi* de Dieu -que Dieu prie sur 
iui et le salue- a dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire a dit: "Je serai pour mon adorateur ce 
qu'il croira que je doive etre, et je serai avec lui la ou il me mentionnera". Je jure par Dieu, que 
Dieu se rejouira plus que son adorateur lui-mgme quand il reviendra a lui et plus que Tun 
d'entre vous lorsqu'il retrouvera ce qu'il a perdu dans un desert. "Quiconque s'approche de 
moi d'un empan, je m'approcherai de lui d'une coud<§e. Quiconque s'approche de moi d'une 
coudee, je m'approcherai de lui d'une brasse; et s'il vient a moi au pas, j'irai a lui au galop". 

Rapporte' parMoslim (Chap: "Du repentir" 



Dieu est toujours avec celui qui lui demande le pardon, qui revient a lui pour l'exaucer, et 
espere l'effacement de ses fautes. Dieu est aussi avec celui qui le mentionne, par sa cl£mence, 
son appui et sa bonne direction. 

- L'homme qui se rapproche de Dieu par sa soumission et son obeissance, Dieu sera plus 
proche de lui en lui multipliant sa cl^mence et son secours. 

La joie de Dieu n'est que la satisfaction qu'il accorde a son adorateur repentant: elle est 
plus intense que celle de celui qui a perdu une chose dans un desert, qui la retrouvera apres 
avoir perdu tout espoir. 
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((*di aXs- hjb t-j\ <& c«&lj)) :£oJp- 
<.AJ\ fr Jjj J>>*k>- <>*j*~?» i>. <_><***- Lj ^ > ' '■££-" <j* ^o* - UjJ ^" - /0 

A t^lj- v^- ^ *** b '^ 's?- ^ ^ ^ ^ : "^ ^" ^ ^ 

. . (( JjjAl 



. i^Jl t-jtS" ^ *L-> 4>^ 



: ^Uj- ill 4*>j - tijjJl JU 
4j A*u»l li[ 4 «d OI>iJL, ^ j^p oU. :^LaJl JU (^ ci-u- ^ x* Ut : J>-j » :Jy 

. «*»f 11a, tyjJI J^>tj *l»-jll *j jIjJI : J-ij 

. *;U)ll) i>jllj y^lj Jj/"j ***-.A "** i| l (i// 1 - ^ *** U ^> : ^ J 
. it^lj jJuJL f&u. ot^i (fiS UjJ ^ _^j) : Jl~' A3y Ufj 

J P^tj ^i-j jL"t (bLs .UpLa. JiliJ kijJj i^j *j i*pUJI ^ alj Ob '^lj J^^J 

. (pj&b dU j^ ^Jb-f ^ .i* Syi £>t ii) : ^ *Jyj 

■ >frj) J* jfc C/" 11 ; J 1 ^ ^ ***~ J ' ^ U ' ^ J 
J* M Of U aI^JU : Jli t *Jl il-~)llj ^ ^ jJr^ 1 ! ^ ^ JJ^'j 'J^ 1 ^ 

.S^UJI ^ «JUJ J^I^JI ,_>ji I*. J-lt l«V k^i L^Ji 
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Le hadith: "Des deux hommes qui sont dans I'Enfer et qui s'ecrient fort". 

77 - Abou-Horaira -que Dieu I'agr&e- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Le cri des deux hommes qui sont entres dans I'Enfer etait tres fort. Le 
Seigneur a lui la puissance et la gloire ordonna qu'on les fasse sortir. Quand ils furent dehors, 
Dieu leur dit: "Pourquoi criez vous si fort?". -Nous avons fait cela, repondirent-ils, pour que tu 
nous fasses misencorde. -Je vous ferai misericorde, reprit Dieu, si vous vous prdcipiteriez de 
nouveau la ou vous etiez. Quand ils partirent, l'un d'eux s'est preapite (dans I'Enfer), (Dieu) 
rendit le feu fraicheur et paix. Quant a 1'autre, qui ne s'est pas prexipite, le Seigneur lui 
demanda ce qui l'a empeche de ne pas se Jeter au feu comme son compagnon. -0 Seigneur! 
r^pondit-il, j'ai espere que tu ne m'y renverras pas apres que tu m'en as fait sortir. Ton 
esp^rance est exaucee, dit Dieu. Et les deux hommes entrerent dans le Paradis par la 
clemence de Dieu". 

Rapporte par Al-Tirmizi: (Chap: "Des aspects des habitants de I'Enfer"). 



II faut noter d'abord que ces deux hommes, qui etaient dans I'Enfer a cause de leurs 
pech^s, etaient monotheistes, autrement ils ne seraient jamais entres dans le Paradis, car ceci 
est interdit aux polyth&stes qui associaient a Dieu autre divinite. Dieu a fait misericorde a ces 
deux personnes: la premiere qui se soumettait a ses ordres en se jetant de nouveau dans le feu 
apres qu'il fut sorti, et la deuxieme qui esperait la misericorde de Dieu qui embrasse tout. 

Le but du hadith est de montrer l'ampleur de cette misericorde que Dieu accorde a qui i! 
veut. 
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•_^b-j jl» . Jl» _ $g _ 4)1 Jj^j ^ _ <u* .Oil ^j _ 0jij , 4 ^| ^ _ 77 
U-^t uii illft^pM _ J>-j jp_ yyl Jlii iX^Lp OxJ.1 ijUl jiS ^ 
jSJ-'j 01 :Jli tllL^J dUi llLo :VU fUS^-C^ Jlil *^ $ ;L ^j j^ 

01 j^>-j 2/ ^ I t i_jj L : jjAJ ?dL*-U? ^1 US' dlliJ j^* 01 ^U> U : _ Jj>-J 
* ' • >Ti ' ° '• Vi ' ' 'it * *ti *t *i *-' 'i- ,s ..,«, - , f '. 



• (£" jUl J»o /j*- j>rj of) : $g *Jji 
JU: .fill iJj-if j* Js-Iaj^ i*Jl 0^ t^j-i^ M tji-^-'y ^ j^jJl OIJla OjSo jt Jb N 

. *jj£JI uljill vilJ 1 jk; Ui (tLij jj iii!i dji U _^uj <u Jytj of jiij ^ JjIj i fc~l 

. (jUaJI ^ ^JUail \j>j jUI sljlaj oJl <uU -ill fy- Jlti AL ii^-ij ^ <b|) : JLju Jli U^j 

Oji -ill ^f UjsJl?-! Jiuli U^i>^l ajV jUI ^ L^^-fj ^jJ^-^l ^Jl* *>-j ^Uj" <&l of liljJlj 
ojU-j Jiil -Uj ^lill L»f_j _ <^jSj 41,/iii Lo^Ijj bjj 4JU jj| I^LcjJ jbJl ^ -ui^j ^fj iJjjuj j~--U 
of <J ^=>-f jS'-of iJJJJb jIj*!I j-Jj _ . ou>-j ■uS'jIais t "t^^ip ^U; ai^j-j c-i~j Jij ^!Uj ill h^-j ^ 
[*S oiLp {yi t-Lij ^ l^j ^^liij AJIj i ajiI a.»j-j i)tj oL; jj.^s J I Jj iAojoI ^ j^ahj liili jJU J^i 
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XXIV - De l'ex-voto, et du destin 

Le hadith: "II ne faut pas que quclqu'un dise: je suis meilleur qu'un tel". 

78 - Abou-Horaira -que Dieu l'agrge- a rapports que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Les ex-votos n'ameneront jamais pour le fils d'Adam une chose que le 
destin ne lui a pas reserve. Mais le destin l'emporte sur ce qu'il lui a <*te reserve pour soutirer 
(de l'argent) de l'avare, et ceci rend la tache plus facile qu'elle etait auparavant. Dieu a dit: 
"Depense et je depense pourtoi". 

Rapports par Ibn Maja (Sunan) 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Du destin") 



Certains des theologieus ont dit que ce hadith n'est pas divin, mais il est considere comme 
6tant un hadith prophetique. 

- II consiste a ne pas se faire des vceux en iiant sur qu'on puisse le realiser a moins que le 
destin que Dieu a decide et reserve au fils d'Adam ne puisse le realiser, L'ex-voto n'est qu'un 
moyen pour un avare qui ne fait pas l'aumone ou ne depense pas son argent dans les ceuvres 
charitables, pour lui en soutirer au cas ou le vceu concordera avec le destin, autrement rien ne 
pourra porter l'avare a depenser aucune somme. (comme aumone) 

- Si on formule un vceu quelconque en croyant que Dieu est celui qui decide le mal et le 
bien, et que son destin est ineluctable, ce vceu ne sera qu'une preuve d'une soumission a Dieu 
afin qu'il le realise, et ce genre de vceu est permis. 

-Notons enfin que ce qui porte l'adorateur a faire le bien, n'aura pour but que d'obtenir la 
satisfaction de Dieu. 
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O^i -y ^ HI : J_^j 61 J^-V ^yu-j Mj 
S jJcJi Ob : JU - H - <&! J j— j 01 - <u> <&l ^j _ ojjjA ^1 -jp _ 78 

■V O r-j>^*J 4<U jJi U jJLdJI <Uaj -jSJj t«U jJL» U )(l j^^JSj (Ol "jjI ^u 

o ."f o .;f i , ',,; »:■• :,,r ■•; « .r- /*-* .!,- .:.- or , j *-*;• , . -?. 
jijl t jiil : 4)1 Jb Jjj tcAJi Jj j^ 4JIp j— -j jSj J u up j^vJ 4 J-^i 



. 4^-y>«J (1)1 "IjjJ 
. A, *lijJI ^wu ieli- jA Jj 4 CP LfU iV jj^i ^i gfl^Jl 'UiiJ *«. j^Jlj *L--)3U 
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Le hadith: "II ne convient pas a quiconque de dire qu'il vaut mieux que 

Younes Ben Matta". 

79 - Ibn Abbas -que Dieu 1'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a prononce ces mots suivants, en les attribuant au Seigneur: "II ne convient pas a un 
homme de dire qu'il vaut mieux que Younes Ben Matta, tout en arr&ant sa gen^alogie a son 
pere". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite de Dieu") 
Rapporte par Moslim (Chap: "Des merites de Moise") 



II ne convient pas a un homme de s'elever au-dessus de Younes Ben Matta, ni d'elever le 
Prophete Muhammad -que Dieu prie sur lui et le salue- au-dessus de Younes, car cet acte ne 
fait que d6precier Younes, surtout en mentionnant son histoire et son sejour dans le ventre de 
la baleine. 

A celui qui presume etre meilleur que Younes -ou de considerer que le Prophete vaut 
mieux que Younes, on dit: "Quelle que soit tes ceuvres, tu n'atteindras jamais le degre du 
Prophete ni celui que Younes ait atteint". 
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^J?* if- LT*Ji U* JT*" ^ '• vjh &\ A*aJ ^/uli Mj ; du Jo- 
lt I - I ^ ' | '» ° ' -' 4 . I 'J S ' - - .» J o ^ t ' . " * ' 

_ Jlwl) JJj>c (jjl (£■) - aiUiJ >jp t W Li Jj- 4 j^C- jj (jAfl?- UjJL>- _ 79 



.All cjI JUtf _ iJWl A^jy> A- 4 <U»U- C....J l^Jls o_j>Jl ■Uais ^o ij>-U liJJi jl **p j[ U-~j M t a ./».<'.* 

jjP jl (Jlp jf "ojLp Ji jjjJifiHjl j* j-UUJl ^ywj villi 6y\ V ii' <• J^ 1 J[ *>*! ■ lMj i st§ ^ 
^) :*ibj JijtJl I JJ» JjjiJ iS^I *>-_P AJy (J tA«H L« JSUoiJl j^ -b-t AJu jJ Ails tJj'Laill j* lilii 

. J*t Alj _»l (^ jj jJjj ,y j,*- lit : Jji jl ,ji J..jJ ^ji-j 
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XXV - De l'incitation aux bonnes ceuvres et l'interdiction des 

mauvaises ceuvres. 

Le hadith: "Du merite d'accorder un delai a l'homme gene". 

80 - Abou-Horaira -que Dieu l'agr^e- a rapporte" que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Un homme, n'ayant fait aucune chose de bien, prelait de l'argent, et 
ordonnait son commis: Trends ce qui est disponible et laisse ce qui ne Test pas, et fais remise, 
peut-Stre Dieu nous fera remise". Quand il mourut, Dieu a lui la puissance et la gloire lui dit: 
"As-tu jamais fait quelque chose de bien?". -Non, rSpondit l'homme, mais comme je pretais de 
l'argent aux gens, je disais a mon commis en l'envoyant pour reclamer mon du,: Trends ce 
qui est disponible et laisse ce qui ne Test pas, peut-etre Dieu nous fera remise". Dieu Tres-Haut 
lui dit: "Je t'ai fait remise". 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De bien reclamer son du") 
Rapporte par Moslim (Chap: "Du contrat d'arrosage") 
Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Des ventes") 



Dans la periode ante-islamique, le crSditeur n'accordait pas un delai au d^biteur, mais il 
lui disait: "Ou tu payes, ou ce sera apres lorsque tu pourras le faire mais avec un inteW. lis 
6taient des gens qui vivaient de l'usure que l'lslam a interdite. Ce hadith porte le crgditeur a 
etre magnanime, en reclamant son du, avec un debiteur meme s'il est aise, et de faire remise a 
l'indigent et au g§n<§ au cas ou l'un d'eux ne geut pas s'aquitter de sa dette a l'ech&ince 
convenue. Dieu a dit: (Si vo tre debiteur se trouve dans la gene, attendez qu'il soit en mesure 
de vous payer) [Sourate II, verset 280], Dans ce cas Dieu, au jour de la resurrection, fera 
remise des pilches a ce crediteur. L'imam Ahmed a rapporte d'apres l'Envoye" de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- qu'il a dit: "Celui qui accorde un delai a un debiteur g£ne\ aura 
pour chaque jour, une aum6ne qui passera a son actif '. 

Le fait de remettre toute la dette ou une partie d'elle est un acte de bien meme si la 
personne endettee est aisee ou indigente. II peut etre aussi une ceuvre qui apporte a son 
auteur le bonheur et la mis6ricorde. 
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<k*J J* ,j&b *W^ J* £^l J *<■> U - 25 

: JU _ 3H _ Jtl ^Jj-j ^ _ Ji. ill ^J - sjy ^1 Jl .Xw JUi _ 80 
£j\j tj ^J U i>- : aJj-J} Jyli t^Ul -jjII jisj tJaS f^ jXw l! "iU-j jl» 
; aJ _ J^-j jp . 4>l JU dili llli t Up jjUi 01 J\m Ai Ji) tjjUjJ i^Ip U 
a^ bU ta -uJl -^bf eu*j 4 ^ J b\S *i\ Ml ;M : JU ?]* T^ cuU Ji 

'tl« I*' ''I ' '' * I Vl !'!''' -'-.-■ V°l' - *-' .' ? ' *'\ ' V 

Jl9 _ t Up jjI^j aUI J*J 4 jjI>«jj t j~s- U iJjJlj tj ~*J U JL>- : <u cJi t (^uiJ 

. «dlip ojjUj" jlS : ^J\m ill 



All! Altt t-UP ^w»j jf Jj~ju jlijT jy) : j~~Jl ,jif du-b-.^j : ^Uj Jli **>•_)- ^^Ua—iJI Jli 

(|f . (S^w. Jl "o^ 2^-p ji 01? Ob) : <J& ' .r-** 1 ' J* jr^i J^» ^ J 1 -Xj - (*"V J^ J 

Uy p; J? JL jkJli (aSjuo ^i JS^ -J oVS" Jj^w >;f j*) :M ^ ^j <J U ■ x ^' f 1 *)' 1 



90 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



190 



Le hadith: "De l'interdiction de la turpitude' 1 



81 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Les portes du Paradis s'ouvrent le lundi et le jeudi, ou on pardonnera a 
chaque serviteur qui n'associe rien a Dieu, a l'exception d'un homme qu'il y avait une inimitie 
entre lui et son frere (en religion). On dira; "Donnez un delai a ceux-ci afin qu'ils se 
reconcilient, donnez un delai a ceux-ci afin qu'ils se reconcilient, donnez un delai a ceux-ci 
afin qu'ils se reconcilient". 

Rapporte parMoslim (Chap: "De l'interdiction de la turpitude") 
Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "De celui qui fuitson frere") 
Rapporte par l'imam Malek. 



82 - Abou-Ayoub Al-Ansari -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "II n'est pas permis a un homme de fuir son frere plus de trois 
jours, en sorte que chacun d'eux se detoume de l'autre quand ils se rencontrent. le meilleur 
est celui qui salue le premier". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'education") 



83 - Aouf Ben Malek Al-Toufail (Ibn Al-Hareth), qui est le neveu de Aicha -que Dieu 
l'agree- la femme du Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue-, a rapporte que Aicha lui a 
racont£ que Abdullah Ben Al-Zoubair a dit au sujet d'une vente ou d'un cadeau que lui avait 
fait Aicha: "Par Dieu que Aicha ei. liisse, sinon je m'eloigne d'elle. "-Est-ce lui qui a dit cela? 
demanda Aicha. -Oui, repondit-on. -En bien, je fais un vceu a cause de cela de ne plus jamais 
parler a Ibn Al-Zoubair. Comme elle tardait a revenir vers lui, Ibn Al-Zoubair fit faire des 
demarches aupres d'elle. "Non par Dieu, s'ecria Aicha, je n'accepterai la demarche de 
personne et je ne manquerai pas a mon vceu. Les choses trainent en longueur au gre de Ibn 
Al-Zoubair, il s'adressa a Miswar Ben Makhrama et a Abdul-Rahman Ben Al-Aswad Ben Abd 
Yaghouth -et tous deux de Benou-Zahra- et leur dit: "Je vous en prie, au nom de Dieu, 
introduisez-moi aupres de Aicha, car il ne lui est pas permis de faire le vceu de rompre avec 
moi. Drapes de leur manteau, Al-Miswar et Abdul-Rahman emmenerent Ibn Al-Zoubair avec 
eux, puis, demandent a etre introduits aupres de Aicha, ils dirent: "Le salut soit sur toi avec la 
misericorde de Dieu et ses benedictions, pouvons-nous entrer?. -Entrez, dit Aicha. -Tous? 
demanderent-ils. -Oui entrez tous. Elle ne savait pas que Ibn Al-Zoubair etait avec eux. Des 
qu'ils furent entres, Ibn Al-Zoubair passa derriere le rideau. Alors il se jeta au cou de Aicha et 
se mit a la supplier et a pleurer. Pendant ce temps, Al-Miswar et Abdul-Rahman la suppliaient 
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i" " °( ' - " I ' • 'l ° « I tl ' ° ' * *a i'O'i . ". i , 

II •» II" <M& •ill t • I * ' * i ' . ' -»- * 7 ° - T ° ' 

••' - *..°i i'it'" !' "V i 'i-M V'' >i'° '• .f -•'- ''- *:,; 

i'it' ' *' "' ' i V°f i'it' ' s - 

.-111-4)1 Jj-^j 01 - 4XP AJili ^ j _ gJjUaJ^I ^jjI ^1 -y. l^Uj _ 82 

,(( a^LJu IJLj (_$JJI Ua^-j JJLa 

" • V °-*n '° * i -■" ?f ° '* ' i'°- j- , ' .- '.' I- s f 
- ajj j_j» Jb - j-j jJI jj 411 JLp ol cJJb- _ L^p 4)1 ( _ s ^»j _ <ui5lp ol - 83 

: IjJU ?l la JU jj».l : cJUi t L^jlp Oy«>-V jl <y?f^ Alj : i^Jlp <ukp| ^IJap jl 
i-°ii °'*n ' o i ''.'°ir r -f °'*ti "i 'f^fCi ff '°: s r' j, '•" ° Ti ; •': 

UJi ttjjjJJ ^jll du>Jl Y9 ilJbl <ui «iJil N Jolj tN :cJUi ^Sy^Jl cJLt •__ tt ^- 

•jj ij*« ill jj l y< > s-jJ\ XS'j tA_«j>t» -jj jj_~«JI *i5 t^sJ_)jl ■jjI ^1p oJi JU? 
'-•ei' i' '•['*!' ° f i 1*1 'I I'A' ff 'ti-' - ' '' ■" 

fuiolp Jlp ^UjJl^-jI uJ 4)b Lo-UiJi iJLjj - «j* j ^Jj j-« U-»j_ &yuXs- 

cJli J-^iJl t^j^yj 4^1 <«j?-jj dJQp />t>LJI :NUi t^iJlp ^^ LliL-il L y?- 
jjI L*^jw 01 *1«J Nj t*5U5 IjJl>-jI trtjJ :cJU ?LdS" :I_JU lji>ol :i,'- ! 
1 l S-j j LftJLiLi (J-ii^j 1 <l£jIp J^pLs i_jL>i>J! j?;_pl jvl J' 5 *'' 3 ^'-- : '" i ^-*- 1 ^ •■ 
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de lui parler de nouveau et d'agreer sa demarche. "Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue-, disaient-ils, a interdit, et elle savait bien, de fuir quelqu'un, car il n'est pas permis a un 
musulman de fuir son prochain pendant plus de trois jours". Comme ils multipliaient les 
citations et repetaient le mal qu'il y avait a agir ainsi Aicha leur rappela son vceu et se mit a 
pleurer et a dire: "Mais j'ai fait un vceu, et un vceu est une chose grave". Comme ils ne 
cessaient d'insister aupres d'elle, elle se decida a adresser la parole a Ibn Al-Zoubair et comme 
expiation pour avoir manque a son voeu: elle affranchit quarante esclaves. Plus tard, 
lorsqu'elle parlait de ce vceu, elle pleurait a tel point qu'elle mouillait son voile". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'education") 



Les theologiens ont des opinions differentes au sujet des voeux et de leurs expiations. 
Mais ce qui nous importe, et c'est l'essentiel, est de savoir que lorsqu'on manque a un voeu, il 
faut que son expiation soit faite en vue de Dieu et dans le chemin de son obeissance, ce qui 
explique 1'affranchissement de quarante escalves par Aicha quand elle manqua a son vceu. 
Sachant que les mots de Ibn Al-Zoubair "Sinon je m'eloigne d'elle" etaient considered comme 
un acte de desobeMssance car elle est sa tante maternelle. 

D'autre part les deux hadiths 82 et 83 ne sont pas saints, mais ils ont ete mentionnes 
pour montrer que Taction de fuir, quand elle depasse trois jours, n'est pas permise a moins 
qu'elle ne soit en vue de Dieu, et c'est ce que Aicha l'a faite vis-a-vis de son neveu, etant 
donne qu'il ne l'a pas respectee en tant que "mere des croyants". 
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l^j t 0\ # cJf ^ ^ ^ ^ ^ j]i,j t ^jj j, .^ 

cu*K 61 : Jtf Of Js* i ^l ^ j-y. lii jUi j uk+lj : JU; Jj| ^j . jyk^li ju 
dUi Jo 1$ t J^iil jpU £, *, j^S «fl -j-UI £j~ £^ jii li«i 4 «Jj j» ^U <lli t&ti 
. ^UJJl jij t/ »w, . uiLJl jiS-fj ^Lill dl i_j« US' l(> dl SjUS" c^-j 
^1 iJjj ji^ Ji^~j t jxpf Of J*- Ji. Ji. 4<upIL, J OIS" liljJJl Mm, Dl :ii3LJl cJlij 

• ^ jf f l>- yj i^Ldl Jl ^ - Lf* ill ^j _^ Jl ^1 j> J iiJU ^ jiUJl 
U iLJi* I r t (U-U o^V) : dji, v^j 1 jsijll ui' of &h : If* 4)1 ^j iti'U jL ^fj 

ij* O^- 1 -"-^' H *s* u^" J J4* "3^ £> "^ j-U* ifiH of of; If t& -uf o>-f dU-j i^jJl 

. V-OiJl d^iU-Vl y U^u JS ^J objO^Jl olJiA (AT) pij doJbJlj (AY) Jj ii-Ji»JI 

iill* ofj 02* _ U^p aasI ^j _ j-jjJi ^ Jil x* u _ l^xc Jul ^j _ LUU- !JlJ| do U5 . JU; 

^ ,J U5" If*. Al ^j^jJl (.f iy- ^ y _ ^J 4jf d^>- 4 JU; Ji 015 ^Msa ^ jf Lfp Al ^j 

• u?**^! (i-f "Sll ^J Jj-Uill jSi ^f C^j *U-«f SJUJl <uf O^-f dU- Lif ii-s- (V Uis- 
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Le hadith: "De ceux qui s'aimcnt en Dieu" 

84 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapports que l'Envoyg de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu dira au jour de la resurrection: "Ou sont ceux qui s'aiment en ma 
majeste? Aujourd'hui je les protege de mon ombre ou il n'y aura d'autre ombre que la 

mienne". 

Rapporte parMoslim (Chap: "Des vertus") 



85 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a raconte ce recit d'apres le Prophete -que Dieu 
prie sur lui et le salue-: "Un homrne est alle rendre visite a son frere (en religion) dans un 
village. Dieu lui a envoys un ange pour lui barrer la route, -Ou vas-tu? lui demanda l'ange. 
-Visiter mon frere dans le village, repondit l'homme. -T'a-t-il rendu un bienfait que tu veux le 
garder?. -Non, mais je l'aime en Dieu, a lui la puissance et la gloire. Alors l'ange dit: "Je suis 
l'envoye de Dieu pour te dire que Dieu t'a aime comme tu as aime ton frere". 

Rapporte par Moslim (Chap: "De l'amour en Dieu") 



86 - Abou-Idriss Al-Khawlani a raconte le recit suivant: "J'entrai dans la mosquee de 
Damas ou des gens -ou suivant une variante: une vingtaine des compagnons ou une trentaine- 
entourerent un jeune homme toujours souriant (litt. aux dents brillantes, que lorsqu'ils se 
mirent a d^battre d'une chose, ils se refererent a lui et revinrent a ses paroles. -Qui est-ce? 
demandai-je. Mouaz Ben Djabal, me repondit-on. Quand ce fut le lendemain, je me rendis t6t a 
la mosquee ou je le trouvai en train de prier. Je l'attendai jusqu'a ce qu'il finisse sa priere, puis 
je me dirigeai vers lui d'en face. Je le saluai et lui dis: "Par Dieu, je t'aime en Dieu. -En Dieu?, 
me repondit-il. -Oui, repliquai-je. 11 repeta cela plusieurs fois, puis il m'attira par ma robe en 
me disant: "Prends cette bonne nouvelle: j'ai entendu l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui 
et le salue- dire: "Dieu Tres-Haut et Beni dit: "Mon affection est due a ceux qui s'aiment en 
moi, se reunissent en moi, se visitent les uns les autres en moi et qui se sacrifient en moi". 

Rapporte par l'imam Malek (Al-Mouatta') 
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" -4.1 .*" ' " *\' * " I ' • 'f " «iii' • ' - '• J-o'f ''S > 

^ 4JJi Xp -jp Up t(5y U-s ^1 ^ dUL. -j* t ju«, -j <ua & Jb- _ 84 
*,i ' . ' ;-•-•? i • ' .-- • . - ,-•»?, f ° »*,, • - 

Oj-)L>«xJi -jjI : A^LjdJl pj Jj_ii 4jj| jl)) : _ JH _ iiil J^,j JU : JU _ cp 

.« Jb *| jb * £ Jt ^ j&f fjJi y^ 

•^p tCoLi *jp fuJLu ^ iU>- ujJj>- ;iu>- -jj ,_/*• jii ^* i^^j - 85 

^ <] bM jlj %-j jl _ &_ ^1 ^ _ <cp 4)1 tffj-iju* ^1 o* t^lj ^.1 

I - f ' f 'til n * ' ' °f 'll- -/--I' ' ' " T' * i ' - »f' ''(.'•: 

^ ^ Uh Jbjl :JU VJbjj -jj!)) : JU tlSJu *£-jJU ^1p 4)1 Ju^jjli i(^j>-l <uy 
*"- *, . ''•">? ?f '•; <, '„: P i' iJi ; -">. • »i' in V V -"-ii -.' 

Jl'o- o f ,''Si.. f o- s * ' „' ' .1 , * ' ' ' * , , 

. ((AJ ax^j^-1 U5 du^-l jU -ill jl dJLJl <&l Jj*»j (JU : JU _ J>-j 

"'" * .*li ,•','", ','*!, -I*' ^ i'l * '".'l' ' I' ' "' 'l'.' 'll- 

^j) _<*_>w j^ul blj tUUiJI (.jl^j i-jui ja lib t J-^»i J^«^« cub-i :JL* 
ojLll *^i ^ \j&*-\ lil ( jjj^j* : £Ijj. J 1 ^ - ^Jj^ ^^-^ , o* ***J '• khj 

t " ' - * " -- Jio'^4 ', ' ' t° ' * °U ' ' |". ' ' i ' ' ' ' "Tl 

JuJI jl£ UU 4 J^>- ^ iUu> IJUk ij^ 4-CP CJL-S tAjjJ "jP ljjAv9J 4AJI 

*, ji *o,--° ' '.' *-ji^'.-.-, «'„ ;-- °- >i° ' -' * *'' - 

.n\ :>. 4_jikJU : JU 4(41^ ^>^tjj 'j^^h ( _^r*' ^* ^-^ry iO/>a 

t «(ii dL^*y J>\ 4)lj :cJU pj iJp CwJ-i <.4frj Jt? J-; '^fj '• <b ^' 

j^U 4 AT :ci2 ^1 :Jl2i i^T :ci2i Ui : JUi w^l :ci2i ?AT :JUi 

^^ J^ 'jr? 1 : <^-> '^'l ci^ (ci 1 ^ i^j : ^-> t/J)- J^Jir^, 
t ^ 'J&S1 J^ i^-j, :"- jUij "i5jL) - Al Jli : Jji; - * - Al J^j 
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87 - Mouaz Ben Djabal -que Dieu i'agree- a rapports qu'il a entendu l'Envoye de Dieu 
-que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Dieu a lui la puissance et la gloire dit: "Ceux qui 
s'aiment en ma majestl, auront des chaires en lumieres dont les Prophetes et les martyrs en 
envieront". 

Rapport! par Al-Tirmizi (Chap: "De l'amour en Dieu ") 



Ceux qui s'aiment en Dieu seront, au jour de la resurrection, proteges de 1'ombre de Dieu 
ou il n 'y aura d'autre protection que la sienne, car les gens qui seront ressusciris et rassembles 
pour le jour du Jugement dernier, seront exposes a la chaleur du soleil et l'ardeur de cette 
situation. Les fideles ne craindront rien de cette chaleur et jouiront du repos et de 1'ombre de 
Dieu. 

L'amour en Dieu consiste a s'efforcer d'obtenir sa satisfaction et sa mis^ricorde, en se 
soumettant a lui et accomplissant les devoirs qu'il a presents. Ceux qui s'aiment en Dieu ne 
cherchent pas un interet personnel profane dans le bas monde, mais ils s'entr'aiment dans les 
ceuvres de la pieti qui les meneront a la satisfaction eternelle de Dieu. 

Quant a ceux qui se rassemblent en Dieu, ils sont ceux qui participent aux reunions ou on 
mentionne Dieu, recite le Coran et apprend la science dont le r6sultat sera la realisation des 
biens au profit des gens dans le bas monde. Ceux qui se sacrifient ames et biens, ne le font que 
pour le desir de la face de Dieu. 

Tous ces gens auront des chaires en lumiere que les Prophetes et les martyrs 
souhaiteront: avoir une place pareille dans la vie future, au moment ou les autres eprouveront 
la grande frayeur. 
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- il - Al J^j Ow : Jls : ^Jiilj . «up ^1 ^j j^j. ^ iU, jp _ 87 

, , & , ' £i 

. ((ilJlflJIj OjjJl 



: _ JU; Jil <*?-j _ ^jjJl Jli 

.J^f^Ui 
J .LiJi L. Ml 4 aiS- ^UJI Up ^jJi ^l^i _,*, ( J^_ ^ : ^uy\ jy ^ jj^ <j 

> J »W-j ^ Ml-LuJl J L* t Jb <l ^ dj& M 4il ^f ( Ji Ml Jb V fJj) : Jbu <Jyj 

j*U;fj n_iijJI g*jj t^^^JJlj ^Jl ^ -dk ^ 4if 8 y,Ui : _ JU; ^1 <U> . J _ ^ii|| ju 

.^Ml Jjiyj : JU .jliJl 
jJl J* Ojbdl ^j JU Jj| ipli, J OjjUi (jjjjl ^f (^ ^UiJJ ^^ o^j) : *lyj 

M ^JJI jyJI 4$ 4 i*Jb J) L>«Jli t,»!l dJ5 *USJl f<?~*J> Lf ^JC3 ^jjj ^yj M - (^Ij 

OU-Vl) : JU; Jli U* i*la*-f Ui!l pj *^-Vl <^& J, 4^- XyjjJl ,>l>bU V"J!j ^ 
jf tOTjjJl 5*ljiJ jf ijSM] cJtf ^ :^U» u-iU. j^«**u" t|f (,_,» ^-JUtiJlj) :aJ_jJj 

.apU>JI 

L^i*j jt-fvi*j lJjUj jl_ jL-fci A (t-frl'^'J < f { -J' f 0_j)ij i^JJl »bw (ij ^JiLiJlj) :*ljij 

. L»^j j\ JUJL jf ,v~iJL) 

ivalU L>^> iJbfc d)j^j Mi i J,\m &\ ^ ivaJUJl L>«JI »jljj ^y _yk (^ ^iUaiJIj) ; <JjSj 

. oIju Mj jli; Vj t ^ji>- Mj UJ js. N SiiU* cJU lij Mj ii) 
y^l ol* J jUJlj j-IaJI J JjLaII pj dX!i ^ 0^ ^f (^ ^» ^ ^) : Jyj 

.(jSH\ {j£\ ppy*, M) : JlC 4)1 Jli tJbJUSJl yJlj fU-ijNlj 
l _ y siii M *^J ojji oJLaj _ jjJJ J-^»- U Ji« ^uj : ilxJJl (»l j^iJIj j_j~JI - i^ ; *;) : *iyij 

•tlw*' ^ J*j>t« \jJl^ |tJi*}ll l~->- *pUij b*ijj i«i)l J iL>«Jl ill Lijj 
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Le hadith: " Je suis tombe malade et tu ne m'as pas visite". 



88 - Abou-Horaira -que Dieu l'agr^e- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire, au jour de la resurrection, dira: "0 fils 
d'Adam! Je suis tombe malade et tu ne m'as pas visite; -0 Seigneur, dit l'homme, comment 
devais-je te visiter et toi tu es le Seigneur des mondes?. -Tu n'as pas su, reprit Dieu, qu'untel 
de mes serviteurs etait malade et tu ne l'as pas visite? Ne savais-tu pas que si tu l'avais visite tu 
M'aurais trouve chez lui? fils d'Adam! Je t'ai nourri et tu ne m'as pas nourri! -0 Seigneur, 
comment je te nourris et toi tu es le Seigneur des mondes?. -N'as-tu pas su qu'untel de mes 
serviteurs t'a demands a manger et tu ne l'as pas mourn? Ne savais-tu pas que si tu l'avais 
nourri tu aurais trouve' ta nourriture chez moi? fils d'Adam! Je t'ai demands a boire et tu ne 
m'as pas abreuve! -0 Seigneur! Repondit l'homme, comment je t'abreuve et toi tu es le 
Seigneur des mondes?. -Mon serviteur tel t'a demands a boire et tu ne l'as pas abreuve\ mais 
si tu l'avais abreuve, tu aurais trouve ta boisson chez moi". 

Rapporte parMoslim (Chap: "De la piete et de l'education"). 



Le but du hadith est l'incitation a visiter le malade, a donner de la nourriture aux pauvres 
et a abreuver les assoiffes. Lorsque l'homme fait cela, il trouvera certainement, la retribution et 
la recompense aupres de Dieu pour chaque acte qui est l'un des bons caracteres du 
musulman. Citons a ce propos ce hadith prophetique: "Quiconque rend visite a un malade 
entrera au Paradis et cueillira de ses fruits. 
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fji :Jji-fe>-Ali|i i-H-AlJ^jJli :Jli.^Al^j_s^ 
yj cJlj ilij*l ilLSj tyjLJ :JU i^Uj jUi c^ji tioT -^°! U 40QJI 
*^£ dll c^U L.I ?.juu ^ ^ u^i c|Jup 01 c^JU U! : JU %&X& 

Q ?iljL" (Ui to^i ^jl* iUikil i'l cUU Ul :JU ?^jJUJl sLj cJlj 

.- °- *T' *l'°« °'° I "T "ii' i) * in' ' • "I J, "'"i°f "i 'i*f ' ', - 

j4i Jt>U (^jJp iJlilill :<Jli ?(>JUJI ^j cJlj JjLill JlS t^J^- : <-^ 

° iii r " • ' 'i ''"' ' "T 'i*i i-f •' 



^j *UI ^^ J-<ai Jlpj rb>wJl ^Ui»l Jwii JIpj t^^Jl SiL* J^ai ^ JJi vijJbJl ^j 

J Uajjj' aIp (V") ; il§ *J_>5 l$x» : 1 *ajj*Jl S^Lp ,Uai ^ ii^j>JI I JLa JJ cj~iiU-l »1~^ rj^'j 
i>- i^>Jl iij^- j Jjj J i JlwJI oUt iU- li[ Jl»JI ut) : L^j (vr_rf j>- *^Jl **/*■ ,j Jy. 

. Ap\ 4jilj UjUS ^j fc>JI ^1 dUi aj JjJj (^f : ^jjJI JU 
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Le hadith: "O mes adorateurs! Je mes suis interditl'injustice". 



89 - Abou-Dzarr -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a dit en attribuant ces mots a Dieu Tres-Haut et Beni: "0 mes adorateurs! Je me suis 
interdit l'injustice, et je vous l'interdis, ne soyez done pas injustes les uns envers les autres. 
mes adorateurs! Chacun de vous est egare sauf celui a qui je montre la voie droite, 
demandez-mois de vous la montrer et je vous la montrerai. mes adorateurs! Chacun de 
vous est affame sauf celui que je nourris. Demandez-moi de vous nourrir et je vous nourrirai. 
mes adorateurs! Chacun de vous est nu sauf celui qu j'habille. Demandez-moi done de vous 
habiller et je vous habillerai. mes adorateurs! Vous p<§chez nuit et jour et moi je pardonne 
tous les peches, demandez-moi le pardon et je vous l'accorderai. mes adorateurs! Vous 
n'arrivez jamais a me nuire ou a m'etre utile. mes adorateurs! Si du premier au dernier 
homme ou genie (djinn) vous etiez aussi pieux que Test celui au coeur le plus pieux d'entre 
vous, cela n'ajouterait rien a mon Royaume. mes adorateurs! Si du premier au dernier 
homme ou djinn vous etiez aussi pervers que Test celui d'entre vous au cceur le plus pervers, 
cela ne diminuerait en rien mon Royaume. mes adorateurs! Si du premier au dernier, 
homme ou djinn, vous vous teniez dans une seule region de la terre pour me solliciter 
d'accorder a chacun ce dont il a besoin, cela ne pourrait amoindrir en rien mes propriety, pas 
plus que l'aiguille quoi que ce soit a la mer en y penetrant. mes adorateurs! Ce sont vos 
ceuvres seulement dont je tisndrais compte, ensuite je vous retribuerai. Done celui qui trouve 
du bien qu'il loue Dieu, et celui qui trouve autre chose, qu'il ne se prenne qu'a lui-meme". 

Rapporte parMoslim (Chap: "De I'interdiction de l'injustice" 
(Rapporte aussi par Al-Tirmizi et Ibn Maja) 



Disu est certes le Juste et l'Equitable quand il dit: "Je me suis interdit l'injustice", il veut 
dire par la qu'il s'eleve au-dessus de l'injustice qui est de la nature des hommes. Lorsque 
quelqu'un depasse les limites et dispose du droit de l'autre, Dieu qu'il soit exalte et glorifie est 
tres loin d'agir ainsi. Le but est done de faire comprendre aux gens de ne pas etre injustes les 
uns envers les autres. 

Chacun des hommes est egare' a moins que Dieu ne le mette sur la voie droite, et ceci 
conformement a ses paroles: (Celuique Dieu dirige est bien dirigi, tnais tu ne trouveras pas 
de maitre pour guider celui qu 'il egare) [Sourate XVIII, verset 1 7] . 
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«Lr^ c> ^ ^'J~ J\ cpU L)) idjjb- 

^. kjy \^ t ^iJii f i^; ^ ^i ^ - 4,1 & £- _ 89 

'^:^£T^~fr^\f-^ *[«+''-% 'J Is ^^ 

' ' 'r * '. '{'- -jo'* _ „ >' „ of j, o, "„ , 

I -\< "<• ''<''< '<' .V •f\ ,t \*\ t \ i- ■" ''°" -' '/.-.-- 

oi ji 4 ^Up l; ttsii ^ j iuj iij u ,^L ^ ^ jj ^ j^ 

Jo* U t( ^L i^lj ^j Jij±S\ Jj> \J\s ^sLrj jXjij t ^Tj liljl 
y» yi» t jtio^-j j^Swolj t j4>lj jdOjl t)l JJ i i^iU L t lid j£L, ^ dJi 

■ ((<U - A ' ^1 jVi ^* '^ j^ -^rj j^j cJj -U^Jl* \jS- a>-j -j^j ;ULJ *5Lijl 
. ^sLdl sljj 



. ( £ll . . ^^ ^ pJJaJl c^js- JJ) : JU; Jji JU; Jal a*>j ^j^JI <.L«^I JL5 
(d»JI 0V tj\ 4,_jJlvj <;U^ ill js- J J;>^^ UJiJlj tcJUij -up c— ai" «Ljm :*ULJl Jli 
Al i-ij^aii i_jLSJ ?*d"e (>• ^y jdj '^ ^^»r- jjW^i d^J .s*" ^l* j t-ij-^dlj i»Jl jjl>J 

^y (p^A^Jlj A^jLi»J i L»j jS^j >la)l AP <0Uuu> A*uJl4j L^o-^j (aUJI I iiill jj |»jj>txjl jUtflj 
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Les dons de Dieu sont immenses et incommensurables, il en donnc a qui il veut, et quel 
que soient ces dons qu'il accorde aux gens, ils ne peuvent diminuer en rien du Royaume de 
Dieu pas plus qu'une petite goutte d'eau qu'on peut avoir lorsqu'on plonge une aiguille dans 
une mer. 

Les dons de Dieu et son chatiment se realisent aussi promptement et plus vite qu'en 
pronongant une parole. 
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(JJi, N i\jJ\j iljJlkr V ^ -1=11 £«, ^ (ijjibj ^ t t,^ ^ «Uw) : JU; *Jji, 

i J^UU l_^U ^f Id* y.\k : 4)1 <^j ^jUi jy _ (<UiJlA ^ «yj j u ^^ . j^. ^ 

. §| ^Jl iJ^u. JJ U* |^ Lu ( ^i s * J JjVU jI^JI j_^ ai : y l^Ji 
^LsJI li*j) ljUJ_>JI JL*L) tWJij |^| jjy ^ ^u, j Uj ljfj - ^j ^; jf 

•Of 

& 6Mii <■ J^ ^ "^ & y il-^l jf - ^-Jl J*f yk> bU**f v» JUJ JJi 1 1* ^ij 

.(0&. (J ^ (^ U J> "^> J>l *^ L. «1>V> iOjjj U^^ ^ jf i^ *y L. jjjj jf Jil J^ 
^^ : JaJ«Jl _ (j>J\ Js^if lij i Jx;i«J| l/ aij lj M[ t ^^p U. dUi j^i; U) : JU: J^j 

JsiJj t*J[j ijyiJJ <U-Jj M ill Xp l» iV c*2i Ifsaiij ^ cjjf - (i«J IfviJu N i*Uw .fill Jj) 
U^Jj (jjkj ^ _ liil^Ui ijhL^ Lftj l-U/Sj «*>j •y JUj" ill *ll»*j ijlill ijJbwJl t^l ( yi&JI 

. "C* jj^-LJI 

^ 5jj)lb - L»^b tL* oLSyJI *^pf ,y j>tJ\ OU 1 ojJLALi Uj (»l$iVl ^ iwu^iJl jj./>5»lli 

. |»Ap! amIj . j>«Jl (J C— ajuI I i[ 1 tU L^i jbcj 1 iLisi> LjjI j«j> _ oIj^>-jajI ywsf 
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Le hadith: "La Magnificence est mon mateau et la Grandeur est mon izar". 

90 - Abou-Horaira -que Dieu l'agrde- a rapporte que 1'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire a dit: "La Magnificence est mon 
manteau, et la grandeur est mon izar. Je pr<§cipiterai dans le feu celui qui essaie de participer a 
l'uned'elle". 

Rapporte" par Abou-Daoud (Chap: "De 1'arrogance") 
Rapporte parMoslim (Chap: "De 1'interdiction de 1'arrogance") 
Rapporte par Ibn Maja (Chap: "De la modestie") 



Le manteau et 1'izar sont deux sortes de vStements que l'homme porte toujours. II y a 
dans ces deux mots une allusion aux deux quality de Dieu qui sont "la Magnificence et la 
Grandeur". Dieu menace celui qui essaie de jouir de 1'une de ces deux qualites ou les attribue 
a lui-meme. On trouve dans le Coran plusieurs versets relatifs a ce sujet dont on cite quelques 



uns: 



(J'ecarterai bientotde mes signes ceux qui, sur la terre, s'enorgueillissaient sans 
raison..) [Sourate VII, verset 146]. 

XXXIX vS?t60] PaS <bm ' a G4henne m " eU dB s4jour P° ur ks orgueilleux?) [Sourate 

(.. Vous etes rdtribues aujourd'hui par le tourment de l'humilite parce que, sur la terre, 
vous avez eti orgueilleux, sans raison et parce que vous avez etepervers) [Sourate XLVL 
verset 20]. 

Nous sollicitons Dieu pour debarrasser nos ames du sentiment de l'orgueil et faire de 
nous des hommes modestes. 
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',. ; ',,; * "' * , ' , ' '">' * ,'f ' ° ' ',| c ,' * o * * - J 1 
. «jll5i ^ <ciAS iU^ Ti^lj ^jb' -jli t ^ljl 

. jSi\ <i *b>- U u_^Ij ^ ijli jj] 4>-j^f 



.(oi* j^*jb j*i tojbj *bji3lj "j'Jl «>") :3§ 4>* 

^^ tJt sCll ^ Juxi a-Pj IJL»j tijLuJI ^ ^ j«^J i^l Jl^i - </*&- l^*J 
.jL'ij t Ji»jJl ojbul 6^i :,_jyJI Jj* L* t iu«s- SjUi-lj jW«J- *bjj Jjljl ^V—" ^J 
jlj}ll Of : L* SjU^NI ^j : ^jjUil JU . TjuT ^ Sk3 * MS aJ v#ll «** ••t" Ji 

.*] JL>- L*j nJUjLj DLj)/b jli*jL *lijJlj 

. ^jj| j, _*l . U«JI ^ lj ^ »laj« ^J ' * ( ^> H-> a ^) : ^ C^ J -*^ ">* J 
jJjxllj^JI ^ L-, Jbo Al ^ J^j 4*> Ji^tJl ^pjJIj *^l f^ r-^ 1 Dl ^ il ijJ ^ 

«ju ^ ^ j>ji ^ ai > ijJ>i" r^ i-. ij-*" v'^ ^^ f* 11 *) : ^ J ^ 
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XXVI - Le hadith; "De la demande de Moisc pour rencontrer Al-Khodr". 

91-Said;BenDjouhairaracoritele'r6citsuivant:''J'aiidit&.IbnAbbass.-queDieuragr6e-que 
Nawf Al-Bika'i pretendait que Moise, le compagnon de Al-Khodr, n'etait pas le Moise de 
Benou-IsraeL mais un autre Moise. -Cet enneml de Diem en. a menti,, s'ecriai Ibn Abbas^, car 
Oubai Ben Ka'b nous a, racontS d'apres le Prophete -que Dieu prie suirltaii et l'e salue- que 
Moise, a qui, dans un sermon aux Benou-Israel, on lui demand'a qui graft l'homme le plus 
savant,, il nous repondit que c'dtait lui. Dieu le blama a ce sujet de n'avoir pas reporte' toute 
science au Seigneur et lui dit: "Certes, au confluent des deux mars, j"ai un serviteur qui est plus 
savant que toi. -Seigneur, s'ecria Moise, et qui me le fera rencontrer?. -Ou. suivant une 
variante: de Soufian: "Seigneur,, et comment le rencontrerai-je?. -Prends urr poisBEam, diitDtai,, 
mets-le dans un panier, la ou tu perdras le poisson, la sera cet horrrme". Maisaprit un poisson,. 
le mit dans un panier et partit avec son jeune serviteur Youcha' Ben. Ptairai. Araives aui rochet, 
ils se coucherent etc.. jusqu'a la fin du hadith". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'entaetien die" Moise avec Al-Khodr". 



Le confluent des deux mers est celui de la mer morte et la riviere Jordan. Quant a 
lfifctoire d'e la rencontre de Moise et de Al-Khodr et les evenements qui la suivirent,, il&sumt 
mentronnes dans fe Coram, dans la sourate "La caveme oi^&l " (Le&verset&de 60 a 82). 
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: JLi 4jLo jj j j-** WvX>- t jCL LjU^. k&I Jup -^ ^ lL\I>- _ 91 

' '• T ' ' ' £ I ' -l 'l *i' ° i .'-'.'-.»'•{ . . ?! '* , ' - ' f f * ' •' 
; f t '• 'lr ' ' m iii£ * *ti ' «;"i -f /'J - i , i>, . '.' ','■ 

J. h&~ f« c^ ol - & - ^fdl ^p 4^^ yj» WJb- _ mmI jJIp ujji^ :JUi 
pLJ! ^ p' aI a1* Al v^ '^ :J^ ?(&' o"UI if j^i 'J^j iii 

' cP^ 1/ L LP" ^b - **» J4* ' u« L*JJJ - (*■> j& 4 OjpJ! OJU* USj?- 4 J^ 

1'' ' *' 1 ' '•' :-° '" I, 1 'i ri *- .''«'; ' vr- -' - rt'-i *J 



Jl ^ ' dr* °^l) n-*$£Jl °J_^ ^ L^jLSj £*» iLnu Oijj _^a>Jl; ^^ f'^rl -u^S j| 

.(AY 
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XXVII - "Le feu sera la punution du suicide". 

Le hadith: "L'histoire de l'homme qui a ampute sa main". 

92 - Al-Hassan a rapporte que Djoundob Ben Abdullah nous a racont6 dans cette 
mosquee, des lors nous n'avons rien oublie de ce qu'il a raconte. Nous ne craignons pas que 
Djoundob nous ait raconte des choses mensongeres sur l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue-. L'Envoye' de Dieu, ajouta-t-il, a dit: "II y avait parmi ceux qui vivaient avant 
vous, un homme qui avait ete blesse. Ne pouvant supporter sa douleur, il prit un couteau avec 
lequel il amputa sa main. Le sang alors ne cessant de couler, il mourut. Dieu Tres-Haut a dit: 
"Mon serviteur m'ayant devance pour l'epoque de sa mort, je l'ai prive du Paradis". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "L'histoire de Benou-Israel" 



Cet homme de Benou-Israel, ou d'un autre peuple, ne pouvant supporter la douleur 
d'une blessure dans sa main, prit le couteau et amputa sa main, il perdit son sang et mourut. 
Cet acte est considere comme un moyen de suicide car cet homme s'est permis de se tuer et il 
a commis une action d'incredulite dont sa punition est certes le feu. De cette facon l'homme 
n'a pas anticipe le terme de sa mort, mais il s'est donne la mort, mit fin a sa vie et commit un 
acte de desobeissance a Dieu car son ame appartient a Dieu et non pas a lui. 
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jbJl jU^I »1^ . 27 

OUi jj*X«o eJj J>- (r^iJl J>-jll C1*jJL»- 

ua^- t( y«*ji ^ ljdjJr . L.O-*. t?r L>^ Liji*. t> u^ bJjL>. _ 92 
bjSi 01 (^iciJ Uj t LLb- j^ bill Uj tJL^Ul IJu J -fill jlp ^ Jjjc>. 
Oli ^Oli i-^-AIJ^j Jli :Jli_^.«fiil J^j J^oli-yj^ 

S ' " ll f"' I '' '" , - S> - ' «i 1 ' *' , , ' •.!>.« >" .» « * 'o' 

. «<U>Jl U* O^- 4<-i^ ^XP <_$b>vJ)) : ^^ ^ J I* 4^ 



l^j j»j LSL. Jb4i) <u!f Jlc j~#j J (|t t t|l _)JI j~£j i j^l £*i (£j»*i) *\J\ i>j£-"J (*s**H p-^ 
^iJJb <GJu tf ^Jj( flyJ (oU jp-) f JJI ^kfcj (J </ (^>JJl t»j Li) lljl j-fc ,y Ifj «Jj ^ </ («Jj 

<uV ^t i(o»Jl *Jip c^p-) *~k *-jJ OjJI J^joJ ^f (t-ii; ^J-p Jjil : ^IUj" ill Jli) 
A*, ^Syj J-^ll ^ Tytf M J <.<~Jt Ja N t0 _y& jUI ^ T-U^ ijsy <.J& t villi Js^S-l 
■of « i <M JJ oU jii Ja & i>\ .Uii» *1 (*-i^ J>0 : <ljji JS^-lj . *j& J* "^.j va*JI 
V ill J* Uj tj/JUJl ^JIj Oj*j -Of Al jJ* Jij i*Jbrf *U^1j Vl vyL-Vl ,y i_~-*! ^ ^. "if 

Jay, jbai-li t-uJ* JlP ill Axlk Jj lOjU^-lj sJ-^ii; iSjiLjl ojjV ^ O-i^-j UJ <0L i_~>-fj 

Ja ilS .Ij- i^JJI Ja ^JW ^jnf ^ lIuJ^SIj- aJL^J v^i J>«^vS jiL Ji aJISj *-JJ 
. JLpf iilj . JU" ii dLU ^a J; i ynSl. c-J -ui; uV «> Ja ft *-* 
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XXVIII - "Du besoin des biens de Dieu" 

93 - Abou-Horaira -que Dieu l'agr^e- a rapports que le Prophete -que Dieu prie sur lui et 
le salue- a dit: "Pendant que Ayoub (Job) faisait la lotion tout nu, des sauterelles d'or 
s'abattirent sur lui. Comme il s'occupait a les recueillir dans son manteau, Dieu l'interpela en 
ces termes: "Job! Ne t'ai-je pas done comble' d'assez de biens pour que tu puisses te passer de 
ce que tu vois la?. -Certes oui, repondit Job, et j'en jure par ta puissance, mais je n'aurai 
jamais assez de ta faveur". 

Rapports par Al-Bokhari (Chap: "De la lotion") 
(Chap: "Du commencement de la creation") 
Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De la lotion") 



Dieu interpela Job, en lui envoyant un ange, a la maniere dont il parla a Moise. 

Quant aux sauterelles, certains disent qu'elles <§taient des sauterelles vivantes mais en or, 
et les autres disent que e'etait de Tor en forme de sauterelles sans ames. 

Job recueillit ces sauterelles en or comme 6tant un grand tr&or pas pour 1'amour de ce 
bas monde, mais parce qu'elles etaient une faveur de Dieu. 

Un dernier intirSt qu'on tire de ce hadith, e'est qu'on puisse faire la lotion en 6tat de 
complete nudite" a condition de ne pas etre vu de quiconque. 
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•jP cj^jui' -jP fcfejUjjJ'li i^p UJJb- : JL» i.^ -jj <jL>w.l bJb- _ 93 

' *f 1 7°' V «m& *m ' '"' * i ' •- :""' f •' *"' ° i*' 



. (i--»i ^ i\j> 4-U jiJ) : *J_jii 

^ SL> &-~>\ji dLli <l)l£ jf i /»!>L-Jl L^Ji* ,_j^» *!£ U£ <u j -uif ^L (^ j sbLi) : <Jjij 

'us* 1 ' 1 j~^ - J*J - £jtr 4 tdL1 ^ u* - J - *ibj uAj - (^Ji Cf t*i i> ^ J 53 -*) 

JUl IJla Jbtf _ aJlo <u!>Lyi; <&)' oljiv _ (_<jjf 0j£; £>f JU^j : Al' u*~j . ^^AL-ill Jli ^' 

y- Jill -jjjS^ij JljjJI v-uji 4if d«!>- t-Uj ^ iS'jj' ajV t-uiJ ^ j* j^f L£ «-i>-l Uj[j tLJ-iiJ Ls- 

^j tl^J-LiJ *Ja«ij i LjJ' 'j&* iil3i' (jii tjjjiltj lf>iL* ^j,^ iSiUJJ AijU- 5JjO>- U^ *JI J ij^-j 

..jlyJl £*>- Ji* v" 1 * 
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XXIX - "Aslam, Dieu la delivra de tout danger" 

94 - Al-Akra' Ben Habis vint trouver l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- et 
lui dit: "Ceux qui font prete serment d'all<§geance de "Aslam", "Ghifar" et "Mouzaina", sont les 
d<§trousseurs des pelerins. -Penses-tu, repondit l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le 
salue- que Aslam, Ghifar et Mouzaina valaient mieux que Benou-Tamim, B6nou Amer, Benou 
Assad et Ghatfan qui ont 6te" degus et frustrfe? -Oui, dit-il. Par celui dont mon Sme est entre ses 
mains, rdpliqua le Prophete, ils valent mieux qu'eux". 

Rapports parMoslim (Chap: "Des tastes" 



Aslam, Ghifar et les autres sont des tribus Arabes qui faisaient la guerre d'abord, puis Dieu 
leur a pardonne" apres avoir prate" serment d'allegeance au Prophete et ils sont devenus ses 
auxiliaires n'ayant d'autre maitre que Dieu et son Envoye\ 
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JU? -oil l^JL- jJL-l . 29 

|X.I 015 61 cJljl)) : _ H _ .ill J^j Jiii t ijjij JUpj 11^,1 ^ t «lj»cJ| 

^J^r 9 ^ Lh W OUiaPj xllj t^lp ^'j tjl ^jJ ^ ly. JJ^ ijyj tjlipj 

■*|^ js^* p+l tj^si cfr^ i$?\j •vu <f~ :Jtai 

^ • f 



t(H J »Uay> :JJ . Vj >J| iJjjj t iJLJl ^^ :.UUI Jli .(Al l«JL pUj) : jgjy- 
Jpli *U OlJ 4I4U- ^^ _ I4JU _ 6_£i Ij^iljJ U ^jj 4)1 £i*j it ^ l« |jg *!& I (*}_£. 

,_aI . <ia tj\ i 4)1 JilaS' _ J*i _ t yjuu 

• (H^ lA^ 1 ty c-^*i >. i* pu 4ii £** ol ^ *Ui *fc ?l«J 41 ji* jii*j) : jy ^ jii ijsj 
i^u" o5L-.)fj t Lw a* pJ-f oij 4 ^ - *^ A! ^j _ <£jUiJl ji Lf of Tjij _,Us ^j : JU 

. jJUf 4)lj 4 -ill «**-j cJjU^Jl £f>W ^ 5jjfi» 
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XXX - "De la facilite de la recitation du Coran" 

Le hadith: "De la recitation du Coran avec sept variantes". 

95 - Oubai Ben Ka'b -que Dieu l'agree- a rapporte" que l'Envoye - de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- 6tait aupres la mare appartenant a Benou Ghifar lorsque Gabriel vint et lui 
dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire t'ordonne d'apprendre a ton peuple a lire le Coran avec 
une seule variante de lecture". -Je sollicite Dieu, dit-il, de m'accorder son pardon, mon peuple 
ne peut pas supporter cela". Puis Gabriel vint vers lui pour la deuxieme fois et lui dit: "Dieu a 
lui la puissance et la gloire t'ordonne d'apprendre ton peuple a reciter le Coran avec deux 
variantes de lecture". -Je sollicite Dieu de m'accorder son pardon, mon peuple ne peut pas 
supporter cela". Puis pour la troisieme fois, il lui dit; "Dieu a lui la puissance et la gloire 
t'ordonne d'apprendre ton peuple a lire le Coran avec trois variantes de lecture". -Je sollicite 
Dieu de m'accorder son pardon, mon peuple ne peut pas supporter cela. Quant a la 
quatrieme fois, il lui dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire t'ordonne a rexiter le Coran avec 
sept variantes de lecture, laquelle ils emploient, ils tomberont juste". 

Rapports' par Al-Nissai (Chap: "Du Coran") 



1! est clair dans ce hadith que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- insista 
aupres de Gabriel afin que Dieu lui accorde plusieurs variantes de lecture jusqu'a ce qu'elles 
deviennent sept lectures differentes, car dans la presqu'ils Arabe il y avait plusieurs tribus dont 
chacune avait son dialecte, et ceci n'etait que pour faciliter la recitation du Coran. Mais il faut, 
a ce sujet, affirmer que ces lectures ne changent aucunement le sens des mots ou des versets, 
et que ces lectures ne concement que des mots qui different l'un de l'autre par une 
substitution d'une lettre a uneautrecommele mot " il^-Ji " ou"^^" quisignifie"lechemin"ou 
l'inversion des mots tels que " bjiAj ojbiJ " qui peuvent Stre lus: "ils tuent et ils sont tueV' ou 
"ils sont tues et ils tuent"; ou par la composition du mot en intervertissant les lettres comme: 
" J4> Jt; " qui signifient "jurer". Quant aux autres variantes il s'agit de l'application des regies 
de grammaire Arabe qu'on ne peut pas les mentionner dans cette interpretation. 
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o^f i*«- ^ jl^l ^ Of dl/L J>.j jp Al of d^Jb. 
SUM £s> OlSU ■§§ _ alii Jj*jj 01 - -up -Ail ^j _ i.^ {f. 1?} if - 95 

^yl 01 iJy Ij - J>-j jp _ ail! 01 : JU* - f%J\ Up _ Jj^ alii t jllp ^ 

'it' ' I ' vi f ? i ' '''•°" 'Vi'' *, 'if «f '.,: .»' T' '-•';, '."** 
niib jJaj :si ^i olj t^u^ijwj AjUbw 4»i JUI : JLs ijy- Jlp OlyJI vik*T 

' js*^ lt* ^'^"' l ^ u ' ^^ ^ ^j*^ - <}rj j* - ^ ty : J& lijiWI oW J 
01 : JU» t&JliJI «»l>- *j tiiJLli jJjj ^ ^1 Olj tAjjii^j ajULIw M Jul : JU 
Ai JUI : JU* tuijs-l jJtsW j* oT^il dJbt ^>" 01 ii>L - j>-j jp- Jil 

, ((Ij^U'l Sin <us- \j\ji <-*y- UjU tOj>-l a**^ jJlp (Ji^aJI eJUl ii£j& 0\ iiyu 
. OTjill (ji *l>- U ul jj ,JUJl 4^-j^-f 

yiljit : JU M **>! J>-J it - Up* Al ^j - u-U j{l a*) : ^.-^ i_r> ** - J^-^ 1 JU 

: JU . (ijff ^ Ji ^1 jfe- nOij^t Jjt (Ji 4 oh- ^ Jij^r 

Uk, it o L-itf ^t (.Jbjj-t Jjt (JLi> » v^^l <y ^J A - & <$ ^r J* Jo*" </A 
JU *y J,^- JL« - jut > J - LLiWj i-jl - (*iji Ui ^f) - Jj»Jl > ^Jl J^~" ^1 <>* 

: JU ^ . (ui^t U_» Jl ^1 j>) «Ji>j 

J>Jlj JiJl j»j tij^lj J-UI ^ jJJ > ^ olSj»Jl ^ 4 ^^ :**r* Jl C?-ji ^J 
J ^X; lJj^I ^ Uj - (0Ui 4ij ^ r iT jad) j~ t J^ii J*JI J j^. jt i j-^yj v-~~» 
jstj) j*J t U>2 jf 4 - J.I jmJIj J»IjJI ^ c^Ji ^ jt 4 .jbj jL" j^ lij^Jl ^ ^1 
^jf) ^J ciUOJIj toL>JI J jt. (i^kij 0>V) j»J t ^b (W.^l J ^j ' -(J^ 

a^btMl ,>. ^Jii Jj^Vlj ^. U U>j f lpi>lj jUi>l J ^*+V\ j^ tij : Jli r ' 
Tjb-lj tki! OjSi it ^ a^>o- M Aibt J ap^UI oUJl .1* iV * ^J jt JUUI v ij* ^AJI 
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; to \ ^> V ->r iTjill j!Ui i_A£ <y (oyf iu- J# jTyJl Jjjt) ^L J ^^Ik^Jl Jlij 

J* ^j^Jl ilSj^i JjVl ^ i oUly j\ oDJ t|t . . jy- £*>■ (Oy-f i*^ Jlc J jit 0Tj2Jl lift df) 

(i_iy J* Al vUju^ (j-Ul yj) : JU: Jli i-t^-jJI iiJJl ^ o^pJI ^Lw jb-t oV t oUJJl y *>•_>! 
. I^Aju -0j53 JjU«j> i*K!l Jlp lJ^JI J^AkJ y ,3^ ^Wl Jipj _ 4>j J* ^i 

Cwaill (t-^1 j-ij (»-j^ *ii«J lOUDl ij^tsM ijjjji l)V t_^-~)l >il!i «U- Lj[j : Jli ^ 

: aJl«J Li ^^AL-all Jli J . . .SJb-ljJI iijUl JLe <b jkJl y ^LJI ( jSLjj 

.-*! JljiVl y J$ tijJuJl ^j Ji*f JbIj _aI .(^ Jil J_^j ,_//! 
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Le hadith: "De trois personnes que Dieu aime" 

96 - Abou-Dzarr -que Dieu l'agr<§e- a rapports que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a dit: "II y a trois hommes que Dieu a lui la puissance et la gloire aime: un homme 
sortant parmi un groupe des gens jusqu'a ce qu'il fut derriere eux, dont un mendiant vint leur 
demander l'aumdne au nom de Dieu et non pas au nom de la parents' qui le lie a eux, il lui 
donna en cachette en sorte que Dieu a lui la puissance et la gloire et cet homme seuls 
connurent cet acte; un homme, faisant partie d'un groupe qui marchait la nuit, campSt et 
s'endormit ne trouvant rien egal au sommeil, cet homme se leva pour reciter le Coran et 
implorer Dieu; et un troisieme homme qui, combattant l'ennemi avec une compagnie qu'elle 
fuya apres £tre viancue, rdsista seul en face de cet ennemi afin qu'il fut tu6 (en defendant ses 
compagnons) pour que Dieu lui donne victoire". 

Rapportd par Al-Nissai (Chap: "Du merite de la priere nocturne durant le voyage" 



Ces trois hommes, Dieu les aime et leur accorde plus que les autres de son affection et de 
sa misSricorde: le premier, qui fait l'aum6ne en cachette ne d&irant que la face de Dieu; le 
deuxieme qui se leve la nuit au moment oil tout le monde dort pour reciter le Coran et 
implorer Dieu bien qu'il est fatigue^ apres cette marche nocturne; et le troisieme qui r6siste seul 
face a l'ennemi et le combat afin qu'il encourage ses compagnons pour reprendre le combat. 
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' t I - „*' . ' „l * 



• ii ' '.''»' * i vh t ' 'T*'\i I* 'it'°r' ° i'°r i ' ' 'A "• 

I I' • V" I ' ° 'll * '\ *°*\K '• \S CI *' " I s ! l' 'l ' ■""' *\\ '\ 

ljjj_) cAj JJaj U^ ^J\ i^-\ Ajpl <jl5 bl J&- t*4iU IjjLi fjij- touaPl 

't '"•' *f Y°* *' ° - V-f' i *"'{' " , 'u 

. jUl ^ JJJI I^U J^bi yt ^ ^UJI 4Jfj*.t 



i>.jjj t *^»^v; p-fcJ-* *^Mb ^-r"*-* Si k/i c^^" "^ (H-' s: *«i i 1 / 1 ^ i>* *^ (ijJbJI IIa J _/i 

. iw^SGI oUsaJI «i$j jLidl Jp vi^Jlj ,ji>Jl tiUi ,y 

. o UJ>-f ^JUI .j^Ailj JU: -iiHl I*. (Jbu V 4 -ill 4^-j *Uil 1^ iiJUaJi J>*f Jsrj : JjVl 
ja- JtA u JL*j <3-U<aj J^-j) ^ Ap J£i (oLill fji iili j M i^iiL i>~*) l^.Jj- ,y dUi JlJ-A" 
^f (AL ^Li :<J_jij) .«Ji^JJ *li>-^lj OU^il ili ^ VcS dUij (<wu ji: L. *JU-1 jJU: V 

. ill <>-j tUol 4jjliAj 

^-LiT^Lj Al JJjjloj .yjl-* <« I^IS ji-iJl ji- o-UI ^ ^iP ^ Jill & f U J^-j : JUJI 

. .^dl ,y aJI_j>-1 fU Jl2i JJJI; j~Jl Jjt (y <-^> y>j U-- Vj t U^ ^ jf s^Uil ,y 

Of viJLS Mj aJ jaSj jf JA j&- Jilij 4 «iU*f f >l Ot J* *IJpVI J* .j^ Jjf J>-j : vLlliil 
^ Jip i JldJI ^i^ Jl gjsrjll ,> ^>*JI g»iy ij-J— Jl injp ^ i#>. J*^ 1 liA (> 

. ^f iilj . iLjjfJI J| 0ji p jpJjj ((Hi-j* dr 4 Vi ^ *^ 



105 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



220 



Le hadith: "De la revelation de la sourate: "Al-kawsar" 



97 - Anas ben Malek -que Dieu l'agree- a dit: "Un jour que le Prophete -que Dieu prie sur 
lui et le salue- se trouva parmi nous, il eut un assoupissement puis releva la tete en souriant. 
-Qu'est ce qui te fait rire 6 Envoye de Dieu?. -On me revela tant6t cette sourate, dit-il: //\ u 
nom de Dieu le ctement, le Misiricordieux * Oui, nous t'avons accorde "Al-kawsar" 
(L'abondance) * Prie done ton Seigneur et sacriSe * Celui qui te hait, voila celui qui n'aura 
jamais de posterite) [Sourate CVIII]. Puis il ajouta: "Savez-vous ce que e'est "Al-kawsar"?, 
-Dieu et son Envoye, repondirent-ils, le savent certes mieux que nous. -C'est une riviere dans 
le Paradis, reprit-il, que Dieu m'a promise, ses vases sont aussi nombreux que les etoiles, mon 
peuple viendra pour en boire et qu'un hommed'entre eux tressaillisse et sera ecarte sans qu'il 
lui parvienne. Je m'ecrierai: "Seigneur! II est des miens! "-Tu ne sais pas, repondra Dieu, ce 
qu'il a fait apres ton depart". 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De la recitation du Coran" 



Voir plus loin les hadiths No: 127 et 128 

Le hadith: "Du merite de la prere sur le Prophere -que Dieu prie sur lui et le 

salue-" 

98 - Abdullah Ben Abi Talhah -que Dieu l'agree- a rapporte d'apres son pere, que 
l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- vint un jour et la marque d'une bonne 
nouvelle apparut sur son visage. -Nous remarquons, dimes-nous, qu'une bonne nouvelle 
apparaisse sur ton visage!. -L'Ange Gabriel, repondit-il, vint me dire: "O Muhammad! Ne 
serais-tu pas satisfait si quiconque prie sur toi (une fois), sans que je ($.a.d. Dieu) prie sur lui dix 
fois autant, et ne te salue pas une fois sans que je le salue dix fois autant?". 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "Du merite de prier sur le Prophete et le saluer") 



La priere que formule le musulman en faveur du Prophete est celle-ci: "Grand Dieu prie 
sur Muhammad, salue-le et benis-le". Cette priere n'est qu'une invocation, tandis que la priere 
de Dieu sur l'homme est une misericorde, car Dieu ordonna cette priere a son Envoye en 
consideration de sa place glorieuse qu'il lui a promise et reservee. D'autre part, Dieu a promis 
beaucoup des faveurs au Prophete en lui disant: (j on Seigneur t'accordera bientot ses dons 
et tu seras satisfait) [Sourate XCIII, verset 5]. Et comme chaque bonne action sera decuplee, 
ainsi chaque priere sera recompensee dix fois aurant. 
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^r& &. fji ^ !i ^ :JU -^ -Ail ^J_ ,ii!U ^ J?\ ^ _ 97 

distil u : aJ ilu» t ul£ i:fj ^j j* t -iuii j$ ii ^ ^ji ^^ 

: Jii ^ _ ^i ^ di;u ii j^iij dJjj j^i 

.((iJH; iiail U <iji : M ilJI : J^ ^f^ III ;yj ^ 

• ^' i>^ <&l (w. !»lji ^L ^ ^'LJI *»■>.[ 

■ UAjUV^JbJl^l 

jl -A_J_p. M Iff J- A-^jI ^p tA-JjJs ^| -jj 4)1 jl_Ip J-p -9 8 

S^ JJ#j M aJI dL*^ Q t ju>J b :JUi t dJO ^11 i;})) : JUi t dl$>-j 
.tflji* A;ip cuJ- Ml t jb-l dLU jju Mj J^ aIp cJU Ml iJb-l 

^ lij H 01& n^j ^ oy,Lb Ifc y^ ^1 ^yj| i.!Ap g\ (*^j J ^jlJlj) \*}j 

^&cr> Js^. ^-11 Jti -of ^yJl .Jl» a^ ^_j ^JUI jLiJlj JUJI Of g;Ul : ^ Jli 
^ iif Js-f dUp (0^, V, . I^Jtuf y* i_^JU t ol y yt* sa^l^l s^Ull i_--o dUJI Up Jl^ 
: JU; <ly ^ <u ^ J^j opj ^ JJl Jil apj jjiou jL>4; J TjJL: t ^Ui dLLJI -J Jli LJlj 
'^=^J ^U^fj J! >j jg ^^L^j LoOjtj UV rJ Ua^ ^ ^ J^ ^1 Jyl Ufj 
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Le hadith. "De la demeure de Khadga dans le Paradis" 



99 - Abou-Horaira -que Dieu fagree- a dit "L'ange Gabriel vint trouver le Prophete -que 
Dieu prie sur lui et le salue- et lui dit "6 Envoye" de Dieu! Khadija va t'apporter un vase dans 
lequel il y aura de la nourriture- ou suiwant une variante: des aliments ou de la boisson. Quand 
elle te 1'apportera, salue-la de la part du Seigneur et de la mienne, et annonce-lui la bonne 
nouvelle qu'elle aura dans le Paradis une demeure de perles creuses ou elle ne trouvera ni 
bruit ni fatigue". 

Rapporte" par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite" de Dieu") 

(Chap: "Des fastes") 



Khadija -que Dieu l'agr^e-, la femme qui vivait vers la fin de la p^riode pr6-islamique, 
6tait la premiere Spouse du Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- et la premiere femme 
qui s'6tait convertie a l'lslam apres la revelation. Elle assurait au Prophete une vie paisible, 
&ait pour lui la bonne compagne id^ale. Pour cela, Dieu envoya son ange Gabriel pour lui 
annoncer la bonne nouvelle qu'elle aura en echange, et comme recompense, une demeure 
en perles au Paradis la ou elle ne sera troubled par aucun souci de manage ou de bruit. 

Une remarque tres importante en ce qui concerne le contenu du vase que Khadija ait 
apporte, ci c'^tait de la nourriture ou de la boisson, il faut savoir que cette hesitation ou ce 
doute provient du rapporteur et non pas du hadith proprement dit. 
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^' J ^ U^ &\ <^>j ^i^ SJLJI -^jjl *f SjUio doJb- 
^jl ^ tajL^p -jp t Ajyi* -v j^>«^ tjj>. t juu- .y <ua biJb- _ 99 

. cJUl obTj xs-jsJl wbS" ^ ^jl>J| ^y-1 



4 **M j>^ - tsr^' JL»>«j 1 i*>***JI iUill »cij t *U)I i^i; J~a» (J~<»i ^jI UJ.b-) JaiUJI ^'LJl 

.Jaii *Uljt (.Ui v :Jli jAviLi .yl^jLyl^bUj-iiLlJLyljJi 
t ys ,J L^jT If* Al ^j- »4*.lj* ^j .If* Al ^j ilfJU- Jj-rJ I4LJJ aLUJI w^Jl. L-U* 
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XXXI - "De la sincerite dans le travail, du mepris de Thypocrisie 
et de laisser le reprehensible". 

Le hadith: " Je suis le plus riche des associes" 

100 - Abou-Saad Ben Abi Fadala (un des compagnons du Prophete) -que Dieu l'agree- a 
rapports que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Lorsque Dieu 
rassemblera les premiers et les derniers au jour de la resurrection sans aucun doute possible, 
un crieur criera: "Quiconque associait un autre dans un travail qu'il avait accompli pour Dieu, 
qu'il demande done sa retribution de cet autrui, car Dieu est le plus riche des associes et de ce 
qu'on lui associe". 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "De l'hypocrisie et de la reputation") 
Rapporte parMoslim (Chap: "De l'interdiction de la reputation") 



Le but de ce hadith est la demande aux fideles afin que leurs ceuvres soient pour plaire a 
Dieu en d£sirant sa face et non pas pour etre vus des hommes qui est de l'hypocrisie et de la 
dissimulation. II faut done etre sincere et ne rien associer a Dieu en accomplissant un travail 
quelconque, car l'hypocrisie dans le travait est le polytheMsme dissimule, et son auteur ne 
recevra aucune recompense de la part de Dieu qui dit: (On lew avait seulement ordonne 
d'adorer Dieu comme des vrais croyants qui lui rendent un culte pur, de s'acquitter de la 
priere, de faire I'aumone. Telle est la religion vraie) [Sourate XCVIII, verset 5] . 

La sincerite dans le travail est done Tame" de 1'adoration; et toute adoration qui est 
depourvue de toute sincerity sera comme un corps sans ame. 
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/uil jp ^Jl iljJj t *UJI & J^Jl J yu.y\ J ^ u . 31 

: JU _ 4^ 4)1 ^ (ijU^aJl ^ olsj) i'Ui ^1 ^° jJLl ^1 ^ _ 100 
, *Liy! *ij>*2 | ~ J ^ - iJL »< »!jj 



, (A^^ij ■cS'jj" i ^jj- 4J ii^Jil %* Ja* ^ i iijjJl ^ tlSj/Jl j^f Llf) : ^Ui <dy 

. (ill jj- Xs- ^ <>\y i_JJaii) : (J15 U5 tjjJl 
. (io_ill jji dUij SlS'jJl IjJJjj 

^j tA* i7-jjJl JJ« t^-JJl *~*Jl£ Oj5i jj^^*-)!! Jiif oiLp J& tSiLJI ^jj y> (y^-^b 



108 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



226 

Le hadith: "Sont-ils tromp^s a mon sujet? ou bien s'enhardissent-ils a moi" 

101 - Abou-Horaira -que Dieu l'agr6e- a rapports que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a dit: "II y aura a la fin du monde des hommes qui jouiront des biens du bas 
monde au nom de la religion, dont leurs habits, pour les gens, seront aussi lisses que la peau 
des ovins, leurs langues plus douces que le sucre et leur coeur comme ceux des loups. Dieu a 
lui la puissance et la gloire dira: "Sont-ils trompes a mon sujet! Ou bien s'enhardissent-ils a 
moi! J'ai jur6 par moi-meme que je leur envoie un trouble qui rendra perplexe le clement 
d'entre eux". 

Rapports' par Al-Tirmizi (Chap: "des troubles") 



Les hommes qui apparaitront a la fin du monde, s'empareront des biens du bas monde 
au nom de la religion tout en dissimulant leur avidite\ lis seront tendres en apparence, et 
manifesteront leur affection aux gens, mais en fait ils leur cacheront leur mSpris et leur 
adversity Dieu se demandera: "Penseraient-ils que je leur artarderai mon chaHment? Et 
comment oseraient-ils transgresser mes ordres et les d&obeir?. Dieu a jur6 par soi-meme, et 
c'est une lecon aux hommes, de jurer par Dieu seul, qu'il leur enverra un trouble qui rendra 
perplexe l'homme parmi eux qui est le plus sage et le plus clement, en consideration de 
l'intensitS de ce trouble qui les d6toumera du chemin droit et de la voie de la delivrance a 
cause de leurs peches. 
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"•"'» • -MiS -4.1 *t '' V 'it- '•' *i - •' '-"' f • «• 

' j^ 1 »>* S* 1 ^ 1 ^ o- 1 ^ Oj-llt *cA Uilil ojb&J JU-j jU^I ^>-T ^ 

^UJi ^l- t 4^ ^ diJjf J^. -^n c^i» ^i ?oy^ JU r i ?6j>; 

r .'• ' » *° 



J* jjjf^b j^l (H-% tppj-** js>-^ (Vfe lp ,^Uj Oj>j ^f (?0j>e yib :*1Aj 
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Le hadith: " Je suis le plus digne d'etre craint" 



102 - Anas Ben Malck -que Dieu l'agree- a rapports que l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a reat4 ce verset: (U est celui qui est Je plus digne d'etre craint, etc'est celui 
qui ditient le pardon) [Sourate LXXV, verset 56], et dit: "Dieu a lui la puissance et la gloire a 
dit: "Je suis le plus digne d'itre craint, qu'on ne M'associe done aucune autre divinite 1 . 
Quiconque craint de M'associer autre divinite, je suis celui qui lui pardonne". 

Rapporte" par Ibn Maja (Chap: "de la misericorde de Dieu au jour de la resurrection") 



Celui qui croit en Dieu, en son unicite et ne lui associe rien, Dieu lui pardonne ses p^ches 
et le preserve de son chatiment. Ceci ne peut etre r6alis6 que par une adoration sincere et une 
soumission entiere pour meriter la recompense de Dieu qui dit: (La recompense du bien 
est-elle autre chose que le bien?) [Sourate LV, verset 60]. Nous implorons done Dieu de nous 
combler de ses bienfaits pour que nous soyions avec les Prophetes, les justes, les temoins et 
les saints, dans la vie future. 
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^ oV j>c^.j J*f y, ,j>j ill ^f (s^UJl J*fj ^ydl J*f y : i^l ,JU $ Al Jj-j t/) 
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. (OL^I Nl iL*-)ll *ly- J») ^tf <y cJij 
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Le hadith: "Le premier des hommes qui sera reprouve au jour de la 

resurrection" 

103 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui 
et le salue- a dit: "Dieu Tres-Haut et Beni, au jour de la resurrection, descendra aupres de ses 
serviteurs pour les juger, oft chaque peuple sera agenouille. Les premiers qui seront 
convoqu^s: un homme qui a appris le Coran, un autre qui s'est fait martyr dans la voie de 
Dieu, et un troisieme qui a v£cu dans l'aisance. Dieu dira au lecteur: "Ne t'ai-je pas appris ce 
dont j'ai revile a mes Envoyes?. -Oui Seigneur, repondra-t-il. -Qu'as-tu fait en ^change de ce 
que tu as appris?. -Je le recitals durant la nuit et le jour. -Tu mens, lui diront Dieu et les anges. 
Tuas voulu, dira Dieu, qu'on dise de toi un tel est un lecteur, et on Pa d£ja dit". Puis on 
amenera le riche; -Ne t'ai-je pas, lui dira Dieu, comble de mes bienfaits au point que tu 
n'avais besoin de personne?. -Oui certes Seigneur. -Qu'as-tu fait en echange de mes faveurs? 
-Je maintenais le lien de parente et faisais l'aum6ne. -Tu mens, lui diront Dieu et les anges. -Tu 
as voulu, reprendra Dieu, qu'on dise de toi: un genereux, et on Pa deja dit. Ensuite on 
amenera celui qui fut rue dans le chemin de Dieu. -En quoi, lui dira Dieu, tu t'es fait tue?. -On 
m'a ordonne, reprondra Phomme, de combattre dans ton chemin, et je combattis jusqu'a ce 
que je fusse tue. -Tu mens, lui diront Dieu ainsi que les anges. -Tu as voulu, lui dira Dieu, 
qu'on dise de toi un tel est un brave, et on l'a deja dit. Puis PEnvoye' de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- me frappa sur les genoux et me dit: "0 Abou-Horaira, ces trois-la seront les 
premiers des creations de Dieu dont on se servira comme aliments pour attiser le feu au jour 
de la resurrection". 

Rapports par Al-Tirmizi (Chap: "De l'hypocrisie et de la reputation") 
Rapporte par Moslim (Chap: "De la guerre sainte") 



Lorsqu'un geurrier combat pour etre vu des hommes et acqu£rir une place ou une dignite 
aupres d'eux, commet un acte d'hypocrisie qui sera comme une moquerie de Dieu Tres-Haut. 
Pour cela il sera chatie par le feu. II faut done combattre dans le chemin de Dieu ne desirant 
que sa face et esperant la grande recompense qui sera le Paradis. Ainsi tels sont les cas de ceux 
qui depensent, les savants et les lecteurs du Coran, qui ne font leurs ceuvres que par 
ostentation. Ali Ben Abi Taleb -que Dieu l'agree- a dit: "II y a des signes qui caracterisent 
l'hypocrite: il est paresseux quand il travaille en solitude, et actif quand il est vu des hommes. 
Si on le complimente il travaille plus, mais si on le blSme ou on le medite il travaille moins". 
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Le hadith: "De la question du serviteur au jour de la resurrection, "Qu'est 
ce qui t'a empeche de desapprouver le reprehensible" 

104 - Abou-Said Al-Khoudri -que Dieu 1'agreV a rapports qu'il a entendu l'Envoye de 
Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Dieu, au jour de la resurrection, demandera au 
serviteur: "Qu'est ce qui t'a empeche' de desapprouver la chose reprehensible?". Lorsque Dieu 
voudra suggerer un argument a un serviteur (II lui inspirera de dire): "Seigneur! Je t'ai tant 

supplie et j'ai eu peur des gens". 

(Rapports par Ibn Maja) 



105 - Abou-Said Al-Khoudri -que Dieu 1'agreV a rapporte que l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Que quelqu'un d'entre vous ne mgprise pas soi-m&me". 
-Comment 6 Envoye de Dieu, dirent-ils, peut-on m6prisersoi-m£me?. -C'est, reprit-il, lorsque 
l'un de vous voit un reprehensible et ne le desapprouve pas comme Dieu l'a ordonne\ Dieu a 
lui la puissance et la gloire, au jour de la resurrection, lui dira; "Qu'est ce qui t'a empSche de 
desapprouver telle et telle (chose reprehensible)?. -J'avais peur des gens, r£pondra-t-il. -C'est 
moi, dira Dieu, que tu devais craindre le plus". 

(Rapporte par Ibn Maja) 

Le hadith: "Au jour de la resurrection, lorsque Dieu rassemblera les 
creatures, on permettra a la nation de Muhammad de se prosterner" 

106 - Abou-Bourda a rapporte d'apres son pere que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Au jour de la resurrection, lorsque Dieu rassemblera ses creatures, il 
permettra au peuple de Muhammad de se prosterner, et ils se prosterneront longtemps devant 
lui. Puis on leur dira: "Levez vos tetes, nous vous avons rechete par d'autres dont leur nombre 
est egal au votre pour etre le sacrifice du Feu". 

(Rapporte par Ibn Maja) 



On deduit de ce hadith que chaque individu sera blame au jour de la resurrection, s'il 
voyait dans le bas monde une chose reprehensible et ne la desapprouvait pas de peur de son 
auteur ou des gens, car la nation musulmane est ordonnee, par Dieu, de former une 
communaute qui appelle les hommes au bien et les interdit de faire le reprehensible afin que 
cette communaute ne soit pas punie par le chatiment qui sera inflige aux impies, selon les 
paroles de Dieu qu'on trouve dans ce verset: (Craignez une epreuve qui n'atteindra pas 
specialement ceux d'entre vous qui sont injustes) [Sourate VIII, verset 25], et d'autre part afin 
que nous soyions bien diriges en obtemperant aux ordres de Dieu: (Q vous q U j croyez! Vous 
ites responsables de vous-memes. Celui qui est egare ne vous nuira pas, si ous etes bien 
dinged) [Sourate V, verset 105]. 
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XXXII- "Celui qui desire rencontrer Dieu, Dieu desire le 
rencontrer, et l'envoi de 1'ange de la mort a Moise". 

Le hadith: "Celui qui desire rencontrer Dieu, Dieu desire le rencontrer". 

107 - Chouraih, apres, avoir entendu Abou-Horaira dire d'apres le Prophete -que Dieu 
prie sur lui et le salue-: "Lorsqu'un serviteur desire rencontrer Dieu, Dieu desire le rencontrer; 
et lorsqu'il rSpugne a rencontrer Dieu, Dieu rSpugne a le rencontrer", alia trouver Aicha -que 
Dieu 1'agrSe- et lui dit: "6 mere des croyants! J'ai entendu Abou-Horaira rapporter d'apres 
1'EnvoyS de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- un hadith que, si c'Stait comme on me l'a 
rapports, nous serions tous des rSprouvSs". -Mais non, dit-elle, le rSprouvS sera celui que 
1'EnvoyS de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- nous l'a mentionnS. -Qu'est ce qu'il a dit?, 
repris-je. -L'Envoye" de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Celui qui desire 
rencontrer Dieu, Dieu desire le rencontrer, et celui qui rSpugne a rencontrer Dieu; Dieu 
rSpugne a le rencontrer". Chacun de nous, certes, mSprise la mort. Puis elle ajouta: "Voila ce 
que l'Envoye" de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a dit, qui est autre chose de ce que tu 
croyais etice. Mais lorsque la vue se figera, la poitrine ralera, la peau frissonnera et les doigts se 
crisperont, a ce moment la (Celui qui desire rencontrer Dieu, Dieu desire le rencontrer, et celui 
qui rSpugne a rencontrer Dieu, Dieu rSpugne a le rencontrer". 

Rapportfi parMoslim (Chap: "Des invocations") 

Rapport6 par Al-Tirmizi (Chap: "Des tunSrailles") 

RapportS par Al-Nissai (Chap: "Des funerailles") 

RapportS par Al-Bokhari (Chap: "De 1'unitS de Dieu", et "Des menus faits de la vie" 

RapportS par Malek (Al-Mouwatta') 



La rencontre de Dieu se manifeste par le dSsir qu'Sprouve l'homme en prSfSrant la vie 
future a la vie de ce bas monde. Elle comporte plusieurs aspects: la vue de la face de Dieu, ou 
la rSsurrection selon les paroles de Dieu: (Ceux qui traitent de mensonge la rencontre de 
Dieu sont perdus..) [Sourate VI, verset 31]; ou la mort selon ses paroles: (p ur celui qui 
espere la rencontre de Dieu, le terme fixe par Dieu s'approche) [Sourate XXIX, verset 5]. 

113 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



235 



-*l «»tt) <A| c->-l <Jil *U) 



^-32 

(OUl U^ ^y J\ C^JI ^ J^, I 

t i * 

V^ 1 <y» : - M - & J>-j Jl» : JU <c* 41 ^j Sj^a ^1 jp _ 107 

.nitiJ -iii 6 / t 4l siaj ^ ^j t0 ;isj 41 ^i 4 jj| £taJ 

'urlH fi id :vii4» _1^p 41 ^j_ iiJU cJU : _ ^ ^L JU 
L&*. to dlliS" OUT 61 t tSjjJ. .gj.Al ^ •> >1; ijy -ll ilw 
JLi : JLi ?<SIS Uj _ H . 41 ^j Jj_L JiLi r, iuqll 01 : iJlii 

4i ;/ 1 41 iiij ;/ -^j c^uj 41 4^1 1 -in iiii 4^1 'j» . . m - & Jj^-J 

t ol^Jl ^^iilj ijUiJl £J-i^j tj-illl J^J> lil ^£Jj tjjl vliii ^JJL 
*UJ ojS" yj t «*liJ 41 i* 7 J-\ ( 4l *li| tl>.| y)> :dJUi JLui t LU»^| c^xijj 

. tU\ii 41 «/ 1 41 

. >'l>Jl ybf- (jl»jA\ tlj j 
.jJbJlotS'-^LJI.Ijj 
. JU^JI Utfj JLs-jiJl obS". ^jUJl «ljj 

y> (,jjf /_^) i»Uo /jjl y» (Siba l±b-) ^^ ^1 y> (*L* hJ.b-) Jlfuil -^1 "y> (^W^ &■!*-) 
^ ^Jl ^) _ •cp -4)1 ^j- ^l^l (c-«UflJI j>; "»jU j*)-** Al ^j- ^U-Jl liUL. ^1 
:*Uill 4^4 :^lkiJI Jli_(.»l2j .4)1 «/ t4)l tlaJn/.yj 4 »«Ui Al t_-*4 «, J»l *liiy^f ,y) :Jli. 

113 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



236 



Certains, comme Ibn Al-Athir, disent que cette rencontre n'est que le retour final a la vie future 
pour demander ce que Dieu nous reserve, et non pas la mort proprement dite, car chacun de 
nous a horreur de la mort, et que celui qui miprise ce bas monde, desire la rencontre de Dieu. 
Tandis que celui qui desire ce bas monde, repugne la rencontre de Dieu. Le ddsir de Dieu de 
rencontrer son serviteur consiste a lui accorder les faveurs et les bienfaits qui sont risen6s aux 
croyants, quant a l'incr^dule il en sera prive\ et c'est pour cela qu'il hait cette rencontre et il ne 
subira que les punitions et les ch&timents. 
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Le hadith: "De l'envoi de l'ange de la mort vers Moise" 



108 - Abou-Horaira a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a 
dit: "L'ange de la mort vint aurpes de Moise -que Dieu le salue-et lui dit: "Reponds a ton 
Seigneur". Moise frappa l'ange et lui creva 1'oeil. L'ange revint vers Dieu Tres-Haut et Beni et 
lui dit: Tu m'as envoyechez un serviteur qui ne veut pas mourir, et il m'a crev<S l'oeil". Dieu lui 
.rendit l'oeil et lui dit: "Retoume vers mon serviteur et dis-lui: "Tu veux vivre encore? Si e'est 
ainsi mets ta main sur le dos d'un taureau, et contre chaque poil que tu puisses l'avoir, tu vivras 
un an. (Lorsque l'ange revint vers lui), Moise s'ecria: -Et ensuite?. -Ensuite,, repondit l'ange, tu 
mourras. -Que ce soit done tout de suite". Puis l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le 
salue ajouta: "Si j'etais a cet endroit-la, je vous montrerais son tombeau au bord de la route 
pres du monticule rouge". 

Rapporte par Moslim (Chap: "Des fastes de Moise") 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Du commencement de la creation" et "Des funerailles") 

Rapports par Al-Nissai (Chap: "Des doleances") 



Chaque theologien et casuiste a interpret ce hadith a sa maniere. Pour le mieux 
comprendre, on se contente de montrer les traits principaux: -L'ange que Dieu envoya pour 
recueilhr l'Sme de Moise, 6tait sous la forme d'un homme ordinaire qui entra expres dans la 
demeure de Moise ce qui le porta a le frapper et lui crever l'oeil. Moise avait en ce temps-la 
cent vingt ans. On a dit aussi que l'expression "Crever l'oeil de quelqu'un", veut dire le vaincre 
par les arguments quand on est en lice avec lui, sachant bien, que lorsque Dieu voulut 
recueillir l'Sme d'un Prophete, il envoya vers lui un ange pour le prevenir. L'histoire montre 
que Moise triompha de l'ange qui revint vers son Seigneur la premiere fois. 

-Moise etait a ce moment-la a Sinai et demanda a Dieu que son tombeau soit pres de la 
terre sainte qui n'est autre que Jerusalem. II n'a pas voulu etre enters dans cette ville et dans 
une place connue afin que les juifs ne soient pas rentes, apres lui, et prennent son tombeau 
comme un oratoire et l'adorent en dehors de Dieu. 

- Al-Castalani a raconte l'histoire de la mort de Moise suivant ce recit: "Moise est sorti 
pour un besoin quelconque quand il trouva un groupe des anges en train de creuser un foss6 
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f}Ul U^ip ^ y J| 0j j| ^jul, jl^i ^j^ 

ji f 1 ^* d* '^ W ^" 'Jlj^l ^ Wi^ t £ilj ^ JU^J iL'J^. _ 108 
:JUj :l^ ^.^l>ii.^.^ J^j^^^iiL^ail; : ju 4 £ 
^ : JU t iljj 4^.1 :tf juj t .f^CJi <£:_ ^ J, 9 jJ, ^ ^ 

<-±* *J| M ay : JU ^ U* dsj 4C £JI Jbjj V V JI ^Ljl dl[ : JU* 
Ji. h& £i sl^Jl ij djj iu ?ij s£j| :Ji nfjZ Jl ^1 : JUj 
j»j : Jli ?ii |»j :JU 4 JLl 1^. jl«! ilJU tSJJLi ^ ilJu ojlj; Ui 4J JJ ^ 

v.-S&'l lip Ji^JI y^ Jl # f&rf ^ J jl Alj : _ ^ _ Al J^/J 



^ r Jl o^JI dlU 4)1 J*yf g ^1 Jli J (OjJl dlL. J^jf : JU _ «p 4)1 ^j- Sjo* J & 

. (OjJl ^ V ^ JI ^jf) oj : (JUi ^j J[) ojJl 
. (<0;P -dp _ J>-j jp _ 4)1 i_/) : jSL^JI jj (L-OiJI (^jSlI J (jiJill <-j>-f ^) ylj J alj 

. (a^p aJip 4)1 i/) : <JjiJ 4 lift \-i.%J>j i>*>x][> <Jip ISJ t is% {j* tsi : JUj 
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en forme de tombe. Le fosse" lui plut, et il leur demanda: "Pour qui creusez-vous cette tombe?" 
-Aimes-tu, repondirent-ils, que ce soit la tienne?". -J'aurais bien aime" avoir une pareille"? 
Moise descendit dans le fosse\ s'y 6tendit, Dieu recueillit son ame et les anges le couvrirent de 
sable''. 
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J& ^ cMi- Uj *li) jjS jib ^t (jjj ^ Ji* .ju ^i, : *J ja cdl ^jl) : ^j J (Jli) 

y, (Al Jli oy j\ sL>. : ? l ^Jl U* j* 0j& U ^f (lit. ^ 41 _ij i|f) : ^ r J (Jlj t ^, j^j; 

<4>l ^j (*jO* j{t Jl») ^1 i>& est (iVli) : ^^ ^t (Jli 4 ojJl) Uj* £>j& (^) : J»-j 

1( j-JiJl C-; J\ ^>j\ ujSj* tSJi\ £^JI dJi ,y j~>*j flj ^j jJ \ji 
Sj J j^iij it ljI>- *N (j-JXJl Cw j-i; JLj j4j 4*UiVl JL Ljjj iaJU iJli i[ ^y jlSj 

ry*- : L-Jbj JU : (iv-JxJl ^jVl j ^iaJl <wj4 ^y) _ i_A, _ jSliJl UvS J ^L.ill Jlij 

^yj : *f! Jlii <.Cj> j«?-l Jot .li«S jj J t]jj bjj&i &>%S\ y JaAjj j*i i4>-b- (j^iJ ^y 

t liLj Jl a>-_)jj t <ui «Jivilj J_pli : IjJli i oiij : Jli ?v£U u_>& of <-~>«jf : I^Jli i^l I i* djy>»J 
, ^\j3\ a5vS!>1»JI aJlp o_j-< «j 4>-jj <oil itAjii i ( r- | i~' Jf - ' ^ *i t .Uii ; Jli 
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XXXIII - "Du rassemblement et ses affres" 

Le hadith: "Vous serez rassembles les pieds nus, sans vetement et non 

circoncis". 

109 - Ibn Abbas -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a dit: "(Ait jour de la resurrection) vous serez rassembles les pieds nus, sans vetement et 
non circoncis"; et il rdcita ce verset: („De mime que nous avons procede a la premiere 
criation, nous la recommencerons. C'est une promesse qui nous conceme, oui nous 
l'accomplirons) [Sourate XXV, verset 104]. Le premier (des Prophetes) qui, au jour de la 
resurrection, sera revetu, sera Ibrahim -que Dieu l'agree- Quelques uns de mes compagnons 
seront envoyes de la gauche. -Ce sont mes compagnons, mes compagnons, m'ecrierai-je On 
me repondra: "Certes ils n'ont cesse" de retourner en arrere depuis que tu les as quittis". Alors 
je dirai comme l'adorateur vertueux (Jesus): (j> ai &<> entre eux un temoin, aussi longtemps 
queje suis resti avec eux, (jusqu'a la fin du verset.., Tu es en v4Hte le Puissant, le iuste) 
FSourateV,versetsll7,118]. ' 

Rapports par Al-Bokhari (Chap: "Des menus faits de la vie") 
Rapporte par Moslim (Chap: "De l'aspect de la resurrection") 
(Rapporte par Al-Tirmizi) 



Au jour de la resurrection, lorsque les gens, en sortant de leur tombe, seront rassembles 
pour le Jugement dernier, ils seront les pieds nus, sans vehement et non circoncis comme au 
jour ou leurs meres les ont enfantes. Ce qui explique les paroles de Dieu: (De mime que nous 
avons procidi a la premiere creation, nous la recommencerons)' 

Les compagnons du Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue-, qui sont ses disciples et 
ses adeptes, et qui seront envoyes de la gauche, sont ceux qui ont rejete leur religion apres sa 
mort et qui ont ete combattus par le calife Abou-Bakr. 
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kV. ,i'' .1'' r ''•' ii' 
:JU cOLUJI £ si^Jl b&. cOCi: 1>I tj ^ £ <u^ U&._ 109 

LI £U T^j :LJ jU Jj| Uti; U^ # p ^ s ,/sui -^ "$» 
•> Ujf Sjj -fill <£. ^Q^OJl fJJ ^ r; jjij ^->u iS 

. JUjJl cjI^j JJUJI »JU oltf J ^jUJl 4*>f 
. iaLllI iLfi i-jlj - *JL»» sljj 



1* 5 > JI Ltj »-) <£u*H (i>y- ^) c£r«JI (^J-JI c4tlUl .bJL (^ ^ a^, btjb-j 

j* t - U^p 4>l ^j _ ^L* ^1 ^) ^ ^ q_»>. ^ jljuv ^ju>-) J^JI ^yOJl (0L*JI 

X* iXju* vi^O»J iL-.lS' |«i^ajuj iLjIp ji>4 jti^fl*; jf tU*>. (r 5Up ljLJ ^ g\ (i\jC.) y> ^j 

. (Li oU ^1 4jLJ ^ iiocj c-JI 6[) : tp_jj^ 0L- ^1 as^j>wsj 1 jjb ^t 
Uj*j ^f (L> Tj*j) . Ija Jjf «lal>. LS :UD »Jl^ ^f (oJl* jl>. J,f Ufju L?) : fy J 

. aaWj jipjJJ jlSI" (jji^U US' UJ) bJjOij ULi-L Lb bti Tjip, SiU^l 
; Jyti) jUI ^ ^ jjijj ^f (j«J| . . JLJI oli |^ Ji^Ji ^Uwf ^ L-Lif OJj) :4£> 
Jli ^1 SjLil i^.^ ( ( j)l>^.f t^U^flf) :iljj ^j i^U^sf t^j* ^f d^l»wf i^l*-^! 
i>saL (juilfef J* •jj.uyi IjJljj ^) lijjj Jj (ijJijj ^ ^ : JUJ) xstdi ji/JJIj '^-»* 
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Le hadith: "Les gens seront rassembtes, et Dieu dira: " Je suis le Roi" 

110 - Ibn Ounais -que Dieu l'agree- a rapports qu'il a entendu l'Envoy6 de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- dire: "Dieu rassemblera les hommes (apres leur resurrection) et, 
d'une voix qui s'entendra aussi de loin que de pres, les interpellera en ces termes: "Je suis le 
Souverain, le R6tributeur". 

Rapporte" par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite' de Dieu") 



Lorsque Dieu interpellera les gens au jour de la resurrection et apres leur rassemblement, 
ils entendront: soit la voix de Dieu qui r&onnera dans tous les cQtis, soit en la leur inspirant: 
"Je suis le Souverain ou le Roi", qui signifie que la royaute des cieux et de la terre appartient a 
Dieu. Quant a "le Rgtributeur", il sera celui qui recompensera et celui qui ch&tiera les gens 
selon leurs ceuvres et leurs croyances. 
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•^ .Ujip Al ^j. ^jU^I Al jl* jji J.jfc -f *jj£ . 110 



^ ^ w~ , OK 4>l US LJ f&J\ J* ^ r jt US' i Jbj Al ^ £_^_J| b\ (JaJj 

.Uf Ml 
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Le hadith: "Au jour de la resurrection, on dira a Adam: "Choisis de ta 
posterite une troupe destinee a l'Enfer". 

Ill - Imran Ben Hossain -que Dieu l'agree- a raconte le recit suivant: "Nous etions en 
voyage en compagnie de l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue-, certains parmi 
nous marchaient lentement et les autres plus vite, quand il recita ces deux versets: /() vous j es 
hommes! Graignez vote Seigneur! Le ^emblement de terre de I'Heure Supreme sera 
quelque chose de terrible... -jusqu'a: Le chitiment de Dieu sera ires dm) [Sourate XXII, 
versets 1, 2.]. Lorsque les compagnons entendirent cela, ils haterent leurs montures et 
connurent qu'il allait dire quelque chose encore. -Ce sera un jour, reprit-il, ou Dieu appellera 
Adam en lui disant: "0 Adam! Fais sortir ceux qui sont destines a l'Enfer." -Seigneur! repondra 
Adam, quel doit etre le nombre de cette troupe destinee a l'Enfer?. -Sur chaque mille 
reprendra Dieu, neuf cents quatre-vingt-dix-neuf sont destines a l'Enfer, et un seul entrera au 
Paradis. Les compagnons devinrent malheureux et n'eprouverent aucun signe de joie. 
Lorsque l'Envoye' de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- s'apercut cela, il leur dit: "CEuvrez 
et rejouissez-vous. Par celui que 1'ame de muhammad est entre ses mains, vous serez 
(rassembles) avec deux mondes qui n'etaient crees avec d'autres sans qu'ils les multiplied 
Yajouj et Majouj (Gog et Magog), et les morts de la descente d'Adam et ceux du demon. Les 
ames des compagnons alors s'apaiserent de ce qu'elles eprouverent. Puis il ajouta: "CEuvrez et 
rejouissez-vous. Par celui que l'ame de Muhammad est entre ses mains, votre nombre ne sera 
parmi les autres que comme la tache sur le flanc d'un chameau ou la partie graisseuse dans un 
pied d'un quadrupede". 

Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "De 1'interpretation de la sourate "Du pelerinage") 

Rapports par Al-Bokhari (Chap: "De interpretation de la sourate "Du pelerinage") 

Rapporte parMoslim (Chap: "Les musulmans formeront la moitie des habitants du Paradis") 



Lorsque l'EnvoyS de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- recita les deux versets du 
Coran cites dans le hadith et s'apergut que les visages de ses compagnons se contrarierent, il 
leur expliqua que ce jour sera le jour de la resurrection ou, en consideration de sa terreur, la 
femme enceinte enfantera tout de suite, l'enfant aura les cheveux blancs et les hommes 
deviendront ivres, non pas par l'effet du vin mais par ce qu'ils trouveront. Dieu ordonnera a 
Adam de faire sortir de sa posterite la troupe destinee a l'Enfer, cette troupe comprendra le 
peuple de Gog et Magog, les incredules et les polytheistes. Le nombre des fideles, par rapport 
a eux sera un sur mille. Le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- leur annonga done la 
bonne nouvelle qu'ils formeront le tiers des habitants du paradis et esperera que cette 
proportion s'accroitra pour devenir la moitie ou les deux tiers, et les compagnons, a la suite, 
firent le tekbir (dirent "Dieu estgrand) et exalterent Dieu. 
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^ - JP - (jr 31 £ « : Jli - ^ 4)1 ^j _ -j^a^ -jj jl^P tf- - 111 

»'-cti °;i' /, ;° ' ins *,, ' t *'''.< • * ,, . , - °f \»- ' 'i't . - 

• jrd^' 0*^ ^J"* 9 - 3is - **" <-b~-j A* j* jr*J' l5* ^* >t ^' ij^i Ojua <.jL~> 
/,','•'*,> i°~ ii •* t. ' ^ • ' .-, * ., ;•-?' * , • i*- , '*, ' ,'i, , '^'\ 

',,r " t i ~ 't -' t°- '" '.f i '"- * t -fi i *' "i ' ° f ^it' - - i *fr /■• 1 
dJUi : Jvi t <Uj>i Jy J^ <bl Iji^Pj ; t/iAJl ijis- 4jbw>l liJUi *^-* UJl» * JbXi 

't '-• 1 'll 1 " I "i ''TI' 'l »'• '*' \'*' "T • *| l'-* '" 

tjbJI jJ d)j-»*« jj "bx^jj iJUjtuJ i_dj| J5" /wj ; J *aj ?juli liju Uj n_ jj u 

_ J§| _ 4)1 Jj_ w»j j_glj UJi iix>-Uij IjJjI U ^>- (»JaJ1 j-^J ^?»jI <_$* -^rbj 
- 'i ' iAi - *-''°: mi' ' I ' A- i I- °i 'ti - . - °f m, 

«_J *SjI ceJui JL*>t« j-jD li^'J-* 'bj-fib b^"**' » '•(Jv-J t^b^tfb gJJJI 

" "T ' ° '.-•'- - '?" - J 1 ^' 'u'iP Ml °i "T'li-i' "'- I '• 

.? -' ,"•» °f- , f' °. 'n'' : * * .{, ' " •:!, , , 9 *: '„:'-,•, 
^Illji tljj-ijlj ly*p| : JUi OjJ^j lS^JI <j^~ fj^i u*' ^-r- 3 :tJli 4 lT*^1 

e-lji ,_,« Alibis' jl t_^l <-->■ (ji oLill5 Nl (j-bJl ^ ^1 U oJ*i i*x^ ^-iJ 



i'ljJl 



. ju>»3l «jj-» jz **^ *-^i l/ ijJ^JJ^ **?j*"\ 

, ff>u\ Ojj~k r-"-^ - (^J»**~' B b J 

. i>Jl Ja! uivaj i«Vl oA* OjS" Jti ^. - jtJ-*» »b J 



i5? 2>hJI ^ (.Ijf - Jl J? <y : Jl») ?jUl ^y^ jl J^ L-j ^ ( ?jUI d* Uj c yj b : Jli) Wl 

^Jj tt5 yJl ui^" j^l it Ai^fj- JJuJI jt ,»!! J«- > IJ*J 'f^ 1 ^ J >* "'-^ ^ 
^b- JUl d-^i 4 4j1p oL. L. ,> i*; Jb-f J5 OV t iAj*>Jl ,> ^ JU^hj--*! -vr^ 1 ; 
J JJ U l^^j _ r ^Ul Up _ f ^ dili JJj , i^Ul «jJj c^j liU - iik JiUb i '^j* £?A* 
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y\ JiiUJl AJU _*l . i^J| ^Jjj * JiUl 41 v-sij 4 l^ J,UJ| ^ JiJ U J^, ^ ^ _ 

. Jliill dj ^j t _^>. ^| J^| 

jj~- ( ^ *< v ii* ^) w , j, (t ^ ^ Uj) ^ ^ _ ^ ^ ^ u . f 

y ^ O^j ^>-f i_,ljj ^ j* US' t^jJI j^j l(>Jl _; J o^ yt*^- ^^ ^ 
'Lw>- ^l^JI J*f ^ ^f i^Ul J j^tj : |g ^1 Jli ^ (U— ^ VI l^Jb V i>Jl ol) 
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XXXIV - "Dieu saisira la terre et dira: " Je suis le Souverain" 

112 - Abdullah le fils de Omar -que Dieu l'agree- a rapporte ce reat: "Un des rabbins juifs 
Vint trouver l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- et lui dit: "0 Muhammad! Nous 
trouvons (dans le Pentaleuque)-que Dieu a place" les cieux sur un doigt, la terre sur un doigt, les 
arbres sur un doigt, l'eau et l'humidite sur un doigt et tous les etres crees sur un doigt, et il a dit: 
"Je suis le Souverain!". En entendant ces paroles, le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- 
se mit a rire a gorge deployee pour les confirmer. Puis, l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui 
et le salue- rgcita ce verset:'. (Jfe n'ontpas estime Dieu a sa juste mesure. La terre entiere, le 
jour de la resurrection, sera une poignee dans sa main et les cieux seront plies dans sa main 
droite. Gloire a lui! Tres eleve au-dessus de ce qu'ils lui associent) [Sourate XXXIX, verset 
67]. 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'interpr6tation de la sourate "Les groupes") 

(Chap: "Del'unitede Dieu) 



113 - Le fils de Omar -que Dieu l'agree- a rapporte qu'il a entendu l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- dire en faisant un sermon sur chaire: "Le Tout-Puissant prendra en 
ses deux mains ses cieux et sa terre -et il serra sa main puis la desserra plusieurs fois- puis Dieu 
dira: "Je suis le Tou-Puissant! Ou sont done les puissants? Ou sont maintenant les hautains?" 
(L'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue-, reprit Ibn Omar, fit des gestes a droite et 
a; gauche, a tel point que j'ai vu la chaire se mouvoir de bas en haut, et j'ai ose dire: va-t-elle 
tomber, 6 Envoye de Dieu?". 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Des aspects de la resurrection du Paradis et de l'Enfer") 

Rapporte par Abou Daoud (Chap: "De la vision") 

Rapporte par Moslim (Chap: "Aspects de la resurrection. . .") 



Lorsque le rabbin juif vint trouver le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- et lui dit 
que Dieu, au jour de la resurrection, placera les cieux sur un doigt etc...., cela montre que les 
juifs professent la doctrine de l'anthropomorphisme qui tend a concevoir Dieu a la forme de 
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«dlU! Ut : Jji ^ . ,j,£\ 4l ^j : ±>j^ m 34 

° ' -1 ° ' ' l'°l * ' * °- • - ',,o' --S „ *, "S 

•^p t a~p ^ 4( ^j «jp tJ ^ ^ t oL-i ttJb- t^ol L\b-_ 112 

: J^ ^1 ^ js&Ji JjLj ^1 J^ jJsJij iQ'ij lc ^| JUj^ijlj 

. 0^)1 i_jL^j (j*)]| Sj^,) j^JJl yUS" ^ j jUiJl 4*-^-t 
. jUJlj &>Jlj ioLill 3jL*» t_>L - Jl~< aljj 



_ gg _ 4)1 Jj^j c**«- : JU <ul _ U^ip 41I ^ j _ ^ j,\ jf. _ 113 

'i/- 1 lt-" 1 ui ^j* . jt^' ^j* ^ 1 ;jUo ^j &*i jp - H - J»l Jj-j 
.\?m- 4)1 J^-jU t y> JaiLJ :Jjil ^l j>. 1^4? 



■*-* ^j^ 1 Jj (^vf (> ol J> _*-Jl Jwo Al of) sljjJl J ^f (juj Ul : JUi .% M J^j 
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1'homme, ce qui n'est pas du tout de la croyance musulmane. Ces paroles ont fait rire l'Envoyg 
de Dieu et l'ont porti a reciter ce verset f// s n 'ont pas estimd Dieu a sa juste mesure..), et ceci 
n'est pas pour confirmer les paroles du rabbin mais c'&ait un signe d'6tonnement. Tel 6tait 
l'avis de la plupart des th^ologiens musulmans. 

L'Envoye" de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- serra sa main et la desserra pour faire 
comprendre a ses compagnons le sens du hadith, et e'est un moyen suivi d'habitude dans un 
discours ou quelque chose d'analogue. 

Dieu tiendra les cieux par sa main droite et les terres par la gauche car les cieux 6tant plus 
immenses, il les tiendra plus fort, et ce n'est qu'une all^gorie car nul n'est semblable a Dieu a 
lui la puissance et la gloire. 
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. (^t J* .Ulj) l^4« ^ Jd-j (cr ,f ^ ^ij t ^f jj, ^ . ^j| ^ ^ 

h^, J* Jo; iV oi* f >Ulj stjUJl U*. Aitijjj ( 4j ji j> &\ ijjoi Ly) : ^g Al J^-j fji J 
,/»*. ^ -j-** oil Jl >J pi. &\ if) :oljj ^j : JLj 41 a_^_,_ ^yJl JU 

tfl J\ > (—** C^ 1 ^ ^ '-Mj 01 c^l : (V^j *~Uf J.4JJ) : Jjj, il_^!l : *UUI Jii 
^ j**** li* . ^ ;>. jaif Mj 4*^ y U* .j>.f tLi jL L^ji V -ill ols" j[j t «jUi-.Vi J 
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XXXV - "De l'intercession" 

114- Anas -que Dieu 1'agreV a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a dit: "Au jour de la resurrection, on fera rester en place les croyants au point qu'ils 
6prouveront quelque inquietude et qu'ils diront: "Si nous demandions a quelqu'un 
d'interc^der en notre faveur aupres du Seigneur afin qu'il nous delivre de cette situation. lis 
iront trouver Adam et lui diront: Toi Adam, le pere du genre humain, Dieu t'a cree 1 de sa 
main, il t'a donne le Paradis pour demeure, il a fait prosterner ses anges devant toi, et il t'a 
enseigne" le nom de chaque chose, intercede done en notre faveur aupres de ton Seigneur afin 
qu'il nous delivre de cette situation". Je ne suis pas, r6pondra-il, l'homme qu'il vous faut"; et il 
leur mentionnera sa faute qu'il a commise en mangeant de l'arbre qu'on lui avait defendu de 
manger. "Mais allez trouver Noe" le premier Prophete que Dieu a envoye aux habitants de la 
terre. lis iront trouver Noe' qui leur r^pondra: "Je ne suis pas l'homme qu'il vous faut"; et il leur 
mentionnera sa faute qu'il a commise en demandant au Seigneur une chose qu'il ignorait; 
"Allez plutot trouver 1'ami du Ctement". lis iront trouver Ibrahim qui leur dira: "Je ne suis pas 
l'homme qu'il vous faut"; et il enumerera trois mensonges qu'il a forges. "Allez trouver Moise 
que Dieu lui a donne" le Pentaleuque et" il lui a adresse la parole en lui parlant tete a tete". lis 
iront trouver Moise qui leur dira: "Je ne suis pas l'homme qu'il vous faut"; et il leur 
mentionnera sa faute qu'il a commise en tuant un homme. "Allez trouver Jesus le serviteur de 
Dieu et son Envoye, 1'Esprit de Dieu et son Verbe". lis iront trouver Jesus qui leur dira: "Je ne 
suis pas l'homme qu'il vous faut, mais allez trouver Muhammad -que Dieu prie sur lui et le 
salue- un adorateur a qui Dieu a pardonne" ses fautes passees et ses fautes futures". lis 
viendront me trouver, et je demanderai au Seigneur une audience dans sa demeure. On 
m'accordera cette audience, et des que je le verrai, je me prosternerai devant lui, et il me 
laissera ainsi le temps que Dieu iwa voulu m'y laisser, et il me dira: "leve-toi Muhammad; 
parle, on t'eroutera; intercede, tu seras exauce; demande, et tu obtiendras". Alors je me 
leverai la tete, je louerai le Seigneur en formulant des paroles de louange qu'il m'a enseign^es 
et j'intercederai. On me fixera un nombre des hommes, je sortirai et je les ferai sortir de l'Enfer 
et les ferai entrer dans le Paradis". 

Je reviendrai ensuite, je demanderai une audience au Seigneur dans sa demeure. On 
m'accordera cette audience, et des que je verrai le Seigneur, je me prosternerai devant lui et il 
me laissera le temps que Dieu aura voulu m'y laisser, puis Dieu me dira: "leve-toi Muhammad; 
park, on t'eroutera; intercede, tu seras exauc£; demande, tu obtiendras. Alors je leverai la 
t§te, je louerai le Seigneur en formulant des paroles de louange qu'il m'a enseignees. On me 
d&ignera un groupe, je sortirai et les ferai entrer au Paradis". Katada ajouta: "Je l'ai entendu 
dire: "Je sortirai et je les ferai sortir de l'Enfer et les ferai entrer au Paradis". 

Je reviendrai une troisieme fois, et demanderai audience aupres du Seigneur dans sa 
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demeure. On m'accordera cette audience, et des que je verrai mon Seigneur, je me 
prostemerai devant lui, il me dira: "leve-toi Muhammad; parle on t'ecoutera; intercede, tu 
seras exauc6; demande, et tu obtiendras". Alors je leverai la tete, je louerai le Seigneur en 
formulant des paroles de louange qu'il m'a enseignees, puis j'intercederai. On me designera 
un groupe, je sortirai et les ferai entrer au Paradis. Katada a rapporte" qu'il l'a entendu dire: "Je 
sortirai, je les ferai sortir de l'Enfer pour les faire entrer au paradis. 

Cela fait, il ne restera plus a l'Enfer, que ceux que le Coran y aura immobilises, 
c'est-a-dire, a y demeurer eternellement. Ensuite le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- 
recita ce verset: (..Peut-etre ton Seigneur re ressuscitera-t-il dans un etat glorieux) [Sourate 
XVII, verset 79]. II ajouta: "Cela est le poste glorieux que Dieu a promis a votre Prophete -que 

Dieu prie sur lui et le salue-". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite de Dieu ") 

(Chap: "Du commencement de la creation") 

(Chap: "De l'interpr&ation de la sourate "La vache") 

(Chap: "Des menus faits de la vie") 

Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "De l'intercession") 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "De l'intercession") 



Au jour de la resurrection, Dieu rassemblera les hommes: croyants et incredules, ou le 
soleil les brulera d'une chaleur ardente qui fera couler leur sueur a flots. Les croyants 
penseront a un moyen pour etre debarrasses de cette situation difficile et ne trouvant que 
l'intercession des Prophetes et Envoyes. Apr&s leur entretien avec certains d'eux, ils ne 
trouveront a la fin que notre maftre Muhammad -que Dieu prie sur lui et le salue- qui 
repondra a leur appel pour interceder aupres de Dieu en leur faveur, et c'est surement le poste 
glorieux que le Seigneur lui a reserve. 

Citons a propos du rassemblement, un recit qui 6tait a l'origine du hadith. Abou-Horaira 
-que Dieu l'agree- a dit: "Nous 6tions invites a un repas avec le Prophete -que Dieu prie sur lui 
et le salue-. On lui offrit l'lpaule (d'une brebis) qui 6tait son morceau de predilection. II 
mangea et dit: "Je serai le maftre des peuples au jour de la resurrection. Savez-vous 

comment? Dieu reunira les premiers et les derniers des hommes sur un seul tertre de sorte que 
Ton pourra voir et entendre leurs appels. Comme le soleil s'approchera d'eux, certains diront 
aux autres: "Ne voyez-vous pas dans quelle situation nous nous trouvons, et a quoi 
sommes-nous reduits? Voyez-vous, a qui nous adresser pour qu'il intercede en notre faveur: 
aupres du Seigneur. Adressez-vous, diront certains, a Adam etc.". 

- No6 -que Dieu l'agree- n'etait pas certainement le premier envoys au bas monde, car il 
y avait avant lui: Adam, Idriss et autres. Mais au temps de Noe, les hommes commengaient a 

124 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



257 



> *°\', ,* - I i * < *' ° t f >i ',,: **,-> ''„' ," *' |- jff 

t jbJ| -v *^>-j_>-t» tr-^-li : JjJJj Uijl 4_x<twij :SibS JU t£j>Jl ,»41>-.>» 

lili <.&*■ J dip t;jb ,J ,jj J* jibJ-U 4 &li)l i^pl jj ;ix>Jl ^^^'J 
"i '' ' * ' ' "'"i 'i I' '! ' •" f f * i ,i i i' ' "' f i - ' "'-' *' ,f t' 

•"' lT *' I' Jf' " t' '''?' 'it- "l'^" !" "''*' °'V °"' 

iSj toib* JU t<C>Jl *4U-iU T'r*"^ '1^*" cf "^i* 't**^ C"^ "^ 'is*^ 

', *„ . '•' ,- *' ;*'?, "i «f- i*ii "' •" °.k •"'.?' 't -' "'' ' 

*l /Jl ^ Jv. *-* J>- t<C; N' p-f^L? j wi dr? p^/ 4 * <r r^ :L) yi ^^ 

° i.*' >- > .?, * > ' -?, •»,; 'f, , '• " il- yf ' ' ' t i-' «i 4 ' 

. « - ^ - j^Cj eJipj (^JJI ij*>«J! ^LiJI (jlaj : Jli ^lij^s** uu* dLj 



. jti^J! oUTj j-Jdl v-jI^j jUJl *Jb yl^j Jw»->JI V^ i/ ^- jU ^ 1 ^^ 



QbUl **j^j) k-l^l i^-JI ,>jVl : Ju*^Jl (Js-lj ^w j> ,ji>-Mlj .jJjVt ill £*~) 

^- ^u-Vij jUajVi ^ (^ijJi (»4*— w) yW-^i ("J*j uA^ 1 ^^ 'j^^' ^*; r* -^ ^ 

^voll ij«^ f j.) : JU; Jlij (Jb Jb- fJ Jl V^ ^^ ^^ hiz5:i ) : J^ Jy ^ f-^ 1 1JA ^ 

^JUI y ^f ( f iT ^jjf : j-Ul j^u Jyi) 4 f ^Ul Up fi l Ji *rjdl Ji J^ 41 fWi r ' 

Jil u^c JUJI SA Oj^ ^jj o- Ai juJj eft "slj J ^b> ^ ^jA ^ (^ A1 liAiU ) '• J 
dil ^i. Ja Ijx^ ^1 (^ ljjut«i HftUl ^fj) >v c^ 1 C^ f^ jVl ^ ^' dUJl yL " 
-3)1 ^ 5j ^ll ^ JSt Ui t ^l ,y JA of JJ J U/l (M vil^-tj) dJ LJW c&ill* 

. l»JaP l»io>J C>Jl jj 

124 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



258 



adorer les idoles en dehors de Dieu, et Dieu l'a envoys pour les faire sortir du polytheisme et 
d'adorer Dieu seul. 

- Ibrahim leur dira: "J'ai forge trois mensognes" et il les £numerera: le premier quand il a 
dit: "Oui je vais etre malade", en regardant attentivement les 6toiles; le deuxieme, apres avoir 
detruit les idoles et accroche le pioche au cou du plus grand d'eux, il a r^pondu aux 
polytheistes: "C'est le plus grand d'entre eux qui a fait cela. Interrogez-le done"; le troisieme 
quand il a dit a sa femme Sarah: "Dis a pharaon que je suis ton frere", certainment il voulait 
dire par la qu'il est son frere en religion. 

- La demeure de Dieu est certes le Paradis qu'il accordra a ses elus, et Dieu l'a considere 
comme etant la Sienne en vue de l'anoblir. 

- Ceux qui resteront eternellement a l'Enfer, sont les incr^dules et les polytheistes, et que 
personne n'osera interceder en leur faveur, et ceci conformement aux paroles de Dieu: 

-(Les injustes ne trouveront aucun ami z&e, aucun intercesseur susceptible d'etre 
coute) [Sourate XL, verset 18] . 

-(La mediation des intercesseurs leur sera inutile) [Sourate LXXI V, verset 48] . 
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"De l'intercession" suite.. 



115 - Abou-Said Al-Khoudri -que Dieu l'agree- a rapporte que des gens du vivant de 
I'Envoye" de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- lui ont demande: "Verrons-nous notre 
Seigneur au jour de la resurrection?". -Oui certes, repondit-il. Eprouvez-vous de la peine a 
voir le soleil dans un temps clair sans aucun nuage? Eprouvez-vous de la peine a voir la lune 
quand elle est pleine dans une nuit claire sans aucun nuage?, -Non, repondirent-ils, o Envoye 
de Dieu. -Ainsi, repliqua-t-il, vous n'eprouverez aucune peine a voir Dieu Tres-Haut et Beni 
comme vous ne l'eprouviez a voir l'un de ces astres. Lorsqu'au jour de la resurrection, un 
crieur criera: "Que chaque nation suive ce qu'elle adorait", alors tous ceux qui adoraient autre 
que Dieu, comme les idoles et les pierres dressees, seront precipties a l'Enfer, et il ne restera 
apres cela que ceux qui adoraient Dieu; et il y aura parmi eux les bons, les pervers et une 
partie minime des gens du Livre. On appellera les juifs et on leur dira: "Qu'adoriez-vous?" 
-Nous adorions, repondront-ils, Ouzair le fils de Dieu. Vous mentez, leur dira-t-on, Dieu ne 
s'est donne ni une compagne ni un enfant. Que desirez-vous?. -Nous avons soif, 
repondront-ils, donne-nous a boire". On leur montrera l'Enfer en leur disant: "Ne 
voudrez-vous pas boire?", et ils seront rassembles dans le feu qui apparaitra comme un 
mirage, ou chaque partie d'elle deMit l'autre, et ils y seront precipites. Puis on appellera les 
Chretiens et on leur dira: "Qu'adoriez-vous?" -Nous adorions, repondront-ils, jesus le fils de 
Dieu. "-Vous mentez! Dieu ne s'est donne ni une compagne ni un enfant, Que desirez-vous?. 
-Nous avons soif o Seigneur, diront-ils, abreuve-nous". On leur montrera l'Enfer en leui 
disant: "Ne voudrez-vous pas boire"; et ils seront rassembles dans la Gehenne qui apparaitra 
comme un mirage, ou chaque partie d'elle detruit l'autre et ils seront precipites dans le feu. 
Apres cela il ne restera plus que ceux qui adoraient Dieu, qu'ils soient bons ou pervers. Alors le 
Seigneur des mondes Tres-Haut et glorifie viendra vers eux sous une forme qu'ils lui 
imaginent et leur dira: "Qu'attendez-vous? Que chaque nation suive ce qu'elle adorait. 
-Seigneur, repondront-ils, nous nous sommes separes des gens dans le bas monde au moment 
ou nous avions besoin d'eux et nous ne les avions pas pris comme compagnons. -Je suis votre 
Seigneur, leur dira-t-il. -Nous nous reTugions aupres de Dieu contre toi, repondront-ils, nous 
ne lui associons rien- et ils repeterent ceci deux ou trois fois au point que certains parmi eux 
seront prets a retourner. -Y a-t-il, reprendra Dieu, un certain signe entre vous et lui au moyen 
duquel vous le reconnaitrez?. Certes, repondront-ils,. Alors Dieu decouvrira sa jambe, et il ne 
restera personne qui se prosternait devant Dieu de son propre gre, sans qu'il soit autorise a se 
prosterner devant Dieu, et il ne restera personne qui se prosternait par hypocrisie sans que 
Dieu ne lui fasse son dos une seule couche de sorte que, lorsqu'il voudra se prosterner, il se 
renversera sur son dos. Puis ils releverent leurs tetes au moment ou Dieu se transformera sous 
la premiere forme qu'ils l'avaient vu la premiere fois, et il leur dira: "Je suis votre Seigneur. -Tu 
es notre Seigneur, diront-ils. Puis on dressera un pont sur la Gehenne et l'intercession sera 
permise. -Grand Dieu, ils s'ecrieront, le salut! le salut! -Que serait-ce que ce pont? 
demandera-t-on. -Un endroit glissant et instable, repondit-il, herisse des harpons et des 
crochets et une epine dure comme celle qui se trouve a Najd muni d'une epine qu'on appelle 
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le "sa'dan oia«~Jl " (1) . Les croyants passeront d'un clin d'oeil, comme l'Sclair, le vent, l'oiseau, 
ou les chevaux de pur sang et les chameaux. 11 y aura des hommes echappSs sains et saufs, 
d'autres 6chapp6s blesses et enfln d'autres entasses et pr^cipitgs dans le feu de la G6henne. 
Une fois que les croyants seront delivres du feu, je jure par celui dont l'ame de Muhammad est 
entre ses mains, personne d'entre vous n'aura jamais demands la justice avec insistance Sgale 
a celle des croyants vis-a-vis de Dieu au jour de la resurrection, en faveur de ses freres (en 
religion) qui se trouveront dans le feu, lis diront: "Seigneur, ceux-ci jeunaient avec nous, 
priaient avec nous et accomplissaient le pelerinage. On leur dira: "Faites sortir ceux dont vous 
connaissez et le feu ne devorera jamais leurs corps, lis feront sortir un grand nombre des 
croyants qui auront deja disparu dans le feu de la hauteur de leurs mi-cuisses et de la hauteur 
de leurs genoux. Puis ils reviendront dire: "II ne reste plus personne de ceux dont tu nous a 
ordonne de faire dortir. -Retournez, r^pondra-t-il, et faites sortir celui, dans le cceur duquel 
vous trouverez le poids d'un dinar de bien. Ils feront sortir un grand nombre des hommes puis 
reviendront dire:"Seigneur!Nous n'avonslaisse' personne de ceux dont tu nous a ordonne" de 
faire sortir". -Retournez, repondra Dieu, et faites sortir celui dans le cceur duquel vous 
trouverez le poids d'un demi-dinar de bien. Ils feront sortir un grand nombre de creatures, puis 
reviendront vers le Seigneur lui dire: "Seigneur, nous n'avons laiss<§ (dans le feu) personne de 
ceux qui faisaient le bien. 

Abou-Said (le rawi) disait: "Si vous ne me croyez pas en vous rapportant ce hadith, reotez 
si vous voulez ce verset: (Dieu ne fera tort a personne du poids d'un atome. S'il s'agit d'une 
bonne action, il I'esnmera au double de sa valeur, et lui donnera une recompense sans 
Umites) [Sourate IV, verset 40]. Dieu a lui la puissance et la gloire dira: "Les anges ont 
interce*d<§ ainsi que les Prophetes et les croyants, il ne reste done que le plus Misencordieux 
des Misericordieux". II prendra une pbignSe du feu et en fera sortir des gens qui n'avaient fait 
aucun bien, et devenus comme des laves, on les jettera dans un fleuve qui sort du Paradis 
qu'on appelle le fleuve de la vie. Ils renattront comme un grain qui poussera dans le limon du 
torrent, ne voyez-vous done pas que ce grain (en poussant) a cfite du rocher ou a cotd de 
l'arbre, est un peu jaune et un peu vert s'il est expose au soleil, tandis que la partie restee a 
1' ombre est blanche. -0 Envoye de Dieu, diront-ils, il nous semble que tu menais le troupeau 
pattre dans le desert!. -Ils sortiront/eprit-il, comme des perles et portant au cou des anneaux. 
Les habitants du Paradis les reconnaitront et diront: "ceux-ci sont les affranchis de Dieu'.'Il les a 
fait entrer dans le Paradis sans qu'ils ont rien ceuvre" et sans qu'ils ont acquis de bien. Puis Dieu 
leur dira: "Entrez dans le Paradis, tout ce que vous voyez est a vous". -Seigneur, 
repondront-ils, tu nous donneras des choses dont tu n'as donnees a personne. -Vous aurez| 
repondra Dieu, aussi mieux que cela. 

-Seigneur, s'&rieront-ils, et que serait-ce done mieux que cela?. 

-Ma satisfaction, repondra Dieu, et je ne me facherai jamais contre vous! 



(1) Le sa'dan est un arbuste a fortes epines. 
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Suivant une autre variante: "Sans qu'ils ont rien ceuvr6, ou un bien avancS; et on leur 
dira: "Vous aurez ce que vous voyez et autant encore". 

Rapporti parMoslim (Chap: "De intercession") 
Rapporti par Al-Nissai (Chap: "De la foi") 
Rapports par Ibn Maja (Chap: "De la foi") 
Rapporti par Al-bokhari (Chap: "De l'intercession") 



- L' expression: "Nous nous sommes sepals d'eux bien que nous ayons grand besoin 
d'eux en ce jour", signifie que nous nous sommes s6par6s de nos parents et nos amis dans le 
bas monde, tout en ayant besoin d'eux pour la survie, et nous d^sirions, par cela, fuir tes 
ennemis 6 Seigneur. Notre besoin done d'eux dans le bas monde 6tait plus intense que celui 
d'aujourd'hui. Et commes nous les avons fui dans le bas monde a cause du m£pris de leur 
croyance, nous ne les accompagnerons pas dans cette vie future, bien que, actuellement, nous 
n'avons plus besoin d'eux, car nous n'esp6rons rien de leur bien. 

- L' expression "Dieu decouvrira sa jambe", certains theologiens disent que "la jambe" 
signifie, Tesprit" en sorte que la nature divine saaie sera re\>e16e aux croyants. D'autres 
(comme Ibn Abbas) disent que cette expression mStaphorique equivant a la puissance 
eclatante, e'est que les filles vierges tiennent a ne rien decouvrir de leur corps, mais 
lorsqu'elles 6prouvent un grand malheur ou un grand danger, elles prennent la fuite en 
dScouvrant leur jambe, et cela est un signe de l'intensite' du malheur qui ne laisse personne 
penser a rien. Quant aux autres (Abou Moussa Al-Acha'ri), ils disent que la jambe est la 
lumiere ou une cl^mence accordee aux croyants lorsque Dieu accordera de nouveau ses biens 
aux fideles. 

-Dieu , au jour de la resurrection, acceptera l'intercession mSme des fideles qui 
demanderont a Dieu de faire sortir de l'Enfer leurs freres qui ont prie\ jeQne et ceuvre' avec 
eux. Ceci s'effectuera a trois Stapes selon le degre" de la foi des r6prouv6s -ou suivant le hadith 
selon le poids d'un dinar, d'un demi-dinar ou d'un atome. Die.u a la fin fera sortir de l'Enfer, 
les croyants que personne n'a intercede' en leur faveur aupres de lui, car il est le Clement et le 
Mis6ricordieux. 
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"De l'intercession" suite.. 

116 - Ibn Massoud -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye" de Dieu -que Dieu prie sur 
lui et Ie salue- a dit: "Le dernier homme qui entrera au Paradis: tant6t il marchera, tantot il 
trebuchera et tantdt le feu le halera. L'ayant depasse, il regardera le feu et lui dira: "Beni soit 
celui qui m'a delivre de toi. Dieu m'a accords une chose qu'il n'a donndie a quiconque des 
premiers et des derniers, On lui dressera alors un arbre "Seigneur, dira-t-il, fais-moi rapprocher 
de cet arbre afin de me proteger de son ombre et boire de son sue". Dieu a lui la puissance et 
la gloire lui repondra: "0 fils d'Adam! Peut-etre si je t'accorderai cela tu ne vas pas me 
demander autre chose?. -Non Seigneur, repliquera l'homme. Et il s'engage vis-a-vis de Dieu a 
ne plus jamais rien lui demander. Son Seigneur Tres-Haut l'exaucera car il verra qu'il ne 
pourra pas le supporter. Dieu le fera rapprocher de l'arbre afin qu'il se protege de son ombre 
et boire de son sue. Puis on lui dressera un autre arbre meilleur que le premier. -Seigneur, 
dira l'homme, fais-moi rapprocher de cet arbre afin de boire de son sue, de me proteger de 
son ombre et je ne te demanderai pas autre chose. -0 fils d'Adam! repondra Dieu, n'as-tu pas 
pris des engagements de ne plus jamais rien demander? Peut-Stre si je te ferai rapprocher de 
cet arbre tu vas me demander autre chose". Dieu Tres-Haut l'excusera car il verra qu'il ne 
pourra pas supporter, et il le fit rapprocher de l'arbre afin qu'il se protege de son ombre et 
boire de son sue. Enfin on lui dressera un troisieme arbre a l'entrle du Paradis qui sera 
meilleur que les deux premiers. -Seigneur, s'6criera-t-il, fais-moi rapprocher de cet arbre afin 
de me proteger de son ombre et boire de son sue, et je ne te demanderai pas autre chose. -0 
fils d'Adam, repondra Dieu, n'as-tu pas pris des engagements vis-a-vis de moi de ne plus 
jamais me demander autre chose? Oui certes Seigneur, dira l'homme, accorde-moi cela et je 
ne te demanderai rien. Dieu Tres-Haut l'excusera car il verra qu'il ne pourra pas le supporter, 
et il le fit rapprocher de l'arbre. Quand cet homme fut rapproche' de l'arbre, il entendra les voix 
des habitants du Paradis -Seigneur, s'ecriera-t-il, fais-moi entrer dans le Paradis. -0 fils 
d'Adam, repondra Dieu, qu'est-ce qu'il pourra mettre fin a tes demandes? Serais-tu satisfait si 
je t'accorderai tout le bas monde et autant encore? -Seigneur, dira l'homme, me railles-tu et 
toi le Seigneur des mondes?. 

Ibn Massoud se mit alors a rire. -N'allez-vous pas me demander, dit-il, qu'est ce qu'il me 
fait rire?. -Qu'est ce qu'il te fait rire, repondirent-ils. -En bien, e'est comme ga que l'Envoye de 
Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- avait ri. Qu'est ce qui te fait rire, 6 Envoye de Dieu, 
s'interrogea-t-on. -Parce que Dieu, repondit-il, se mettra a rire lorsque l'homme lui dira: "Me 
railles-tu et toi tu es le Seigneur des mondes?. -Je ne te raille pas, lui dira Dieu, car je suis 
capable de tout ce que je voudrai". 

Rapporte par Moslim (Chap: "De l'intercession"). 



Le rire de Dieu signifie sa satisfaction, sa clemence et son vouloir quand il veut les 
accorder a quiconque de ses creatures. 
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XXXVI - "De la comparution du serviteur devant le Seigneur, 
au jour de la resurrection". 

Le hadith: "De la comparution du serviteur devant le Seigneur". 

117 - Adi Ben hatem -que Dieu l'agr^e- a raconte le recit suivant: "Pendant que j'etais 
aupres du Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- un homme vint le trouver et se plaignit 
de la pauvrete. Puis un autre vint et se plaignit du brigandage sur les routes. Le Prophete -que 
Dieu prie sur lui et le salue- me dit: "6 Adi! As-tu vu la ville de "Al-Hira"?. -Je ne l'ai pas vu, 
repondis-je, mais j'en ai entendu parler. -Si tu vis assez longtemps, reprit-il tu verras 
certainement la femme en palanquin voyager (seule) de "Al-Hira" (a la Mecque) et faire la 
procession autour de la Ka'ba, sans avoir a craindre qui que ce soit sauf Dieu". Alors je me dis 
en moi-meme: "Ou seront les detrousseurs de "Tai «yi» " qui saccagent le pays?". -Si tu vis 
assez longtemps, poursuivit le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- tu t'empareras du 
tresor de Kosroes-Kosroes fils de Hormoz? demandai-je. -Kesroes fils de Hormoz, reprit-il, si 
tu vis assez longtemps, tu verras l'homme prendre des poign^es d'or et d'argent, chercher a 
qui lui offrir. II ne trouvera personne qui veuille les accepter. Le jour de la resurrection, chacun 
de vous rencontrera Dieu qui lui dira sans aucun interprete de viendra s'interposer entre eux: 
"Ne t'avaia-je pas depeche un Envoys pour te faire parvenir (mes instructions)?. -Certes oui, 
repondra l'homme. -Ne t'ai-je pas donne des biens et des enfants, n'ai-je pas ete genereux 
envers toi?. -Certes oui. L'homme regardera a droite et ne verra que la Gehenne, puis il 
regardera a gauche et ne verra que la Gehenne". 

Adi continua en ces termes: "J'ai entendu le Prophete-que Dieu prie sur lui et le salue- 
dire: "Redoutez le feu fut-ce de la moitie d'une datte, si tu ne trouves pas une demi-datte, que 
ce soit d'une bonne parole". 

Adi -que Dieu l'agree- rapporta (plus tard): "J'ai vu la femme en palanquin voyager de 
Al-Hira (a la Mecque) et faire la procession autour de la Ka'ba sans avoir a craindre qui que ce 
soit, sauf Dieu. Je fus au nombre de ceux qui se sont empares des tresors de Kosroes fils de 
Hormoz, et vous, si vous vivez assez longtemps, vous verrez ce qu'a dit le Prophete 
Abou-Al-Kassem -que Dieu prie sur lui et le salue- au sujet de l'homme qui fera sortir de son 
argent des poignees (pour faire l'aumone)". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Du commencement de la creation") 

(Chap:"Lazahat") 



L' expression "aucun interprete ne s'interposera entre Dieu et l'homme", a ete" dite en 
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parabole, car Dieu enveloppe tout et rien ne peut lui etre cache, mais il interpose un voile 
devant nos yeux dans le bas monde pourque nous nous n'apercevions, tout ce qui se passe. 
Dans la vie future, Dieu otera ce voile afin qu'il nous permette de tout voir, et ceci 
conformement a ses paroles: (..Nous avons ote ton voile, ta vue est pergante aujourd'hui) 
[SourateL, verset22], 

A la fin de ce bas monde l'homme prendra une poignee d'or et d'argent afin qu'il fasse 
l'aumone, mais il ne trouvera personne qui veuille l'accepter, car il n'y aura ni pauvre ni 
besogneux. Ce sera, selon certains theologiens, lors de la descente future de Jesus -que Dieu 
le salue-. Mais Al-Baihaki a affirme que cela a et6 realise au temps du calife Omar Ben 
Abdul-Aziz qui regnait pendant trente mois ou on ne trouvait ni pauvre ni besogneux (debut 
duhuitiemesiecle). 
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^j jlJ ^ j*p duOsJ t «* Al ^j- ji>JI .Up ^j*& ,yj J b\S vilJi ot JifeJl fjsrj 
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Le hadith: "Le croyant s'approchera du Seigneur jusqu'a ce qu'il soit sous 

son egide". 

118 - Safwan Ben Mohrez a rapporte ce recit: "Pendant que Ibn Omar faisait la 
procession autour de la Ka'ba, un homme l'arreta et lui dit: "0 Abou Abdul-Rahman -ou 
suivant une variante: Ibn Omar! As-tu entendu le Prophete -que Dieu prie sur lui et le salue- 
parler de l'entretien confidentiel?. -J'ai entendu, repondit-il, le Prophete -que Dieu prie sur lui 
et le salue- dire: "On fera rapprocher le croyant du Seigneur (Hicham, un des rawis dit: le 
croyant s'approchera de Dieu jusqu'a ce qu'il le mette sous son egide), et lui fera confesser ses 
fautes: "Reconnais-tu avoir commis telles fautes? demandera le Seigneur. -Je le reconnais, 
repondra-t-il. Et apres lui avoir fait reconnaitre par deux fois, il dira: "Je t'avais voile cette faute 
dans ce bas monde, je te l'efface aujourd'hui". Ensuite on pliera son registre des bonnes 
ceuvres. Quant aux autres -ou aux incredules- on leur criera a titre de temoignage! (..Voila 
ceux qui out menti cootie leur Seigneur. La male'diction de Dieu ne tombera-t-ellepas sur 
les injustes?) [Sourate XI, verset 18]. 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De Interpretation du Coran") 
Rapporte parMoslim (Chap: "Du repentir") 
Rapporte par Al-Nissai (Chap: "Des menus faits de la vie") 
(Rapporte par Ibn Maja) 



Au jour de la resurrection, Dieu fera rapprocher de lui le croyant, le couvrira de son aile et 
il le fera confesser de ses fautes. Apres que le croyant avoue avoir commis les fautes, Dieu lui 
dira: "Je te les ai cachees dans le bas monde et je te les efface aujourd'hui". Ceci porte 
quiconque commettant une faute a ne pas le proclamer, mais qu'il la cache sinon il ne sera pas 
protege sous 1'egide du Seigneur dans la vie future. 
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((AilS aJlp **0j { J>- 4jj {jA j^Jl y^>j \ ^i^>" 
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Le hadith: "L'homme rencontrera le Seigneur qui lui dira: "Toi! Ne t'ai-je 

pas honore?". 

119 - Abou-Horaira -que Dieu 1'agree- a rapporte que certains demanderent au Prophete 
-que Dieu prie sur lui et le salue-: "6 Envoye de Dieu! Verrons-nous le Seigneur au jour de la 
resurrection?". -Eprouvez-vous de la peine, r£pondit-il, a voir le soleil a midi ou aucun nuage 
ne le cache?. -Non, repondirent-ils. -Eprouvez-vous de la peine, poursuivit-il, a voir la lune 
quand elle est pleine et qu'aucun nuage ne la cache?. -Non, repondirent-ils. -Par celui dont 
mon ame est entre ses mains, reprit-il, vous n'aurez pas plus de peine a voir votre Seigneur 
que vous n'en avez a voir l'un de ces deux astres. L'homme rencontrera Dieu qui lui dira: "Et 
toi, ne t'ai-je pas honore? Ne t'ai-je pas fait maitre des autres? Ne t'ai-je pas donne une 
epouse? N'ai-je pas mis a ton service les chevaux et les chameaux, et ne t'ai-je pas laisse 
dominer et mener une vie aisee?. -Certes oui, dira l'homme. -Ne croyais-tu pas que tu vas me 
rencontrer?. -Non, repondra l'homme. -Eh bien, repondra Dieu, je vais t'oublier comme tu 
m'as oublie". Puis Dieu rencontrera un autre et lui dira: "Ne t'ai-je pas honore? N'ai-je pas fait 
de toi le maitre des autres? Ne t'ai-je pas donne une epouse? N'ai-je pas mis a ton service les 
chevaux et les chameaux? Ne t'ai-je pas faire dominer et mener une vie aisee?. -Certes oui 
Seigneur, dira l'homme. -Ne croyais-tu pas que tu me rencontreras?. Non, repondra-t-il. -En 
bien, poursuivra Dieu, je vais t'oublier comme tu m'as oublie\ Ensuite Dieu rencontrera le 
troisieme et lui dira la meme chose? -0 Seigneur, repondra l'homme, j'ai cru en toi, en ton 
Livre, en tes Envoyes, j'ai prie, jeune, fait l'aumone;et il louera Dieu autant qu'il pourra. 
-Arrete-toi la done! Nous allons appeler notre temoin qui t'a surveille. L'homme alors 
s'interrogea: "Qui done pourra etre mon temoin?". On scellera sa bouche et on dira a sa 
cuisse, a sa chair et a ses os: "Parlez!". Alors sa cuisse, sa chair et ses os raconteront ce qu'il a 
fait. II sera alors celui qui ne blamera que soi-meme, l'hypocrite, et celui que Dieu se fachera 
contre lui". 

Rapporte par Moslim (Chap: "Du mepris du bas monde") 
(Rapporte par Al-Tirmizi) 



Au jour de la resurrection, Dieu rencontrera l'homme et lui rappellera tous les bienfaits 
dont il lui a accordes dans son vivant: en l'honorant, en faisant de lui le maitre des autres, en 
lui donnant une epouse pourqu'il se repose aupres d'elle, en mettant a son service les 
chevaux et les chameaux et les troupeaux. Mais l'homme, en echange, desobeit a Dieu sans 
penser a la vie future et au Jugemant dernier, et il ne cesse de commettre ce que Dieu a 
interdit. Dieu alors l'oubliera, e'est a dire il le fera eloigner de sa misericorde en vue de son 
ingratitude. Tel sera le cas le l'incredule et l'hypocrite. 
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Le hadith: "Au jour de la resurrection; on amenera le fils d'Adam devant 

Dieu". 

120 - Anas -que Dieu l'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a dit: "Au jour de la resurrection, on amenera le fils d'Adam qui se tiendra comme un 
agneau devant Dieu qui lui dira: "Je t'ai donne la fortune et je t'ai comble de bienfaits, qu'as-tu 
fais de tout cela?". -Seigneur, repondra l'homme, je les ai amasses, je les ai invests et le les ai 
laisses plus qu'ils etaient. Renvoie-moi sur la terre afin que je te les apporte". On constatera 
alors que cet homme n'a rien avance de bien, et on le conduira a l'Enfer". 

Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "Du rassemblement") 



Le hadith signifie que si l'homme n'avangait pas du bien dans le bas monde, toute sa 
fortune ne lui servirait a rien aupres de Dieu. II incombe alors a l'homme sage de ne plus se 
laisser leurrer par sa fortune qu'il a amassee, mais qu'il se rejouisse de faire le bien et l'aumfine 
dans le bas monde afin de ne plus le regretter dans la vie future. Dieu a dit: (Lorsque la mort 
approche de I'un d'eux, il dit: "Seigneur! Qu'on me renvoie sur la terre * Peut-itre, alors, 
accomplirais-je une bonne ceuvre parmi les choses que j'ai delaissees) [Sourate XXIII, 
versets99, 100]. 



Le hadith: "De celui dont le Coran et la mention de Dieu le preoccupent, et 

nedemanderien". 

121 - Abou-Said Al-Khoudri -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu que 
Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Le Seigneur a lui la puissance et la gloire dit: "Celui dont le 
Coran (sa recitation) et h mention de Dieu le preoccupent et ne me demande rien, je 
Faccorderai mieux que je donne a quiconque me demande". La superiority des paroles de 
Dieu sur les autres paroles equivaut la grace de Dieu sur ses creatures". 

Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "De l'interpretation du Coran") 
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Le hadith: "Noe sera interrog& as-tu rempli la mission?" 

122 - Abou-Said Al-Khoudri -que Dieu l'agrde- a rapporte que l'Envoye" de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "(Au jour de la resurrection) Noe" et son peuple 
comparaitront: "As-tu rempli la mission? demandera Dieu Tres-Haut a Noe. -Oui Seigneur, 
repondra celui-ci. Puis Dieu, s'adressant au peuple de Noe, dira: "Vous a-t-il parvenir (ma 
revelation) -Non, repondront-ils, aucun Prophete n'est venu vers nous. -Qui done va 
temoigner en ta faveur?, Dieu dira a Noe\ -Muhammad -que Dieu prie sur lui et le salue- et son 
peuple, temoigneront en ma faveur, repliquera Noe. Alos nous temoignerons qu'il a rempli sa 
mission. C'est a cela que fait allusion ce verset du Coran: (Nous avons fait de vous une 
communauti eloignee des extremes pour que vous soyez ttmoins contre les hommes) 
[Sourate II, verset 148]. 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Des Prophetes") 

(Chap: "De 1' interpretation du la sourate: "La vache") 

Rapporte par Ibn Maja (Chap: "Des caracteres du peuple de Muhammad") 

(Rapporte par Al-Tirmizi) 



Dieu, au jour de la resurrection, posera la meme question concernant la transmission des 
messages sur chaque Prophete ainsi sur leurs peuples, ces demiers renieront cela, ators les 
Prophetes et les Envoyes demanderont le t6moignage du peuple de Muhammad -que Dieu 
prie sur lui et le salue- et notre Prophete l'affirmera. 
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XXXVII- "Le Paradis sera interdit aux incredules, et nulle 

parente leur sera utile" 

Le hadith: "Au jour de la resurrection, Ibrahim rencontrera son pere Azar" 

123 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapports' que le Prophete -que Dieu prie sur lui 
et le salue- a dit: "Au jour de la resurrection, Ibrahim rencontrera son pere Azar dont le visage 
sera couvert de suie et de poussieres. Ibrahim lui dira: "Ne t'avais-je pas dit: "Ne me desobeis 
pas?". Aujourd'hui, repondra le pere: "Je ne te desobeis pas". Alors Ibrahim s'ecriera: 
"Seigneur! Tu m'as promis de ne pas m'humilier le jour ou les hommes seront ressuscites. 
Quelle honte pourrait etre plus grande pour moi que de voir mon pere le plus eloign^ (de 
Dieu)?.- J'ai, repondra Dieu Tres-Haut, decide que le Paradis serait interdit aux incredules". 
Alors quelqu'un dira: "0 Ibrahim! Qu'as-tu done a tes pieds?". Ibrahim verra une hyene 
maculee de sang et d'excrement, on prendra cet animal par les partes et on le jettera dans 
l'Enfer". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: Du commencement de la creation) 

(Chap: "De ['interpretation de la sourate: "Les poetes". 



La parole qu'adressera Ibrahim a son pere et qui sera comme un reproche, est une 
allusion a ce verset du Coran: (0 mon pete! J'ai requ une science qui ne t'es pas parvenu. 
Suis-moi, je te dirigerai sur une voie droite * O mon pere! N'adore pas le demon; le demon 
estrebelle envers le Misericordieux) [Sourate XIX, versets 43, 44]. 

La honte que subira l'infidele -°"l l'eloignement de la misericorde de Dieu, et le Paradis 
lui sera surement interdit. 

Azar, le pere de Ibrahim, sera transforme en une hyene que Ton jettera dans le feu. 
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jkll ^ cJdJ t /.Lji^Nl Jl* (?dU>-j cu»«j L.) ^\ y \ L Jli ^ Up ^ oJLi tj iL? ilLf o[j 
^f ( t^U) j»-iJl j£S ^wi : iUj>oui »l>- oj>-~\ i *UI OjSL-j t Jl Jill j~£j ».JJI (gl y> lil») jjl J\ 

. (jUl ^j f jki "UjIjAj J>-J^) *^» Tj^i li"^' /^"r^ J' f ■ 
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Le hadith: "De l'entretien avec le reprouve qui subira le supplice le plus 

leger". 

124 - Anas Ben Malek -que Dieu l'agrge- a rapports que le Prophete -que Dieu prie sur 
lui et le salue- a dit: "Dieu Tres-Haut et B6ni dira a celui qui subira le chattment le moins 
p^nible: "Si tu possedais le bas monde et ce qu'il contient, les demanderais-tu pour te 
racheter?". -Oui, r6pondra-t-il. -Je t'ai demande, poursuivra Dieu, quelque chose de plus 
facile quand tu 6tais dans les reins d'Adam, de ne rien M'associer". Le rawi ajouta: "Je crois 
qu'il a dit: "Et je ne te ferai pas entrer dans l'Enfer, mais tu as refuse et tu restes polytheiste". 

Rapporte" par Moslim (Chap: "Du commencement de la creation") 
(Chap: "Des aspects du Paradis et de l'Enfer") 



Lorsqu'on dira au polytheiste: "Si on t'envoyait sur la terre et on te donnait le bas monde 
et ce qu'il contenait, les donnerais-tu pour te racheter", sa reponse sera affirmative, mais en 
fait il restera polyth£iste, en confirmation des paroles de Dieu dans ces deux versets: (..Mais 
s'ils etaient ramen^s sur terre, ils reviendraient a ce qui leur ere interdit) [Sourate VI, verset 
28] (Si les injustes possedaient tout ce qui se trouve sur la terre et encore le double, ils 
essayeraient de se racheter pour etre preserves du chatiment detestable, le jour de la 
resurrection [Sourate XXXIX, verset 47]. 
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XXXVIII - "De la discussion entre le Paradis et l'Enfer, et la 

plainte de TEnfcr". 

Le hadith: "De la discussion entre le Paradis et l'Enfer". 

125 - Abou-Horaira -que Dieu l'agrge- a rapports que le Prophete -que Dieu prie sur lui 
et le salue- a dit: "Une discussion s'eleva entre le Paradis et l'Enfer: "Moi, dit l'Enfer, j'ai de 
preference les orgueilleux et les gens hautains"? -Pourquoi, dit le Paradis, n'entrent chez moi 
que les faibles et les humbles?; Dieu Tres-Haut et Bern dit au Paradis: "Tu es ma clemence, je 
l'accorde a qui je veux de mes adorateurs. Puis s'adressant a l'Enfer;" Tandis que toi tu es mon 
ch&timent, et c'est par toi que je chStie ceux de mes serviteurs qui je veux. Chacun de vous 
sera plein, mais l'Enfer ne sera plein qu'apres que j'aurais pose Mon pied sur lui et qu'on 
s'ecriera: "Assez! Assez!". Mors il sera rempli et les reprouvgs seront entasses.les uns sur les 
autres; mais Dieu a lui la puissance et la gloire ne fera tort a aucun de ses serviteurs. Pour ce 
qui est du Paradis, Dieu lui creera pour lui quelque chose de special". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "De l'interpr^tation de la sourate "Qaf" ) 
(Chap; "Du commencement de la creation") 
Rapporte par Moslim (Chap: "De l'Enfer") 
Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "Des habitants du Paradis et de l'Enfer") 



L'expression "Le Paradis et l'Enfer protesterent- ou suivant une variate furent un proc<§s 
devant Dieu", en le prenant au sens figure, elle signifie qu'il y aura une lutte de vanity entre 
eux chacun se glorifie sur l'autre d'avoir plus de monde. 

- "Jusqu'a ce que Dieu pose son pied sur l'Enfer", dans cette expression, et selon 
quelques exegetes et theologiens, le pied signifie une masse des reprouv<§s de sorte que 
l'Enfer sera plein on s'ecriera: "Assez!" par trois fois, car il sera comble\ Quant au Paradis il y 
aura toujours de places vacantes reservees aux hommes que Dieu voudra en confirmation a 
ses paroles: (la clemence de Dieu est proche de ceux qui font du bien). 

Au Paradis, il y aura: les bons parmi les hommes et les pieux adorateurs qui occuperont 
les rangs elev<§s, et les autres croyants qui formeront la majorite, et seront ceux qui auront une 
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i*;.°; '""i^'m -1**11 \" si*. - * - > "• *, >" si* - 
olilj LLJl cJ-l^)) : -m-'Jti Jli :JU -& Al ^J. sjjyi J •> 

iJa? : Jjfci tJL^ ^ J^ 4 iju; ^i jui llu 4 ii]L U4L slj-lj J53J 
a? - lH"J 3* - ^ $H Vj ^a^°' Jl tf**". ciJjiJ i\J^w iillji * J»5 cki 

. jUlj SisJl r^>>" *— 'I* - ijXmjM «!jj 



ill SjJJ ^ illJi ^ j^j- Mj _ JUJl OLJb c~^»Li«j" ij (jUIj oJl c^UJ) . -u* ^ »Ujk _ 

.JUJl oULjL JU; 

Jvjj V (jJl pj^»JI ij^uJlj c<uj ^^ Lj JzjcJI : j^ScuJl jt c<u>LJ X$b (jililli 44J (jlsil^ 

. *Jaijj (jJ^Jl (>• e-Li*^l yb dj_^j M (^JiJI jf <J| 

((t^Ua-y) j^SLJ ^J| c-kL M (jiUI (^Ul *UU^. ^1 (^Jli ^ ? J L. :5^JI cJUj) 
iljL" ill JU) aJ p^Jij t ^j ^1 j^aJiIiJ ij^f^-f a* ^j^^-Jl 'tr-^ 1 ,>; tJj^ijxJl jt-& : j^>«^ 
*Lil ^4 dL ft^~j<) '. JL5 l*S^ i lt^" * ; * > 'j j^' ^^f^ W^ <->^ 4i*?-j LaU-j (^yu^-j cJl : ijJJ JUjj- 
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foi ferme mais qu'ils 6taient tentes dans le bas monde, Dieu leur pardonnera et les fera entrer 
au Paradis. 
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Jij (<->lip cJ Li| : Jcii Jlij) \if*y l^j ijji jj jdl *:Ltv» ,>• ^1*j" Al l^-J Mjj ((|iU ,y 
jUJI Uti) _ iUjJi« LkSoj i>t»j ,_j»j U^> SJk>-lj J£Jj 1 iP^* ,>* *Lif <•_,» dL i_jApI t ^li* : i>»~j 

. kZL^j iijj~£* L^jj^Xj tG^j (Jai tiai tiai) '.Ljj «i>-j i<*ij li[ jbJI (5? (d>&») 

<i' d>~ J\ W***) ^ ct»j ^ r^- (^-^) *L* k * : ^- (-^ u^y) :> ^ •**> 

iljj <yj _ («.Lio L* I4J fr,^ ^ t -ill *Li U k>Jl & Jk*>) : kyy pl^* X* ^ doOs- ^j 
.J'&~il\ & j»l (fc*JI J-ii ^ ^jiSL-JtlsU I4J Al a^. j>- ;J-^i c*Jl ^ Jl>. V>) :*J 
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Le hadith: "L'Enfer se plaint au Seingeur". 



126 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapports qu'il a entendu PEnvoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- dire: "L'Enfer s'etait plaint au Seigneur en disant: "Seigneur! Je 
me devore moi-meme". Le Seigneur lui a permis de respirer deux fois: une fois en hiver, 
Pautre en eti; c'est a Pun de ces moments que vous eprouvez la plus grande chaleur, et a 
Pautre que vous eprouvez le plus grand froid". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Du commencement de la creation") 
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(Chap:XXXIX - "Du bassin du Prophete -que Dieu prie sur lui et 

le salue-" 

127 - Abdullah -que Dieu 1'agree- a rapporte que le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- a dit: "Moi, je vous devancerai, au bassin, des hommes d'entre vous seront amenes 
puis entrained loin de moi "Seigneur, dirai-je, ce sont mes compagnons". On me dira: "Tu ne 
sais pas ce qu'ils ont fait apres ton depart". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Du bassin") 



128 - Sahl Ben Saad -que Dieu 1'agree- a rapporte' que le Prophete -que Dieu prie sur lui 
et le salue- a dit: "Je vous devancerai au bassin. Quiconque passera aupres de moi, il y boira, 
et quiconque y boira ne sera jamais altere. II arrivera des gens que je reconnaitrai et qui me 
reconnaitront, mais ensuite on nous separera les uns des autres". 

Le rawi ajouta: "Al-Nou'man Ben Ayach m'a entendu raconte ce hadith: -C'est le recit, 
me dit-il, que tu as entendu de la bouche de Sahl?. -Oui, repondis-je. -Je jure, reprit-il, que je 
l'ai entendu de Abou-Said Al-Khoudri -que Dieu 1'agree-, mais il y a ajoutf*: "(Le Prophete) a 
dit: "Ce sont des miens!". On m'a repondu: "Tu ne sais pas ce qu'ils ont fait apres ton depart". 
Je dirai alors: "Arriere! Arriere! Vous qui avez change apres moi". 

Rapports par Al-Bokhari (Chap: "Du bassin") 



Au jour de la resurrection, l'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- devancera 
les f.deles au bassin afin qu'il le leur prepare. Les hommes qu'on eloignera du bassin seron. 
ceux qui auraient rejete la religion de l'lslam apres la mort du Prophete. 

Le bassin sera-t-il avantouapres le pont U^ ? . La plupart des theologiens ont affirm* 
qu .1 sera avant le pont. et il sera precisement avant la situation qui precedera le Juqoment 
l P m,er, tand,s que le pont sera dresse apres cela et celui qui le traversers, sera parm, l[ . ,|„ 
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iaJI ^U- ^f ilLf. .11, Uj* ;.l^lj .Ull gLL ^J (c^LpJl (> ^ji Ut) :^j> 

*^y. 'f^ 4 J^" Al ^*=r Hiijiy tj^j .^LJl j^J ^UJ t( y.ijljJl ^. ^JJI :i^Jl_, 

. ujUj *j^? -(JJ t yl Op jJ- ^y, i j^j ^S3l 
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Dans un hadith rapports par Al-Tirmizi, d'apres Anas qui a demande a l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- d'intercdder en sa faveur: -Je le ferai, repondit-il. -Ou est-ce que je 
pourrai te rencontrer, reprit Anas. -Tu me retrouveras d'abord, repondit le Prophete, aupres 
du pont, sinon ce sera aupres de la balance, sinon ce sera aupres du bassln". Ce qui affirme 
cela aussi, c'est que, dans cette situation ou le soleil sera proche des hommes et qu'll les rende 
assoiffes, quiconque boira du bassin ne sera jamais altere, ceux qui boiront seront les fideles, 
tandis que les incrSdules et les polytheistes seront priv<§s de l'eau du bassin et de toute autre 
eau, et ils ne se desaltereront jamais. On mentionne a ce propos ce verset du Coran: (i es 
habitants du feu crieront awe habitants du Paradis: (Repandez de l'eau sur nous, ou quelque 
chose des biens que Dieu vous a accordes. Ceux-ci diront: "Dieu Hnterdit aux incredules) 
[Sourate VII, verset 50]. 

Pour plus d'interet, on mentionne a propos du bassin des extraits des hadiths rapportis 
par plusieurs: 

- (Le Prophete parla en ces termes): "La largeur de mon bassin aura une largeur egale a la 
distance qui separe "Jarba"' de "Azrah" ( jyiij ^ qui sont deux villages en Syrie) . 

- "Mon bassin a une longueur d'une distance d'un mois de marche, son eau plus blanche 
que le lait, son odeur plus parfumee que le muse, ses cruchons ressemblent aux etoiles, 
quiconque y boira ne sera jamais altere. (Ou suivant une variante: ses cruchons seront au 
nombre des etoiles, ou plus nombreux). 

- "Entre ma chaire et ma demeure, il y aura un des jardins du Paradis, et ma chaire sera 
aupres de mon bassin. C'est a dire que la chaire d'ou le Prophete -que Dieu prie sur lui et le 
salue- appelait les hommes a embrasser l'lslam et faisait ses sermons, sera elle-m§me pres du 
bassin d'ou il appellera les fideles pour y boire. 

- "Je vous devancerai (au bassin), je serai votre temoin. Par Dieu, a present, je vois mon 
bassin. On m'a donne 1 les clefs des tresors de la terre -ou suivant une variante: les cles de la 
terre-. Par Dieu, je ne crains pas qu'apres mon depart vous donneriez des associ6s a Dieu, 
mais ce que je redoute pour vous c'est que vous aspireriez trop au bien du bas monde. 
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. ? Jju jf Jslj^Jl Jj y> Jj, ; H _ ^jj- ^j ^bi|_, 

. J»lj^Jl JJ ^^Jl of g>«*]i : ^Uil -^1 ^f JU 
tj l*i J-^lj- (vAjjJ y LilLp j_j^->u j-Ul oU tv^iti. L ^Jlj :^i: ^i ^UJI Jli 

.vloJ^Jl . . Alj jUl J\ :Jli ^f :cia 1( Oa :JUi i^j ^ y J^, ^ ^y. 

Li[ t Jalj^all jV Uj*a\\ JJ uiijjl ^ o^So ^y>y^\ jf Jlp Jjb vljJbJl Ij^j : ,Je>y&\ Jli 

i iplliil iljiU-t Jj«j j_/>j>Jl iLjaU-V «iljil l^ t|j^' ^r-"j - -1»Ij-a1I ^Uj *jj : ojy-T J \ij 

j^c U Jjf ^f : JU fdUtf yj ciii i JpU Uf : JUu ? J ^ jf H 4>l J^j cJL) 
.(^^Jl xp Uf : Jli ?dlalf ,J OU :cJi t ol>JI .up Uf : Jli ?dalf ^ jli :cJi lilj^Jl Jlp 

Jj5j <Cj i_yl!l jf Jjb AJ^I (Tjbf L<Jaj J O i_JjJt ,jrf) : (jy*j>Jl tiuJb- J ||| aJ_J ytlis «Jj)jj 

: Jli J _ jUl J> t-jJbu M of LJi V <y JU- y Ik oV t jbJl y SUdlj oUJl JL*j 

^ jj ji -^jf JUi>-l; CP iw~>-^ - iJLaJI ,_^P 4j J. CU-J l _ "UP 4)1 ^j - SjJ^* ^ji) i!-iJ^- Uj 

._*l . J«kii . Jal^^l iA ;>« l>^»Jlinj of JJjUl ^i 0_j«J-lJ t OjjU i*ljj> vi->»J 'lK^' 

4)1 ^j - ajij)> ^f iljJb- oV iii*Jl Jjjt ^jU oL^jP li} ^y jS- t\JJ*rji JdJj Ji : Jjiij 
tl _jyiJU ijj Sj^l nJUjj U-LU i,_^y>JI Jip ^l* ^ ^b n-aijJl ^ bj& S& jf ^J gj^ - ^ 
.Tjbf J^u «/i t|iJI JjjtJLi i^jsJI ^j ,t^H J.p-i i^i-y *~si y 'JVj £>*» 

J dj£i ^JJI ^iJixJl «JJJ o y^Jl Oj^Lij til^l JJ i-iijJl ^i -uf Jip iJNoJl lyM» 4J*J 4 «J 
,_i Jsl^aJI Juu ol^>lj- tjUl y SUJJ i^^p J^, US' dUi J*; ,jik«Jl ijA^ ^J>j n_i5jjl 
yj tl _iijJl ^liK^o uj^iJl g-lsxji UIj -LjJ U» M i*Jlj -aJ oJb'LUI o^' liUi ti>JI 

t JbJLiJl ,jiWJ aJ jj-Ul ^yi t i_%« ^ -*J| jtI>u Ul (j^xJI of y ol^^i U dlJi ,_^p ij 
Jli Mi 4u iia*JI ^ ^jj> J£ y ^Uyo ^ki« jUl J»fj-_)u!l jf.uiijJl ^ t JJso Li[ wUJij 

: JU: 4)1 
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L*^ 4)1 ij IjJU 4)1 ^ijj L, jf .Ul -j* bJU Ij^jf if oJ| ^u^f jt j| ^u^f ^ Uj) 

iy :^j ^ 4 »gi j_^j 4( ^J| jei-.^ ( CJ ifj ^^1*5 ^^^U) :JU 

.U.f r ^L t5>f iji :iU^ ,U U.W, tfljJi ^ t jijji i^ tS>j j, ^ .^ifj. r UL 
^ 4)1 ^j _ s^ ^f d^J>- ^ ^AiJl .L^J| |jj U _ ^>J| I i» ^ iijJi -^ jjj 
(*l>- »yjj if) : ^j ^ij (^jifj '^ (jj. j ^ L. Ji. <J>jt) ;aJ ju* t( >_pJl /i ^ tpy^.. 

: S ^ Jl» iJLJ.L^il^j. ^LJI -j, j^ ^ 4il X* -jP ^UJl ^\j . y 

O ^ji <y t *UJl p>^ -Olj/ij tviLJl <y ^Jaf a^jj ^l ^ jj, 4 jU ^ 5j ™. ^j*-) 

. (Tjbf LL !>U 
• ^jV ' oU*^ -jj (j-ljJl ^ i LJjJl ^f ^1 a^j 

i/ii u* u ) : JlJ - ft - 4)1 J>-> if- -up 4)1 ^ Ui,f s^ ^f ^ ^UJl ^f, _ y 

fji <1>A *^ 'LJ-aJI J y ti-ill i|jr- t|f -<ur^- j> tij^j iM ^.j o» ^jj li^J 

^UI^pJj tU* ._& nj>y J* ijSL, J^ji. i.LiJ| ^ j^tAJlj stslyaJl Up J Of :aljjl J 

. jj*f 4ilj _ j^j»JI ^ yj-iJI J[ o 

LT^' J>— Vl ^f ^J Lf ~* fr j-*\-C- ^ i_jip ^ _ Uijf _ 4)1 4_^-_, _ (|jliJI £jjAj _ i 

(^ '^r^l J* <^> £f~>\ J*f l> J^ (^ J[ cib t.ji £/- ^ ^1 Of - -up 4)1 ^j. 
t j^SUp -y-i lifj t j»i0 Ja^j Uf : JUi _ (olj^Vlj tL-^J jojJlS' ^f) _ ^Jl Jj- Jj^ t lj^I 

^ &\j c/b)-^^ 1 cr 11 ^ jf-c^j^ 1 ,>!> ^"^ ^^f J\j "J^ 1 l^j" (^i^ &b Jb 

. Lfeip l_jizia t LjjJI ^ l_j^ib; ^f (l$J Ij^jb: if *SLi«. tJU-f j&ji iS-Im, \j5jX if *iUp oU-f 
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(Chap: XL- "De l'assainat de la mort au jour de la 

resurrection'' 

129 - Abou-Horaira -que Dieu 1'agree- a rapporte" que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a dit: "Au jour de la resurrection, on amenera la mort et on l'arretera pres du 
pont. -0 gens du Paradis! s'ecriera-t-on,. lis regarderont effrayes, de peurqu'on les fasse sortir 
de leur place ou ils se trouvent. -6 gens de l'Enfer! s'ecriera-t-on de nouveau. lis regarderont 
rejouissants et esperant qu'on les fasse sortir de leur place oil ils se trouvent. Puis, s'adressant 
aux uns et aux autres, on dira: "Reconnaissez-vous celle-la?". -Oui c'est la mort, 
repondront-ils. L'ordre sera donne pourqu'on l'egorge sur le pont, puis on dira aux deux 
groupes de gens: "Vous vivrez etemellement ou vous etes et il n'y aura plus de mort". 
Rapporte parlbn Maja (Chap: "De l'aspect de l'Enfer") 
Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "De l'existence etemelle au Paradis et a l'Enfer") 



II ressort du hadith que l'egorgement de la mort sera r£el, et on ne trouvera pas 
d'inconvenient, logiquement parlant, que Dieu cree la mort sous la forme d'une bete afin 
qu'on l'egorge. II se peut, d'autre part, que cela soit une assimilation dans le but de confirmer 
aux elus du Paradis qu'ils ne mourront jamais afin qu'ils goutent ses delices autant qu'ils 
voudront, et aux reprouv^s de l'Enfer afin qu'ils constatent qu'il n'y aura aucun espoir d'en 
sortir. 
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''°\ • -OMKS *»l 'l '' V V '"' *i ' . - '""' f •- 

t/ji» • - m - *»l <Jj-j J 1 * : JU _ «up ajjI ^j _ Sjj^b ^1 ^ _ 129 

t ->;u. 6^ t iji jii i; : jii5 ^ijii JU Jay t iQj| -j; jjb 
?ij* bji^ J* : jui t 4j jU (-sill ^;i& j* i^>J of -^ t^jlli 

°» 'it *u''* *l i , ■ * ti i' ■*'''' ' '"»: '.,' * •-? i - o-''' ■« - 
. jbJl *i^> i^L ^ i>U ^1 4»-j^i 



SjjI*. s^I Jlja-tj- jl£*)ll jj>. ^ J*.^ ^ JS JL* jili JU; 4j|j (gjbj i^jjj iji^ 
^ £j^ ^ J* J*j (JU^Vl jf ^531 ojjj) : JJ jus* i JL^Vl ojj ^ *U- U5 4 UjJI JI_^V 

OjJI £J ^fj -otSo t o r M jf jZJj pU IS} ^^Jl jV t| H>-j> jf ^ y jUl J*f ^Lj 
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XLI - Des portiers pour le Paradis et pour l'Enfer" 

Le hadith: "Le Paradis a les choscs repr^hensibles pour portier, l'Enfer 

pour portier les passions". 

130 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye - de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a dit: "Lorsque Dieu eut acheve la creation du Paradis et de l'Enfer, il 
envoya Gabriel au Paradis en lui disant "Regarde le Paradis et vois ce que j'ai prepare pour ses 
habitants". Gabriel se dirigea vers le Paradis et vit ce que Dieu a re'serve' aux bien-heureux, et il 
retouma vers le Seigneur: -Je jure par ta puissance, dit-il, quiconque n'entendra de ce que le 
Paradis contient sans qu'il ne desire d'y entrer". Dieu ordonna alors qu'on fasse les choses 
reprehensibles comme portiere pour le Paradis et demanda a Gabriel d'y retoumer et de voir 
ce que Dieu preparera pour ses habitants. Gabriel revint vers le Paradis et vit ce qu'on y a 
ajoute. -Je jure par ta puissance, dit-il, j'ai peur que personne n'y entrera. -Va vers l'Enfer, 
Dieu ordonna a Gabriel, et vois ce que j'ai prepare aux reprouves". Gabriel vit que les parties 
de l'Enfer s'entassent les unes sur les autres, et dit, en revenant vers le Seigneur: "Je jure par ta 
puissance que personne n'entende ce qu'il y a dans l'Enfer et ait le desir d'y entrer". Dieu alors 
ordonna qu'on fasse les passions pour portiere a l'Enfer, et dit a Gabriel: "Retourne". Gabriel y 
retourna et s'ecria: "Je jure par ta puissance que quiconque n'y echappera sans qu'il ait le 
desir d'y revenir". 

Rapporte par Al-Tirmizi (Chap: "Des portiers pour le Paradis") 

Rapporte par Abou-Daoud (Chap: "De la creation du Paradis et de l'Enver") 

Rapporte par Al-Nissai (Chap: "De jurer par Dieu") 



L'expression "Dieu a fait les choses meprisables comme portier pour le Paradis", signifie 
que Dieu a cree le Paradis en l'entourant par tout ce qui rend son acces difficile. On assimile le 
Paradis a un jardin qui est entoure par toute sorte d'entraves: soit des enclos touffus d'epines, 
soit par des betes feroces, des viperes et des scorpions. Personne ne peut y entrer sans 
d£passer ces entraves. Ainsi quiconque ne pourra entrer dans le Paradis sans accomplir et 
observer ce que Dieu a present, et sans endurer les malheurs; et cela exige de la part de 
l'homme un grand effort et une resignation, meme en sacrifiant ame et bien en obtemperant 
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jLJlj &>dl Aj Ci> La ^"i ij «-U- La - 41 

p Jjbl r Ui,j 
jU UJ)) : <JU _ |f| _ ad I jjj^-j •_/* _ axp 4)1 ^j _ ejjy. ^l ^ - 130 

Ji o^i Li jij 4 Q'i $1 :jiii ciJi j| i^ j-j cjiiij i&\ Al 

tO'l if}i :JIS tlfi 14UN avjI jpI li J\j \$\ J&j Uil^i :JU tl^i I4UI 
L>-jl : J Us ;jl^*JL oixi Ifj y>li 1 l4i>-i Sll J>-l If; aa— j N ^j jpy : <JL> 
cjj- U ^ liU tl4lll ^_» :Jli t l4i L^iiSf oIIpI U JJ ^li ;l^ll 
^Jl JUil : Jli - J^-l L^j^-Ju Si 61 ei^- Ail JjlJjjpj :JUs t^lJI ^-y t? jl^JL 
«u>-y t UJL' I^lL' 4^7i tjr* ty 'Us* U4*V ^^ Li Jlj iQl _^U jbJI 
: JUi t ol^SJL CuUs l^ y Is t l^U-Jui *b-l l# £*~j if ^i£j : ^^ ' ^1 
.l^S % S>\ fe yr-i V 01 C^>- JtfJ cibjPj : JUs tlfcJl ^j* ilfcJj £rjl 

.(^wj (>^ ^. J ^) : JL«J Al <u^j_ gjl»/Sl ,j~* y\ JU 

, Jhj£ -Oil oyj i_ii>Jl v-jIj - ^LJl olj j 



I* ^^ L*^ ^yill l^jfi J\ jy H\ J«r ^T ( 4J I^JL \^) : *Jyj («ji5UJU ci^) : ^ 

ji^j, ^ 4 oM' |JLa Ji ^ tH "^ ,i ^ "^ J 5 ^ "i ^^ 'r^ Dl1 ^ ^"^ * ii ^ 11 
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aux ordres de Dieu selon ce verset du Coran: (Dieu a acbete aux croyants leurs personnes et 
leurs biens pour leur donner le Paradis en echange. lis combattent dans le cbemin de Dieu: 
Us tuent etUs sont tues. C'est unepromesse faite en toute verite dans le Tora, l'Envagile etle 
Coran) [Sourate IX, verset 111]. 

Quant a l'Enfer, il est entoure par toute sorte de passions qu'on ne trouve aucun effort 
pour les avoir. L'homme ne cesse de satisfaire facilement tous ses desirs pour etre detourne 
du chemin droit et commettre les choses reprehensibles, qu'a la fin la mort le surprenne et sera 
preapite" dans l'Enfer. 
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. i^UI lfiUI_ h 9- SpjU«j iV^"J Wi-A** f^J tL^lj-itj^-j ^j tl^i 
y^ ,^^1 L^JL M S^JI dUKi i^'b j~*j ijyt JU il#>- J[ ^b« diJi ut dU N, 

Al *Uaii L^lj ilfj J .v-/i; l« Up T_^U> t lwi."J TJI»U^« c«Lii allaji UviJ ^« ^1 iX>j-Jl p5\-li\ 

. ax>JI (V - *jjJJ»* A*> JUJIj j-iJL; Usww 
: JUi 4*fll^»tj ^>JI j-j* ** A I tjjiil ,U)I j*i!l ^ 

A&j JjJc&i -ill Jw ^ A."li fc*Jl (KjJ jt; f*Mj f-*~*f j-4^' i>* tij^ 1 ^ 1 i»l) 

. i,y\ . . o~\ji!>\j J^lj iljjdl ^ k- Up Uj 
6?_c~i>-jt-ci^ Jui] dkjpj) : .jl^Jb cJ>- jj Ulj Ot JUj _ (."iUl Up _ J^ Jli dUaJ 

^ ,Upj uJ J[ l^j* ^ ^j *l4*J-* ^1 yi J-J ^1 ol^L cJ>- ai* jUl Ulj 

y. cJ^r US) ijUl ^ gjSjJl ^ u* l«i[ ,>" ^»j olJJJl dlL- ,y ^j tolj^JI oi» ^-jidl 
sjj Jl l^ sJJ ^ J-*w Jlji Mj .faloJI J ^ V>b lt^'j- W 1 * o^ f " siJ ^ ^ 5lJ 
^ t y, ^>UJl Jbjjj ^'M y»j jUl ^ ^ tolJUl jt>- ^ ^ Jji" ^j '^ ^ 



•j 



Ja! 



: olj^L ci^ Ji5 UTj jt a*. - c^UI Up _ Je^>- JU dU 1! 
. (l^i ^1 4 Js-t l^ j>^. N ot c~J^ ail idi^j) 
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Le hadith: "On infligcra la faim aux reprouves' 



131 - Abou Al-Darda' -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que Dieu prie 
sur lui et le salue- a dit: "On infligera la faim aux reprouvcs pour equilibrer leur chatiment. lis 
demandercmt secours et nourriture, on ne leur donnera que des Opines qui ne les 
engraisseront et qui n'apaiseront pas leur faim, lis demanderont de quoi manger on leur 
donnera de la nourriture qui reste dans la gorge, et ils se rappelleront qu'ils prenaient de la 
boisson dans le bas monde pour se d^barrasser de la suffocation. Ils demanderont alors a 
boire, on leur donnera de l'eau chaude (dans des coupes) attaches aux crochets de feu, 
lorsqu'ils s'approchent de leurs visages, ils les bruleront; et lorsque ces crochets entrent dans 
leurs ventres, ils dgchireront les entrailles. -Appelez les gardiens de l'Enfer, s'ecrieront-ils. -Vos 
Prophetes, r^pondra-t-on, ne vous ont-ils pas apporte' des preuves d^cisives?. -Oui, diront-ils, 
-Invoquez done Dieu! mais l'invocation des incredules n'est qu'aberration. -Appelez (l'ange 
Malek), repondront-ils-puis s'adressant a Malek: Que ton Seigneur nous fasse penr. -Vous y 
resterez gtemellement, r£pondra-t-il". 

Al-A'mach (le rawi) ajouta: "On m'informa qu'entre leur invocation et la r^ponse de 
Malek, un intervalle de mille ans s'6coulera. On leur dira apres: "Invoquez votre Seigneur, car 
nul n'est meilleur que lui. -Seigneur, s'exrieront-ils, notre misere nous a vaincus! Nous 
sommes des gens Sgares! Notre Seigneur, fais-nous sortir (de la G<*henne) et si nous 
nkidivions, nous serions alors vraiment des injustes. Dieu leur rdpondra: "Restez-y et ne me 
parlez pas". Les reprouv&s alors se desesp&eront de tout bien et commenceront a gemir et a 
se lamenter". 

Rapports par Al-Tirmizi (Chap: "De la nourriture des reprouves") 



A l'Enfer, les reprouves eprouveront un grand mal cause" par la faim. Ils demanderont de la 
nourriture afin d'apaiser ce mal, mais leur nourriture ne sera que des epines qui resteront dans 
la gorge et leur causeront de la suffocation; et lorsqu'ils voudront boire, leur boisson sera de 
l'eau chaude qui leur coupera les entrailles. Leur invocation et leur supplication seront vaines, 
et ils demeureront a l'Enfer eternellement. 
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«^j>Jl jbJl Ja| J^. j&j :vi-jJb- 

^d : _ jgj; _ 4»l Jj-j JU : JU _ <cp .oil ^j _ ^bjjJI ^1 ^ _ 131 

■^j /»Uk; OjjUJ jjijix-J ii_jliiJl ^ <i *a L» JJl*1* - 4f"j>>Jl jbJl J-*! .J-p 

- S ' ' \'\ '• i\-*' I 'Ml '[.'"' ' ' ° f 0' ' ° ' v'l 

c «L*iP gja AUJaj OjjU-3 t *UlaJb OjijiX^ <, f-j>- ^ ^-Ju }j j*~j J t Adj-^ 

t»t ' S ti ? * ' ° -r ' * i - ' ' ' " ' * * * ' ' *** ' >' °.'' 

Aj£ ^'j-^H &£**+**& iolj-iJl; LJJJl ^J l y^u l aJo\ djj>v 1^15 (V^Jl jjjS'Jii 

x x ^ x x 0^*'^J' ^*'0 J t x^ x x ^ xx j x ° 0** 

ci>o lili ijt^Aj^-j OjJ *-f*j>-j q>> cJi liU tJud>Jl <wJ^So *~*>Jl *^Jl 

*£olj* dlj* *JI ; jjJjjV <, (*^P" *J_)»- Ij^^l : <x J^M t (*-4ij^. <y ^ cJuai (v-4J_^aj 

: JU cjSU ^ Nl ^JIS3I iUaUj cl^lU -JjJli ; Ju :\J\i Tob-ll ^j 

<* # oJI^ ,C '** ' J, x fl x ^ 0^ * x x x ,* «^x x .* x/^^x 

j^jl : jv^l^i :JU ;dLj blip (_^aSj niJLJU t :jjJjii il£JU^*ol :jjjjil* 
JU *U i_a)I dJUU o'U-l -jJj tjt-f'Li-j ^J jl cdJ ijilpNl JU iL)jiS"U 

$■ _ Jl Jt jl"* *" ' ** S "* ■* x i* « Ox x_ f Xjj xx ^ x 

1 fc» Ij1m*^-I ; f»-^>^ ;Jli tOj^JU? Uli IJwU- jli L^ l^j^-l ^j ^Utf uji 

. jbJI J*T *U1» ii^p s-xL ,i ^JUjdl 4>>>I 



gyjJI ,>. ^ J^i jUl J»f > ^Jl JaL- JU; Jil of ^t (^1 jbJI J*f > ,>.) : Jy 

y\ Jli (^i ,y fUk JjJUui) ^>?JI ,Jt ^ £JJj UUt OjJJaj ^t ^Jl pit ,y ( JjV>^) jUl 
Ojjkip * Lr iy UJLj iLiJJl j«Uk Oliy, L5 . ^Li^lj jU->ll <oU & ^J i|t (j^> ■_,* JX>. % 

i^is ^fj 4 l"jJi j (HjJu- jj/^. ,/ (oj/ij) f+i^j Jl J>. ^j ^j J ,>- Ji 'tH* ils:i 

150 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



311 



i_ .^. ) : JUj Jli L£ (*^*j>-j c»^i *f»jsrj j^ cJi liU) JjJjJI i-jU^Ou-^ ^I (-k^l >-J^j) 

((^j^h J u Cj ^ aS rfr'j^ ^^ 'H*) : ^ J ^ 1 ^ J 15 1J Jj (Jo^ 1 v 1 -** IA^j ^ 'j-^ (** i>* 

XJ -Ail IjpJj i)f ^ lj>Ji>l (i? ((t^>- *Jj>- lyol) : u^J (H-^ J>* <jf (^Av) *^Vl ,y ^f 

Uxif ^f (JL. :UH*) ?>>•>" (J» iJ^ I* f*j^ wljJl o^lj olj^uJL ^f (c-LJL ^iX-j 
jjuljjl ^UJtJ "Suf paJii 4 Al ^f (IjPiU) dUJ£ r Vl JK lil : ^ *J>JI cJli ^f (I .Jli) J-JI 
Ijpal) :>J ^ i/ (ijlyy) J^„ Mj ^ V ^i ^ t|f (J^ <> Ml uo^ 1 »l« Uj) 
bJ ,JJ»i jf (dLj L> j^iJ dlib. L, : O^jSJ) ^ ill jPOi ot J-i *LJ aJ>JI ^j U«i ^ (^ 

(f^ij o* -xr ^ *» (^ij iy*i : ^W) (^^ <y r^ v -" i "- ^ '^ r^ ^- ^ '• ^ u 

LjjJI J ^f (Ld* cJ* L j : (bjJ^ii) £*4 "^ <^ ^J^H Cf >J^ flpi cf 1 o*^ 1 -^ ^ ! Jl ^J^- 
s^lj yjJl ^ ujJ^Lj _ jS- £ j, \j^, ili x«i) jllll ^ jrj^)ll .UJi-li ^j-^' Mj o^j 
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XLII - "De la vue du Seigneur, et son discours aux elus" 

Le hadith: "Les croyants verront leur Seigneur dans la vie future". 

132 - Souhaib -que Dieu l'agree- a rapporte" que 1'Envoye de Dieu -que Dieu prie sur lui 
et le salue-, apres avoir recite' ce verset: (La tres belle recompense -et quelque chose de plus 
encore- est destinee a ceux qui auront bien agi), dit: "Lorsque les bienheureux entreront au 
Paradis, et les reprouves a l'Enfer, un he>aut criera: "0 gens du Paradis! Dieu vous a promis 
une chose et il veut vous l'accomplir. -Quelle est cette promesse, repondront-ils, n'a-t-il pas 
alourdi nos balances? N'a-t-il pas rendu nos visages clairs? Ne nous a-t-il pas fait entrer au 
Paradis et nous a preserves de l'Enfer?. Mors le voile sera ote et ils verront leur Seigneur. Par 
Dieu, Dieu ne leur a donnS une chose aussi meilleure et plus rejouissante que de le regarder". 
Rapporte par Ibn Maja (Chap: "La vue des croyants de leur Seigneur") 
Rapporte par Moslim (Chap: "De la vue des croyants de leur Seigneur") 
(Rapporte par Al-Tirmizi, et Al-Nissai) 



Au jour de la resurrection, l'apparition du Seigneur aux <21us du Paradis a suscite deux 
opinions: 

- La premiere, qui est celle de la majorite, consiste a croire profondement en cette vue qui 
sied a sa Majesti et a sa Gloire, bien qu'il est loin d'etre semblable a quiconque de ses 
creatures. 

-La deuxieme, qui est celle des casuistes, porte a interpreter cette apparition a la maniere 
qui sied a la grandeur de Dieu de la part de ceux qui connaissent la langue Arabe, ses 
preceptes et ses regies. 
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- 4»^jj t^Jl lji^-1 idJJJ> : iVl jli _ gg _ Al J^j ^ _ 132 

01 ti^JI jil I! : Alii ^b : t jlil ^Idl Jilj t £j| ij| jif j^i iij, : Jiij 

^jj*^ ^V^^ 1 LiiiLs :JU ?_,U| -^ L^jj oJl liU-Juj lii^ J^dj 



UJjj tL^JI_^ ^„^ l^j jjj U J* JjLu l^lf _ ( - r J£uJ| (V k„ v_js,i« jj6j_ Jliil JjiJlj 

. ^jji _*l . (Op! JiL jj^lj J_^Vl i*i_J- T yJl jLJL ti> jl5 -^J I^LjU ^ 
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Le hadith: "Du discours de Dieu Tres-Haut aux habitants du Paradis". 

133 - Abou-Said Al-Khoudri -que Dieu l'agree- a rapporte que l'Envoye de Dieu -que 
Dieu prie sur lui et le salue- a dit: "Dieu dira aux elus: "0 gens du Paradis!" -A tes ordres et a ta 
disposition, repondront-ils. -Etes-vous satisfaits?. -Comment ne le serions-nous pas alors que 
tu nous a donne ce que tu n'avais donne a tes creatures?. -Eh bien, je vous donnerai encore 
mieux que cela. -Seigneur, quelle chose serait-elle meilleure que cela?. -Je vous accorderai 
toute ma satisfaction et jamais je ne serai irrite' contre vous". 

Rapporte par Al-Bokhari (Chap: "Des menus faits de la vie". 

Rapporte par Moslim (Chap: "Du Paradis et ses delices") 

(Rapporte par Al-Tirmizi) 



La satisfaction de Dieu est sans doute est a la base de tout succes et de tout bonheur, car 
quiconque se rejouit quand son maitre est satisfait de lui. Cette satisfaction vaudra tout autre 
bonheur. Entre autres des donations que Dieu accordera aux bienheureux, sa vue qui sera le 
meilleur moyen d'honorer les elus du Paradis. 



153 



J.I.I'. I.. '.IJHI.IJ.LI.il J Hi J.I I. I„|.' I I. I l .l .lll .'.|., l|. '.II: 



315 
i 

jj* ' cH drt ^^ ^jH '^' ' i -f ^^ t Ju-I ^ A** Wjl>. _ 133 

JU : Jli - -up ^1 Iffj _ ^OsJl x^ ^1 ^ jC ^ *U^ ^ t j&| ^J jjj 

i£j vi# : h)& t aLJ| ji! i; : £Jl Jjtf <J>; 4il Jlj : _ H _ 41 J^,j 

t "' "t i' i TV i °i-' '•*'<( Tti" : i !-: „■' . -V ■*, '< v«" 
iwj jj U UiaPl JJj ^oy J iUUj :OjJ>ij Yp^sfj Ja : JjijS 4 dLJbu*j 

?«/* cil> 'V-)^ :, J-^ "^ a? J*** 1 j^y? p ' ^ :<4>V ?<i&U- ^ Ij^-I 

. JL>-jJl ol^j (ilSjll <-jI^" (i (^ jl>»Jl *>-/>-\ 



: £iAJI yi Jli (^f jl^j : Jli) : jijJl x* y \>. do.a*- Jj 

{-" ^ if & toi^J jji JS3 i_~- nlvJj oV (j^f J)l y 0\jJ>jj) : (JUj" 4j^i j^Jj" *Jj 
■ t^' • pO&"j pjk*^ (>"^i ^ LJ t( ^ J5 <y -uUi i_J»fj i.a>>J jif OlS" 1 4^ (jilj oJU* 
: JU; Al ijj i.lj£!| tJL^f ^f : _ ^U; Al <us-j _ j^JaJl Jlij 
-dli t l^J Uj obJl ja j^ b\y*J>\ y Tjj-j t-1 of ^U JaJ 4 JijJl J (jl>^j) /ij 

. ?-U44j| <^3-L** 

ill *yfc«il y ^1 »_^j of jJL (hJip OIj-^jj ^f i (»Jajdl Jip J^>«j of t_—JVlj : ( _ s -yi Jli »J 

^1 AiUtff ii«>- t4j^ll i«LjA>JI ^^iw l - r - J lj J%>J t^ljSCJl i_JLs«f j-S'f ^j cijjjJl oLliaP yj 
jjjjull iji^ii ojlUJl? d)l_j-»i_pl Ja>-J ((^'j-^J (t^y* J 3 "') • *y*i ;3jl<C->MI 5j_jV ,_/ 'jj^ij I'U-ii 
(j~4T _ jv^jJI il>U>- ^ *J_/^Jl A^rj ,Jl jIoJIj lUL»j of JUo aJLJ _ ^yt^k .? _*l . *iipVl liiLJI JU 
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Le hadith: "De la demande a Dieu d'autoriser aux habitants du Paradis de 

semer". 

134 - Abou-Horaira -que Dieu l'agree- a rapports' que le Prophete -que Dieu prie sur lui 
et le salue-, qui avait aupres de lui un bedouin, entretint les fideles en ces termes: "Un homme 
d'entre les 6lus du Paradis demanda au Seigneur l'autorisation de semer des grains. -N'as-tu 
done pas tout ce que tu desires? demanda le Seigneur. -Oui, repondit l'homme, mais je 
voudrai semer des grains". II se hata de semer et bient6t les grains leverent, mQrirent et on put 
les moissonner et en faire de tas gros comme des montagnes. Alors Dieu lui dit: Trends cela o 
fils d'Adam, puisque tu n'es jamais satisfait. -6 Envoye de Dieu, s'^cria le b6douin, telle chose 
ne peut advenir qu'a un Qoraichote ou a un Ansar qui sont des agriculteurs, mais nous, nous 
ne sommes pas des agriculteurs. L'Envoy6 de Dieu -que Dieu prie sur lui et le salue- a ces 
mots, eclata de rire". 

Rapports par Al-Bokhari (Chap: "De l'unite de Dieu") 



On d6duit de ce hadith que rien ne peut sarJsfaire l'homme meme s'il est dans le Paradis 
ou il pourra avoir tout ce qu'il d6sire. D'autre part, l'homme soupirera a la profession qu'il 
exercait meme s'il est un grand riche. 
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' J 1 "* a* 5^** a* <J^* ^^ 4 ^» WJb- t oL« ^ ju^. Lju>- _ 134 

i' . ' «T'f '.,:r • *., . «- ::?-•,* „'-?. ,»f . v.. 'f .< ,-?,' ,.' 

"7 ' °l l' «l' ■* tl'« *i *t -'• II' fi 'ti'°f '•* A'' »J»,— o o— ■ . . 



- -^f ^-^. V* ^ 9 Al J >-j Of) : ji ^V, ($ ^1 Of) c* Al ^ (jj^ ^f ^) 

t<jf (Ajj Oifej) JjjuUI «^j< J> <uV if !j*A ?C4; (oJl J*f ,y %rj jf : iiUI J»f ^ J^-j «Xpj 

:^ *y (|f (<-!& 'gjjJl ,y *<j uiti~i) :t5j^>*Jl ^* ji ^Vj i ja>JJ ^Ul "<-^>j. OiLo 
of iw^-f) j&> : ^^-fc^Jl j* ji ^j (j&j t^ : Jli) ?cLfuUJI & (ci-i UJ) L*tf c-Jjf 

ril... A> » ' -'lj sjl^lj <jLj (J-aJI t-iJaS' 9jA ij\ (4jLj vJ^kll jjLi tjJuj fj~"t») J oiti (jf (f jjf 

(liilji) : *] ( jUi Al JjSJ) ^-Jl ijjt JJ otf dUi J5 (JUJI Jli*f) joJl J **»^ ^t (oyjkjj 
Jlii) .JJ* Uj *jJb ^ jf JbjJl ylL Jljj ^ *jf **J» ^ U (*^i dU-l. V <JU fiT ,^1 L) .Ji^ 
Ojjhj ^f (^_,j ^Uw.f ^^s iLjLsfljf jf Llji "V}) £jj tsJU! (IJU j*j V iil Jj-j U :^;lj*Vl 
oLJ^I Of J* JJj tio J>Jlj (^ Al Jj-j dk^ai i fj j ^Uw'f LJi iaUl J*t (^ Ut») y y)\ 

. At>\ Alj _»l . Up OU j!j i. *Js- 015 U J\ jpu 
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Le hadith: "Du marche du Paradis' 



135 - Said Ben -Al-Moussaib a raconte" qu'il a rencontre" abou-Horaira -que Dieu l'agree- 
qui luit dit: "Je demande a Dieu afin de nous nous rencontrer dans le marche du Paradis". Y 
aura-t-il un marche? dit Said. -Oui, repondit Abou-Horaira, car j'ai entendu l'Envoye de Dieu 
-que Dieu prie sur lui et le salue- dire que les bienheureux n'entreront dans le Paradis que 
grace a leurs bonnes ceuvres. On les autorisera, pour une duree egale a une journee de 
vendredi dans le bas monde, a visiter leur Seigneur. Son Trone leur apparaitra dans un des 
jardins du Paradis, et on leur dressera des chaires en lumiere, d'autres en or et d'autres en 
argent. Le plus inferieurs d'entre eux -et aucun ne sera inferieur a l'autre- s'assieront sur des 
monticules de muse et de camphre, et ne trouveront pas que ceux qui occuperont les chaires, 
seront mieux installed qu'eux. 

Abou-Horaira ajouta: "Je demandai a l'Envoye de Dieu: "Verrons-nous notre Seigneur?". 
-Oui, r6pondit-il, vous bousculez-vous a voir le soleil et la lune quand elle est pleine?. -Non, 
repondimes-nous. -Ainsi, reprit-il vous ne bousculez vous jamais a voir le Seigneur. II ne 
restera un de ceux qui seront presents sans que Dieu l'entretienne, meme il lui dira: "0 tel le 
fils de tel, te-rappelles-tu tel et tel jour?. II le fera se souvenir de ses perfidies dans le bas 
monde. -Seigneur, dira l'homme, ne m'as-tu pas pardonne7. -Oui, repondra Dieu, car 
l'ampleur de mon pardon t'a releve a cette place". Pendant qu'ils seront assis, un nuage les 
recouvrira et fera tomber une pluie de parfum que rien ne lui soit jamais pareil. Dieu Tres-Haut 
et Beni leur dira: "Allez trouver ce dont je vous ai prepare et prenez-en autant que vous 
d^sirez". Nous irons a un marche entoure par les anges que les yeux n'ont jamais vu de pareil, 
que les oreilles n'ont entendu et que les esprits n'ont imagine. On nous apportera ce que nous 
desirerons sans conclure aucun marche. Dans ce marche, les bienheureux du Paradis se 
rencontreront en sorte que le mieux place" d'entre eux rencontrera qui lui est inferieur -sachant 
qu'aucun ne sera inferieur a l'autre- dont ses vetements le charmeront. Son entretien ne 
touchera pas a sa fin sans qu'il n'imagine qu'il y aura un autre meilleur encore, car il ne 
conviendra a aucun d'etre triste. Puis nous rentrerons a nos demeures ou nos epouses nous 
recevront en disant: "Sois le bienvenu, tu rentres avec une beaute qui est plus resplendissante 
que celle sous laquelle tu nous a quittees". -Aujourd'hui repondrons-nous, nous avons tenu 
compagnie au Seigneur le tout Puissant, et il est de notre devoir de revenir sous cette belle 
apparence. 

Rapporte par Al-tirmizi (Chap: "Du marche du Paradis") 

(Rapporte par Ibn Maja) 
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i _ o 

™ if?J- a jtj*jV uba ^jij* M 1 ^ *•! ivr^ 1 «jJ Jrf- j* - 135 

; JLs \cj^ lfr3\ : .w Jbu 1 4^JI jj^ ^ dLoj j^jj **>■, 01 JL-I : _ <c* 

4^1 fiL lli Ijjjj UJ^S lil &JI jil 01 -H- Al J^j ^1 4( Uj 

"if"" °" ! ' \' ','"• I'-*, li l s f • - '"ii °- .-! • "">',',!>* *l 
<*-V JjiU 'p-fcJ <^JJJ^* 4bjJJI ^bl y> 4_*^>J! ^ jl 1 ^ ^ j^J Uijj J 

' ,: - !• ' i:- °'t ' '• '' -f-ti -r • - : .°- • °'t" *---- '',•- 
y.^j <-jy & j>y (H 3 ^-H 1 1*^1 ^kj & ^>jj y» (HJ cS-Vij 44-ijp. 

' «* '^<,,» »* - - " , ,/,<• ', ' ?f ,'>; - ' • f ** - •-- - * ' " - 

t ( _ r U-iJl ajjj ^ OjjLJj Ja : JU t *jii : Jli ?bjj ^ Jaj 4 <&! <Jj**j Ij 
dUi J Jft % i ^J Cj j ^ ojJUi M dins' : Jli t V : llS fjlil &J ^'ij 
(, OtAJ (jj O"^ L : jv4^o Jj^-jIj Jji j&- 4 6^1^ Jill tj^>\>- Ml J^-j ,j4^l 

^.Jljkiu Jul tyj L : JjjsJ cLjUI ,_jS AjjIJLp (j^J j^ii ?liSj liS 1 fjJ^S'Jbl 

° "*' * ' In' f ' ° ■* i ''"' • ' 'i T "' <i ° \- '."'-'' r r' '. *< 

i'*' 'i '" (; »•. V ' ' »i - i • •)•' "° -i'»fr • -»r • i', ' - 

HJ Jj>*iJ ' ""** ^t** 1 ^^J J^ 'J^i (J ^^ , f»-fe^ c ' ^j^«l* t Mrlj* o* < ^^ >t ^ 

^Li 4*x^uil L> \jJJti lial^sOl -^ j»^>3 co-IpI U ^1 Ij^y : _ ^Uyj iljCj- 

JstJxJ Jj 4 jliMl /L«-*J l!j 4Ailj ^1 Ojj«Jl j^ J U aSo^AXJI 4j Cub- Ji tSj*- 

jjjjl dJJi ^j .(■^/JLi Mj LjJ f'C J*J ihl^-il bi U (U>«^i i«— 'jiiJl (Ji* 1 

' ' ' ' t »°'i'' rui' °i ' ^.--ji^J 1 -' if- -i" *' ' 

ll '• ' °' *l I' • ' ' ° ' ° f * ' M . '°- M '?? 'lt r ' -* ' - ° I '■* I' °ti V."' 
^)J Oj-Aij *J 4 1^3 JJ>o 0' A>- J ^AJ i 'Ul dUij 4 «U^ (V-^-l _J>* b> Ol J-^d 

J-iiil JU>Jl ^jfl dL 01 j 4i^>- jlaJ 4!>U!j b^-^i : -jiii 4b>-ljjl UUixi 4UJL1 
.UliiJl U Ji»j 4-JJLo 01 ^^hj 'j^t^'^j ^JJi U-UL>- U|: Jjii 4a1U' buijli u 
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Dans le Paradis, il y aura un marche d'oii les bienheureux porteront ce qu'ils desireront. 
lis y formeront des cercles et chacun d'eux rencontrera l'autre, mais cette rencontre sera autre 
que celle de ce bas monde. 

Dans ce marche, les bienheureux se rejouiront de leur rencontre, ils n'eprouveront 
aucune angoisse, mais ils seront satisfaits de ce que Dieu leur a reserve. II n'y aura plus de 
gene, ni une superiorite de l'un sur l'autre, conformement aux paroles de Dieu que nous 
trouvons dans ce verset: (Nous avons arrache ce qui se trouvait de haine dans leurs cceurs. 
Ils deviendront comme des heres) [Sourate XV, verset 47]. Ils rentreront apres ce marche 
dans leurs demeures ou leurs epouses les trouveront aussi beaux qu'ils etaient apres qu'ils les 
aient quittees. 
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100 - Je suis le plus riche des associ£s 224 
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124 - De 1'entretien avec le reprouve qui subira le supplice le plus leger 288 

XXXVIII - De la discussion entre le Paradis et l'Enfer 
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